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    1. Dinsdag 12 uur 's middags — 5 n.m.


    






    Mijn shirt was geen shirt meer, maar een van zweet doortrokken, slap en plakkend vod. Mijn voeten deden pijn door de hitte van de stalen dekplaten. Mijn voorhoofd onder de witte pet deed pijn door het steeds erger wordende klemmen van de leren band en scalperen leek slechts een kwestie van tijd te zijn. Mijn ogen deden pijn door het felle glinsteren van het zich op ijzer en staal, water en wit gepleisterde havengebouwen weerkaatsende zonlicht. En mijn keel deed pijn door de dorst. Ik voelde me diep ongelukkig.




    Ik voelde me ongelukkig, de bemanning voelde zich ongelukkig, de passagiers voelden zich ongelukkig en kapitein Bullen voelde zich ongelukkig. Dit laatste maakte me dubbel ongelukkig. Niet omdat ik tedere gevoelens voor de kapitein koesterde, maar in geval iets hem niet aanstond, verhaalde hij het altijd op zijn eerste stuurman, en die eerste stuurman was ik.




    Ik boog me over de reling, luisterde naar het kraken van staaldraad en hout en keek naar de grote kraan op het achterschip die een uitzonderlijk grote kist van de kade tilde en de spanning maar moest zien te verwerken. Plotseling voelde ik een hand op mijn arm. Weer kapitein Bullen, dacht ik somber. Het was namelijk minstens een half uur geleden dat hij me voor het laatst over mijn tekortkomingen had aangesproken. Maar nee, wat de grillen en nukken van de kapitein ook mochten zijn - Chanel no. 5 gebruikte hij niet. Dan zou het juffrouw Beresford dus wel zijn.




    Zij was het inderdaad. Behalve Chanel droeg ze een witzijden jurk en om haar lippen speelde het raadselachtige, half geamuseerde lachje dat de meeste officieren geestelijke salto-mortale's had doen maken, maar mij alleen maar kon ergeren. Ik heb mijn zwakheden, maar lange, koele, gekunstelde en super-wereldse jonge vrouwen met een wat boosaardig gevoel voor humor behoren daar niet toe.




    „Goedemiddag, eerste stuurman," zei ze liefjes. Zij had een zachte, muzikale stem met nauwelijks een spoor van het meerderheids- vertoon en de neerbuigende minzaamheid waarmee men zich gewoonlijk met lager op de maatschappelijke ladder geplaatste personen onderhoudt, maar toch nog net genoeg om me te laten blijken dat zij de beste scholen en universiteiten had bezocht en ik niet. „Ik vroeg me af waar u was. U mankeert zelden tijdens de borrel."




    „Dat weet ik, juffrouw Beresford, en het spijt me dat ik nu niet aanwezig kan zijn." Wat ze zei, was volkomen juist, maar ze wist niet dat ik altijd min of meer gedwongen aan het borreluurtje van de passagiers meedeed. Volgens de reglementen van de maatschappij behoorde het amuseren van de passagiers evenzeer tot de taak van de officieren als het varen van het schip, en aangezien kapitein Bullen alle passagiers uit de grond van zijn hart vervloekte, schoof hij dat amuseren hoofdzakelijk op mijn schouders. Met mijn hoofd duidde ik op de enorme kist die nu boven het luikgat van Nummer Vier zweefde en daarna op de nog overgebleven kisten op de kade. „Ik ben minstens nog vijf, zes uur bezig. Ik zie zelfs geen kans om te gaan lunchen, laat staan een borrel te drinken."




    „Niet juffrouw Beresford, maar Susan!" Ze scheen alleen mijn eerste woorden gehoord te hebben. „Hoe vaak moet ik u dat nu nog vragen?"




    Tot we in New York zijn, dacht ik, en dan zal het nog geen nut gehad hebben.




    „U mag het niet zo moeilijk voor me maken," glimlachte ik. „Onze reglementen eisen dat we de passagiers met hoffelijkheid, achting en respect tegemoet treden." En zelfrespect deed me een wrok koesteren jegens jonge, ongetrouwde, vrouwelijke passagiers die me beschouwden als een bron van ijdel vermaak voor hun te talrijke ledige uurtjes. Vooral wanneer het rijke, niets om handen hebbende jonge vrouwen betrof - en het was algemeen bekend dat Julius A. Beresford een heel leger hard werkende accountants in vaste dienst nodig had om zijn jaarlijkse winsten op te tellen. „In de eerste plaats met respect, juffrouw Beresford," besloot ik.




    „U bent een hopeloos geval," lachte ze. Ik was een te klein kiezelsteentje om in haar lachende vijver der zelfvoldaanheid ook maar een rimpeltje te kunnen veroorzaken. „En geen lunch. Arme kerel! Ik dacht al: wat kijkt de stuurman nors!" Ze keek naar de kraandrijver en dan naar de matrozen die de in de lucht zwevende kist naar zijn plaats in het ruim trokken. „Uw mensen schijnen het vooruitzicht ook niet erg prettig te vinden. Lieve hemel, wat een somber stelletje."




    Even volgde ik haar blikken en inderdaad - het was een somber stelletje.




    „Die kunnen heus om beurten wel gaan eten," zei ik, „maar ze hebben persoonlijke moeilijkheden, ziet u. De temperatuur in dat ruim zal zo ongeveer vierenveertig graden zijn en eigenlijk is het;en ongeschreven wet dat blanken in de tropen 's middags niet hoeven te werken. Bovendien piekeren ze nog steeds over de geleden verliezen. Vergeet u vooral niet dat ze die schermutseling met de douane van Jamaica nog geen tweeënzeventig uur achter de rug hebben."




    'Schermutseling', dacht ik, is fraai gezegd. Om het eens nauwkeurig te beschrijven: met één slag had de douane van ongeveer veertig bemanningsleden niet minder dan vijfentwintigduizend sigaretten en meer dan tweehonderd flessen drank - die voor het bereiken van Jamaica verzegeld hadden moeten zijn - in beslag genomen. Dat de drank niet verzegeld was geweest, kon geen verwondering wekken want het was de bemanning streng verboden om spiritualiën in de verblijven te hebben. Dat het niet met de sigaretten gebeurde, kwam door het feit dat de bemanning, de gewoonte volgend, het voornemen had om zowel drank als tabak aan wal te smokkelen en tegen een behoorlijke winst aan gegadigden op Jamaica te verkopen die voor de luxe van belastingvrije Kentuckywhisky en Amerikaanse sigaretten best bereid waren een flinke prijs te betalen. De heren hadden echter niet geweten dat voor het eerst in de vijf jaar dat het schip op West-Indië voer, de 'Campari' van boeg tot achterschip doorzocht zou worden en daarbij ook nog met een meedogenloze grondigheid die niets en niemand ontzag - een felle en door alles heen dringende wind had het schip volkomen schoongeveegd. Het was een zwarte dag geweest.




    En zo zat het dus. Toen juffrouw Beresford me troostend op de arm klopte en als afscheid een paar woordjes van medeleven mompelde die niet pasten bij het twinkelen van haar ogen, zag ik bovenaan de trap van het eerste tussendek kapitein Bullen staan. De uitdrukking op zijn gezicht zou vermoedelijk het best als 'woest dreigend' beschreven kunnen worden. Hij daalde de trap af, passeerde juffrouw Beresford, deed een waarlijk heldhaftige poging om iets dat op een glimlach leek te voorschijn te toveren, slaagde erin dit twee seconden vol te houden tot hij haar voorbij was en keek dan opnieuw weer woest dreigend. Het mag voor een van top tot teen in het smetteloos wit gestoken man een prestatie genoemd worden om de indruk te wekken van een inktzwarte, onheilspellend snel naderende donderwolk, maar kapitein Bullen had er niet de minste moeite mee. Hij was een grote man, langer dan één meter tachtig, en zwaar gebouwd, met rossig haar en rossige wenkbrauwen, een glad, rood gezicht dat geen enkele zon vermocht te bruinen en heldere, blauwe ogen die door geen enkele hoeveelheid whisky van hun glans ontroofd konden worden. Met dezelfde blik van onpartijdige afkeuring keek hij eerst naar de kade, dan naar het ruim en ten slotte naar mij.




    „En, mijnheer," vroeg hij brommerig, „hoe gaat het? Heeft juffrouw Beresford je een handje geholpen?" In een slecht humeur noemde hij me 'mijnheer', in een neutrale stemming 'Eerste' en in een goede bui - wat eerlijk gezegd meestal het geval was - werd het gewoonlijk 'Johnny, beste jongen'. Die dag was het echter 'mijnheer'. Dienovereenkomstig was ik op mijn hoede en negeerde het stilzwijgend verwijt dat ik mijn tijd had staan te verknoeien. De volgende dag zou hij toch wel met zijn op barse toon gemompelde verontschuldigingen op de proppen komen. Zo ging het altijd.




    „Het schikt wel," antwoordde ik. „Op de kade zijn ze nogal langzaam." Met mijn hoofd duidde ik op een groepje mannen - sommigen met baarden en allen gekleed in katoenen broeken en shirts die vaag aan het leger deden denken - die met grote moeite kettingen sloegen om een geweldige kist van zo op het oog zeker wel zes bij twee meter. „Ik geloof niet dat de dokwerkers van Carracio gewoon zijn met zulke zware lasten om te gaan."




    Een ogenblik keek de kapitein aandachtig toe.




    „Ze kunnen niet eens met een kruiwagen overweg," snauwde hij ten slotte. „Nog nooit in mijn leven heb ik een dergelijk stelletje onbekwame en onhandige sukkels meegemaakt. Ik ben hier nu voor het eerst in dit stinkende rotgat…" In feite was Carracio een van de schoonste en schilderachtigste havens in het gebied van de Caribische Zee. „… Maar hoop bij God dat het meteen voor het laatst geweest zal zijn. Kan je het om zes uur geklaard hebben, mijnheer?" Om zes uur was het een uur vloed geweest en moesten wij de zandbank bij het havenhoofd achter ons hebben of anders tien uur wachten.




    „Ik denk het wel," zei ik. Om zijn aandacht wat af te leiden en mijn nieuwsgierigheid te bevredigen, vroeg ik: „Wat zou er eigenlijk in die kisten zitten? Auto's?" „Auto's! Ben je nou helemaal gek?" Bullens koude, blauwe ogen dwaalden over de wit gepleisterde warboel van het stadje en het donkergroen van de daarachter liggende steile, beboste heuvels. „De kerels kunnen nog niet eens een konijnenhok voor de export maken, laat staan een auto. Machinerieën! Volgens de connosse- menten zijn het dynamo's, generatoren en machinerieën voor koelinrichtingen, luchtverversingsinstallaties en raffinaderijen. De bestemming is New York."




    „U bedoelt toch niet," vroeg ik voorzichtig, „dat de Generalissimus, na beslag gelegd te hebben op alle Amerikaanse suikerraffinaderijen, de fabrieken nu ontmantelt, de machines aan de Amerikanen terugverkoopt en doodgewoon onbeschaamde diefstal pleegt?"




    „Als een mens minder dan een shilling steelt," zei kapitein Bullen somber, „is het diefstal, maar als regeringen op grote schaal gappen, noemen ze het economie. Ongetwijfeld zal het dus wel geheel volgens de wet zijn, maar toch voel ik me zo'n beetje als een smokkelaar. Maar ja, doen wij het niet, dan doet een ander het, en er wordt een dubbele vrachtprijs betaald."




    „Met andere woorden: de Generalissimus en zijn regering zitten wanhopig om geld verlegen."




    „Wat dacht je dan?" bromde Bullen. „Geen mens weet hoeveel er tijdens dat hongeropstandje van dinsdag in de hoofdstad en een dozijn andere steden om het leven zijn gekomen. De autoriteiten op Jamaica schatten het op honderden. Sinds ze de meeste vreemdelingen eruit smeten en alle buitenlandse bedrijven sloten of in beslag namen, hebben ze geen cent meer kunnen verdienen. De schatkist van de revolutie is leeg. Natuurlijk zitten ze wanhopig om geld verlegen."




    Hij wendde zich af en staarde, met zijn grote klavieren op de reling en zijn rug stijf en recht als een kaars, over de haven uit. Hij scheen geen haast te hebben om weg te gaan — en toch kwam doelloos ergens rondhangen niet in het woordenboek van kapitein Bullen voor. De man had altijd haast. Ik herkende dus de tekenen en na drie jaar met hem gevaren te hebben was dat niet te verwonderen. Hij had iets op zijn lever, hij wilde stoom afblazen en geen betere uitlaatklep dan die beproefde en te vertrouwen eerste stuurman Carter. Wanneer het echter om stoom afblazen ging, bracht zijn trots mee dat hij niet zelf het initiatief nam, en daar ik zonder moeite kon raden wat hem dwars zat, besloot ik hem een genoegen te doen.„Ik moet ineens denken aan de telegrammen die we naar Londen zonden," zei ik als terloops. De kapitein had het persoonlijk gedaan, maar dat 'we' kon de last op zijn schouders wat lichter maken als er iets fout ging en dat er wat verkeerd was gegaan leek vrijwel zeker. „Heeft u er al antwoord op?"




    „Tien minuten geleden." Alsof er niets aan de hand was en hij die telegrammen volkomen vergeten had, draaide hij zich wat verstrooid om, maar het nog roder worden van zijn toch al rood gezicht verraadde hem, en de scherpe klank in zijn stem loog er evenmin om. „Ze lieten me volkomen in mijn hemd staan, mijnheer. Volkomen in mijn hemd! Mijn eigen maatschappij en het departement. Allebei. Vergeet het maar, zeggen ze, schei uit met je protesten. Ze waarschuwden me voor de gevolgen als ik niet met de bevoegde autoriteiten zou samenwerken. En wie zijn die bevoegde autoriteiten dan eigenlijk wel? Mijn eigen maatschappij! Vijfendertig jaar heb ik voor de Blue Mail gevaren en nu… en nu, mijnheer…!" Hij balde zijn vuisten en zijn stem stierf weg in machteloze woede.




    „Als ik het goed heb," mompelde ik, „heeft iemand dus een zware druk uitgeoefend."




    „Reken maar, mijnheer." De koude, blauwe ogen leken nu inderdaad wel heel erg koud. De grote handen openden en sloten zich weer tot de knokkels wit als ivoor waren. Bullen was een kapitein, maar hij was nog meer. Hij was de commodore van de Blue Mail en zelfs de directeuren lopen op hun tenen als de commodore van hun vloot in de buurt is. In ieder geval behandelen ze hem niet als een loopjongen. „Als ik ooit," vervolgde Bullen zacht, „die Dr. Slingsby Caroline te pakken krijg, draai ik zijn rotnek om."




    Kapitein Bullen hunkerde ernaar de doctor met de vreemde naam Slingsby Caroline te pakken te krijgen. Tienduizenden politiemannen en geheime agenten die jacht op hem maakten, hunkerden naar hetzelfde. Miljoenen gewone burgers eveneens, en ze hadden er een goede reden voor, want er waren vijftigduizend dollar uitgeloofd voor hem of haar die inlichtingen kon verstrekken die tot zijn arrestatie zouden leiden. De belangstelling van kapitein Bullen en de bemanning van de 'Campari' was echter van nog persoonlijker aard. De vermiste doctor vormde namelijk de bron van al onze moeilijkheden.




    Dr. Slingsby Caroline verdween zeer toepasselijk in Zuid- Carolina. Hij werkte in een bij geheime projecten betrokken laboratorium ten zuiden van Columbia, dat zich bezighield - en dat was pas een week geleden bekend geworden - met de ontwikkeling van een of ander klein kernwapen dat bestemd was voor gevechtsvliegtuigen of mobile raketwerpers in tijden van een atoomoorlog. Voorzover het kernwapens betrof was het project in kwestie maar eenbagatel vergeleken bij de door de Verenigde Staten en Rusland vervaardigde monsters van vijf megaton of meer. Het bezat er nauwelijks een duizendste van het explosief vermogen van en was slechts in staat een gebied van hoogstens twee vierkante kilometer met de grond gelijk te maken, maar met zijn explosieve mogelijkheden gelijk aan die van vijfduizend ton 'T.N.T. kon liet toch waarachtig geen speelgoed genoemd worden.




    En op een avond verdween Dr. Slingsby Caroline. Aangezien hij de directeur van het bewuste laboratorium was, leek dit al erg genoeg, maar nog veel bedroevender was het feit dat hij het werkmodel van het project meegenomen bleek te hebben. Twee nachtwakers hadden hem klaarblijkelijk verrast en hij had beiden neergeschoten. Vermoedelijk met een revolver met een geluiddemper, want niemand had iets gehoord, of vermoed dat er iets mis was. Om tien uur 's avonds was hij achter het stuur van zijn eigen blauwe stationcar, een Chevrolet, van het laboratorium weggereden en zonder ergens aan te denken hadden de schildwachten aan het hek, die hun directeur herkenden en wisten dat hij vaak tot laat in de avond nog werkte, hem laten passeren. Geen mens had Dr. Slingsby Caroline en de Wervelstorm, zoals het wapen genoemd werd, daarna ooit meer gezien. Wel echter de blauwe Chevrolet. Die werd onbeheerd aangetroffen in de havenbuurt van Savannah - ongeveer negen uur nadat Caroline was verdwenen, maar nog geen uur na het ontdekken van de tragedie. Wel een bewijs van uitstekend politiewerk.




    En wij hadden de pech dat de 'Campari' op de middag van de <lag dat Caroline verdween Savannah binnenliep.Binnen een uur na het vinden van de twee vermoorde nachtwakers lag al het verkeer in het zuidoosten van de Verenigde Staten volkomen stil. Van zeven uur in de morgen af mocht geen enkel vliegtuig meer opstijgen of het moest eerst grondig doorzocht zijn. Iedere vrachtauto die een staatsgrens wilde overschrijden, werd door de politie gecontroleerd en natuurlijk kreeg geen enkel schip groter dan een roeiboot toestemming om zee te kiezen, lammer genoeg voor de autoriteiten in het algemeen en voor ons in het bijzonder had de 'Campari' diezelfde morgen om zes uur Savannah verlaten en werd zodoende automatisch Verdachte- Nummer-Eén in het drama van Dr. Slingsby Carolines verdwijning.




    De eerste radioboodschap ontvingen we om halfnegen in de morgen. Wilde kapitein Bullen onmiddellijk naar Savannah terugkeren? De kapitein, die nooit ergens omheen draaide, vroeg waarom hij dat verdomme zou moeten doen. Het is heel erg belangrijk en dringend, werd hem verteld. Mij niet gezien, antwoordde Bullen, tenzij jullie me van een zeer goede reden kunnen overtuigen. Ze weigerden dat te doen en de kapitein weigerde om terug te gaan. Impasse. Tot de weinig keus hebbende Federale Autoriteiten die de zaak al hadden overgenomen, met de feiten voor de dag kwamen.




    Kapitein Bullen vroeg om nog meer feiten. Hij vroeg om een signalement van de verdwenen geleerde en een nauwkeurige beschrijving van het wapen. Daarna zou hij wel eens even kijken of de doctor en het object zich bij hem aan boord bevonden. Hij moest een kwartier wachten - vijftien minuten die ongetwijfeld nodig waren voor het besluit om zeer geheime inlichtingen prijs te geven. Daarna werden signalement en beschrijving de kapitein met tegenzin verstrekt.




    Beide leken merkwaardig veel op elkaar. Zowel de Wervelstorm als Dr. Caroline was precies één meter negentig lang. Ze waren allebei dun en het wapen had een middellijn van slechts achtentwintig centimeter. De doctor woog honderdtachtig pond en de Wervelstorm tweehonderdtachtig. De Wervelstorm was in een omhulsel van gepolijst aluminium en de doctor in grijs gabardine verpakt. De Wervelstorm had een kop van grijs pyroceram en de doctor zwart haar met in het midden een verraderlijk grijze lok.




    De instructies luidden: de doctor te identificeren en gevangen te nemen en de Wervelstorm eveneens te identificeren, maar niet aan te raken. Herhaal: niet aan te raken! Normaal gesproken was er weliswaar geen gevaar te duchten en zou een van de twee voldoende met het wapen bekend en vertrouwd zijnde deskundigen minstens tien minuten nodig hebben om het op scherp te stellen, maar niemand wist of kon ook maar vermoeden in welke mate het fijne mechanisme van de Wervelstorm tijdens het vervoer door schokken geleden zou kunnen hebben. Afblijven was dus de boodschap.




    Drie uur later kon kapitein Bullen met zekerheid rapporteren dat de geleerde en het wapen niet aan boord waren. Met het woord 'grondig' zou het zoeken slechts armzalig beschreven zijn. Elke vierkante centimeter tussen kettingbak en stuurhuis werd namelijk doorzocht en nog eens doorzocht. Kapitein Bullen stelde de Federale Autoriteiten op de hoogte en dacht er verder niet meer aan. Dat wil zeggen: hij zou er niet meer aan gedacht hebben als er de volgende twee nachten op ons radarscherm geen geheimzinnig schip was waargenomen dat ons zonder navigatielichten scheen te volgen en steeds voor het aanbreken van de dag weer verdween. Dan liepen we onze zuidelijkste aanloophaven binnen - Kingston op Jamaica.




    En in Kingston begon het gedonder. Nauwelijks lagen we gemeerd of we kregen bezoek van de havenmeester. Het onderhoud kwam erop neer dat we moesten toestaan dat de bemanning van een bijna langszij gekomen Amerikaanse torpedojager de 'Campari' ging uitkammen. Niemand twijfelde er meer aan dat die torpedojager onze vriend op het radarscherm was geweest. Op het dek stonden al veertig mariniers aangetreden.




    Vier uur daarna stonden ze er nog. Met enkele zeer eenvoudige, maar uitstekend gekozen en over het in de zon glinsterende water galmende woorden had kapitein Bullen de havenmeester het volgende haarfijn uitgelegd. Als de Amerikaanse marine van plan was om in een Engelse haven en bij vol daglicht een Engels koopvaardijschip te enteren, dan mochten de heren dat gerust proberen. Behalve met gewonden en veel bloedverlies moest dan echter tevens rekening gehouden worden met door een internationaal maritiem gerechtshof opgelegde zware straffen wegens zeeroverij en het plegen van een oorlogsdaad. En dat maritieme gerechtshof, had de kapitein er met nadruk aan toegevoegd, bevond zich niet in Washington, maar in Den Haag, Holland.Dat kwam hard aan. De havenmeester verdween om overleg te plegen met de Amerikanen. Later hoorden we dat er gecodeerde telegrammen met Washington en Londen waren gewisseld. Kapitein Bullen bleef onvermurwbaar. Onze passagiers, voor negentig procent Amerikanen, steunden hem geestdriftig. We ontvingen telegrammen van het hoofdkantoor en het Ministerie van Vervoer met het dringend verzoek om met de Amerikaanse marine samen te werken en er werd druk genoeg uitgeoefend. Hullen verscheurde die telegrammen, accepteerde het aanbod van de plaatselijke Marconiagent om onze radioapparatuur eens na te kijken, wat inderdaad allang had moeten gebeuren, en gebruikte dit als een door de hemel gezonden excuus om onze marconisten met wacht-te-kooi te sturen. De kwartiermeester aan de loopplank kreeg strenge orders om geen enkele boodschap meer in ontvangst te nemen.




    En zo bleef het dertig uur lang. Daar een ongeluk echter nooit alleen komt, ontvingen op de morgen na onze aankomst in Kingston de Harrisons en de Curtises - die verwant met elkaar waren en over twee suites voorop het A-dek beschikten - een telegram met het schokkende nieuws dat leden van beide families bij een fatale autobotsing betrokken waren geweest. Diezelfde middag gingen de Harrisons en de Curtises van boord. De stemming op de 'Campari' werd meer dan somber.




    Tegen de avond werd er door de commandant van de Amerikaanse torpedojager een einde aan de impasse gemaakt. Hij was een diplomatieke, hoffelijke en wat in verlegenheid gebrachte officier van de naam Varsi. Hij mocht aan boord van de 'Campari' komen, werd op barse wijze in het dagverblijf van kapitein Bullen uitgenodigd, toonde zich bereid een glas whisky te drinken, putte zich uit in verontschuldigingen en stelde een oplossing van het probleem voor. Hij zei te begrijpen hoe ondragelijk het voor een commodore moest zijn als er niet alleen aan zijn woord werd getwijfeld, maar bovendien ook nog aan zijn capaciteiten wat het doorzoeken van zijn eigen schip betrof. En wat commandant Varsi aanging: zijn aandeel in de opdracht vervulde hem met afkeer!




    Niettemin, legde Varsi bijna vertwijfeld uit, moest hij zijn orders nu eenmaal uitvoeren, maar hoe zou kapitein Bullen het vinden als ze deze orders op hun eigen manier uitlegden? Als de controle nu eens niet door mariniers van de torpedojager gebeurde maar door de heel gewoon zijn plicht doende Engelse douane waarbij de mariniers dan alleen maar als waarnemers aanwezig zouden zijn en met het strenge bevel niets aan te raken en zich nergens mee te bemoeien. Na veel verwoed keelschrapen verklaarde kapitein Bullen zich hier eindelijk mee akkoord. Niet alleen redde hij met dit voorstel tot op zekere hoogte zijn gezicht en eer, maar bovendien was de situatie hopeloos en dat begreep hij verduiveld goed. Als het uitkammen niet plaatsvond, zouden de autoriteiten van Kingston geen gezondheidscertificaat verstrekken en kon er niet met het lossen van de zeshonderd kisten levensmiddelen en machinerieën begonnen worden. Daarbij konden ook de havenautoriteiten het erg moeilijk voor ons gaan maken door geen uitklaringspapieren af te geven.




    En zo werden naar het scheen alle douanebeambten van Jamaica opgetrommeld en begon men om negen uur 's avonds met de 'huiszoeking' van de 'Campari'. Dit duurde tot twee uur in de nacht. Kapitein Bullen leek al die tijd op een vulkaan die op uitbarsten stond en zelfs de zwavellucht was merkbaar. De passagiers kookten eveneens van woede. Gedeeltelijk omdat ze de vernedering moesten ondergaan dat hun hutten doorzocht werden en verder wegens het feit dat ze pas na tweeën naar bed mochten. En vooral de bemanning kreeg het zwaar te verduren, want de anders vrij lankmoedige douanebeambten konden ditmaal niets over het hoofd zien en zagen zich gedwongen om beslag te leggen op honderden flessen drank en duizenden sigaretten.




    Vanzelfsprekend werd er verder niets gevonden. Verontschuldigingen werden aangeboden en genegeerd. Het gezondheidscertificaat werd verstrekt en het lossen begon. Die avond laat verlieten we Kingston. De daarop volgende vierentwintig uur deed kapitein Bullen niets anders dan over de achter ons liggende gebeurtenissen piekeren. Hij verzond tenslotte twee telegrammen. Een naar het hoofdkantoor in Londen, het ander naar het Ministerie van Vervoer en in beide stond vermeld hoe kapitein Hullen over de heren dacht. Ik had de telegrammen gelezen en inderdaad logen ze er niet om: niet erg verstandig misschien, maar beter dan de om de hoek glurende beroerte! En nu schenen de heren op hun beurt kapitein Bullen dus verklaard te hebben hoe ze over hem dachten. Ik kon begrijpen hoe Bullens gevoelens waren ten opzichte van Dr. Slingsby Caroline die zich vermoedelijk al in China zou bevinden.Een schelle, waarschuwende schreeuw bracht de kapitein en mij weer tot het heden terug en meteen zagen we wat er aan de hand was. Een van de twee kettingen om de nu precies boven het luikgat van Nummer Vier hangende kist was losgeraakt en één zijde van het geweldige gevaarte schoot tot een hoek van zestig graden naar beneden. De schok en de plotseling optredende spanning deden de kraan sidderen en schudden. Er bestond alle kans dat de kist ook uit de overgebleven ketting ging slippen en op de vloer van het ruim te pletter zou vallen. Waarschijnlijk was dit inderdaad gebeurd als de twee matrozen aan het sleeptouw niet als de bliksem ingegrepen hadden en met al hun gewicht aan het touw waren gaan hangen om te voorkomen dat de kist te veel zou hellen en uit de ketting gleed. Niettemin bleef het een kwestie van slechts een klein stootje.




    De kist zwaaide naar achteren en de twee mannen hingen als wanhopig aan het sleeptouw. Even keek ik naar de dokwerkers op de kade. Hun gezichten waren in panische angst vertrokken. In de nieuwe volksdemocratie, waar vrijheid en gelijkheid heersten, scheen de straf op een dergelijke zorgeloosheid het vuurpeloton te zijn, want wat had die onbeschrijfelijke angst anders kunnen verklaren? De kist zwaaide weer terug tot boven het luikgat. Ik brulde de mannen in het ruim toe zich uit de voeten te maken en gaf tegelijkertijd bevel om de kist te laten zakken. Gelukkig had de kraandrijver veel ervaring en was hij vlug van begrip. Driemaal sneller dan normaal suisde de kist omlaag en nog net voordat de onderste hoek op de vloer van het ruim versplinterd werd, remde de kraandrijver af. Even later rustte de kist met zijn gehele lengte op de bodem.




    Kapitein Bullen viste een zakdoek uit zijn broekzak, zette zijn pet met de gouden band af en begon langzaam het zweet uit zijn rossig haar en van zijn voorhoofd te vegen. Het leek of hij tegen zichzelf aan het praten was.




    „Dit," zei hij tenslotte, „is het einde. Kapitein Bullen uit de gratie. De bemanning aan het kankeren. De passagiers woedend. Twee dagen achter op het vaarplan. Als een smokkelschip van de knop van de vlaggestok tot het zaathout door de Amerikanen gevisiteerd. Vermoedelijk verschepen we smokkelwaar. Geen spoor van de nog te verwachten passagiers. En om zes uur moeten we over die zandbank heen zijn. Een troep gekken die ons naar de bodem probeert te krijgen. Een mens kan veel verdragen, Eerste, te veel eigenlijk." Hij zette zijn pet weer op. „Heeft Shakespeare er niet wat over gezegd, Eerste?"




    „Een zee van moeilijkheden?"




    „Nee, dat was het niet, maar in ieder geval sloeg hij de spijker op de kop." Kapitein Bullen zuchtte. „Laat de tweede stuurman je aflossen. De derde controleert de voorraden. Vraag aan de vierde… eh… nee, niet dat wauwelende uilskuiken… de bootsman spreekt vloeiend Spaans en laat hem dus naar de wal gaan om orde op zaken te stellen. Maken ze daar bezwaren, dan nemen we hier nooit meer vracht in. Ja, en dan gaan jij en ik lunchen, Eerste."




    „Ik heb juffrouw Beresford gezegd dat ik…"




    „Als je soms denkt," viel kapitein Bullen me nijdig in de rede, „dat ik naar dat stelletje met hun geld rammelende en van de hors d'oeuvre tot en met de koffie over hun bar lot klagende lieden ga luisteren, mankeert het je in je hoofd. We lunchen in mijn hut."




    We lunchten dus in de hut van de kapitein. Het was zoals gewoonlijk een echte 'Campari' maaltijd waarvan zelfs de meest verwende gastronoom gedroomd zou hebben. Bij wijze van uitzondering en zeer begrijpelijk overtrad de kapitein het voor hem en de officieren geldende verbod om tijdens de lunch sterke drank te gebruiken. Toen we klaar waren, bevond hij zich weer in een menselijke stemming en noemde me zelfs 'Johnny, beste jongen'. Lang zou het niet duren. Toch deed het me goed en met tegenzin verliet ik het dank zij de air-conditioning koele dagverblijf van de kapitein en begaf me in de brandende zon om de tweede stuurman af te lossen.




    I lij zag me al aankomen en lachte breed. Tommy Wilson lachte altijd. Hij was een donkere, magere Engelsman uit Wales met een aanstekelijke grijns en geweldig veel plezier in het leven - wat hem ook mocht overkomen. Niets was te veel moeite voor Tommy en niets kreeg hem op de knieën. Behalve wiskunde en dit struikelblok had hem zijn kapiteinsdiploma gekost. Hij vormde echter de zeldzame combinatie van een prima zeeman te zijn en daarbij tevens een aanwinst voor het gezelligheidsleven op een passagiersschip en daarom had kapitein Bullen hem aan boord willen hebben.




    ,,Hoe gaat het?" vroeg ik bij ruim Nummer Vier.




    „Kijk zelf maar." Zeer voldaan duidde Tommy op de op elkaar gestapelde kisten op de ka. Minstens een derde was ondertussen in het ruim verdwenen. „Snelheid gekoppeld aan doelmatigheid. Als Wilson het heft in handen heeft…"




    ,,De naam van de bootsman," verbeterde ik, „is MacDonald en geen Wilson."




    „Dat klopt." Tommy lachte, keek naar de kade waar de bootsman een grote, rauwe en bijzonder bekwame eilandbewoner van de Hebriden - de dokwerkers de mantel uitveegde en schudde bewonderend het hoofd. „Kon ik maar verstaan wat hij zei."




    „Vertalen zou overbodig zijn," zei ik droog. „Ik los je af, want de ouwe wil dat je aan wal gaat."„Aan wal?" Zijn gezicht verhelderde. In twee korte jaren waren de wapenfeiten van onze passagierende Tweede al tot het rijk der legenden gaan behoren. „Laat nooit iemand zeggen dat Wilson zijn plicht verzaakt. Twintig minuten om me te scheren, een douche te nemen, me te verkleden en…"




    „Het kantoor van onze agent," onderbrak ik hem, „is nog geen tien stappen hier vandaan. Ga zo maar en probeer erachter te komen waar onze nieuwe passagiers blijven. De kapitein begint zich ongerust te maken. Als ze om vijf uur niet aan boord zijn, varen we zonder hen uit. Hij is er precies in een stemming voor. Laat de agent het meteen even uitzoeken. Schiet op."




    Wilson verdween. De zon begon naar het westen te kruipen, maar het bleef gloeiendheet. Dank zij MacDonalds bekwaamheden en ongelimiteerde kennis van de Spaanse taal begon het aantal nog te laden kisten op de kade gestadig en in snel tempo te verminderen. Wilson kwam weer terug en rapporteerde dat er van onze passagiers inderdaad nog geen spoor te bekennen viel. Twee dagen geleden was hun bagage gearriveerd en ofschoon het slechts vijf personen betrof, leek het volgens Wilson genoeg om twee spoorwagens te vullen. De agent had zich bijzonder ongerust en zenuwachtig getoond. Het zijn belangrijke mensen, Senor, zeer belangrijk! Een van hen was zelfs de belangrijkste man van heel de provincie Camafuegos. Langs de kust naar het westen was al een jeep uitgereden om naar hen uit te kijken. Het gebeurde wel eens, had de Senor begrepen, dat een autoveer of schokbreker het begaf. Toen Wilson heel onschuldig had gevraagd of dit te wijten kon zijn aan het feit dat de revolutionaire regering geen geld meer had om de enorme gaten in de wegen te laten dichten, was de agent nog zenuwachtiger geworden en verontwaardigd had hij verklaard dat het volkomen de schuld was van het minderwaardig spul dat die onbetrouwbare Amerikanen bij de produktie van hun auto's gebruikten. Wilson had afscheid genomen met de indruk dat er in Detroit een speciale lopende band bestond om alleen voor deze aparte hoek van het Caraïbisch gebied van minderwaardig materiaal vervaardigde auto's af te leveren.




    Wilson liet me alleen en de lading werd verder in het ruim gelaten. Omstreeks vier uur in de middag hoorde ik het geknars van een versnelling en de astmatisch piepende ademhaling van een heel, heel oude motor. Daar heb je dan eindelijk onze passagiers, dacht ik. Geen sprake van echter. Wat om een hoek in zicht kwam, was een vermoedelijk uit de ijstijd stammende vrachtwagen zonder ook maar een streekje verf op de carrosserie, met banden waartegen het witte canvas afstak en een opgeslagen motorkap die iets onthulde dat van mijn hoge plaats af op een brok louter roest leek. Waarschijnlijk een van die speciale produkten uit Detroit! In de vol scheuren zittende, half versplinterde laadbak stonden drie middelgrote kratten die er als nieuw uitzagen en van metalen handvatten waren voorzien.




    Gehuld in een blauw waas van de als een staccato klinkende terugslag uit de uitlaat, trillend als een stemvork en rammelend tot in elke bout en schroef van het versleten chassis reed de vrachtauto hobbelend over de kinderhoofdjes en stopte op ongeveer vijf meter van de plek waar MacDonald zich bevond. Een kleine man in een wit pak en met een pet op sprong waar een portier geweest moest zijn de ruimte in, bleef roerloos staan tot hij besefte de aarde weer teruggevonden te hebben en begaf zich dan haastig in de richting van onze loopplank. Ik herkende hem als onze Carracioagent die zo'n slechte dunk van Detroit had en vroeg me af welke nieuwe moeilijkheden hij ons zou brengen.




    Precies drie minuten later verscheen kapitein Bullen met de angstig kijkende agent achter zich aan dek en werd mijn nieuwsgierigheid bevredigd. De blauwe ogen van de kapitein fonkelden, zijn rood gezicht was purper geworden, maar de veiligheidsklep luid hij wijd open.




    „Doodkisten, mijnheer," zei hij tussen zijn bijna geheel op elkaar geklemde lippen. „Doodkisten - en niets anders."




    Vermoedelijk bestaat er een vlug en verstandig antwoord op •en dergelijk gambiet in een gesprek, maar ik kon er niet opkomen en zei beleefd: „Doodkisten?" „Doodkisten, mijnheer. En niet leeg ook. Voor verscheping naar New York." Hij zwaaide met een bundel papieren. „Machtigingen, cognossementen, alles in orde. Vergezeld door een verzegeld verzoek dat ondertekend is door niemand minder dan de ambassadeur. Drie doodkisten. Twee Engelsen, één Amerikaan. Gedood tijdens die hongeropstandjes."




    „De bemanning zal het niet leuk vinden," zei ik, „en vooral die twee stewards uit Goa niet. U weet dat ze erg bijgelovig zijn en hoe…"




    „Dat zit wel goed, Senor," viel het mannetje in het wit me haastig m de rede. Wilson had wat zijn zenuwen betreft gelijk gehad, maar behalve nerveus scheen hij op een vreemde manier doodsbang te zijn en grensde het zelfs aan vertwijfeling. „We hebben ervoor gezorgd…"




    „Stil!" zei kapitein Bullen kortaf. „De bemanning hoeft het niet te weten te komen, mijnheer. De passagiers ook niet." Dit was hem kennelijk pas op de tweede plaats ingevallen. „Die doodkisten zitten in kratten. Ze staan op die vrachtauto."




    „Inderdaad. Gedood in de opstandjes. Vorige week." Ik zweeg even en voegde er dan kies aan toe: „In deze hitte…"




    „Met lood bekleed, zegt de man. Ze kunnen dus in het ruim, mijnheer, maar afgezonderd. Een van de… eh… overledenen is familie van een van de passagiers die hier aan boord komen. Je kan de doodkisten dus niet tussen de dynamo's zetten." Bullen slaakte een diepe zucht. „En nu we alles gehad hebben, zijn we nog begrafenisondernemers geworden ook. Meer kan het leven niet voor ons in petto hebben, Eerste."




    „Accepteert u deze… eh… lading?"




    „Natuurlijk," onderbrak het mannetje in het wit voor de tweede maal. „Er bevindt zich een neef onder van Senor Carreras die deze reis met u zal meemaken. Senor Miguel Carreras. Hij is gebroken van verdriet. Senor Carreras is de belangrijkste man…"




    „Stil maar," zei kapitein Bullen moe. Opnieuw zwaaide hij met de papieren. „Jawel, ik accepteer de vracht. Een verzoek van de ambassadeur persoonlijk. Nog meer druk. Ik heb mijn buik vol van telegrammen uit Londen. Veel te veel ellende. Ik ben een oude, verslagen man, Eerste, alleen maar oud en verslagen." Met zijn handen op de reling deed hij al zijn best om er inderdaad als een oude, verslagen man uit te zien, maar hij bracht er letterlijk niets van terecht. Plotseling richtte hij zich op en staarde naar een optocht van auto's die om de hoek verscheen en zich in de richting van de 'Campari' bewoog. „Wedden, mijnheer, dat hier nog meer ellende aankomt?"




    „God zij dank," mompelde de kleine agent. Het klonk of hij met een dankgebed bezig was. „Senor Carreras! Daar zijn dan eindelijk uw passagiers, kapitein."




    „Precies wat ik zei," gromde Bullen. „Meer ellende!" Het mannetje keek hem stomverbaasd aan, wat trouwens iedereen gedaan zou hebben die Bullens houding tegenover de passagiers niet begreep, maar dan draaide hij zich om en haastte zich naar de loopplank. Mijn aandacht werd even afgeleid door een zoveelste




    boven het luikgat zwevende kist tot ik kapitein Bullen zachtjes hoorde zeggen: „Net wat ik zei, mijnheer. Meer ellende."




    De optocht, bestaande uit twee vooroorlogse door chauffeurs bestuurde Packards waarvan er een door een jeep getrokken werd, was juist bij de loopplank gestopt en de passagiers klommen uit «Ie wagens. Die het konden tenminste, want uit alles bleek dat een van hen het niet kon. Een van de in het groen geklede chauffeurs had de kofferruimte van zijn auto geopend, trok er een opvouwbare rolstoel uit en met een door de ervaring gekweekte handigheid had hij de stoel binnen tien seconden voor het gebruik gereed. Geholpen door een lange, magere verpleegster die van haar keurig gesteven kap tot haar bijna tot aan de enkels vallende rok helemaal in het wit was, tilde de andere chauffeur voorzichtig een gebogen man van de achterbank van de tweede Packard en plaatste hem behoedzaam in de rolstoel. De oude baas - zelfs van deze afstand kon ik de rimpels en groeven van ouderdom in zijn gezicht zien ei» daarbij ook zijn sneeuwwit maar nog in ruime mate aanwezig haar - deed zijn best om hen behulpzaam te zijn, maar erg veel leverde het niet op.




    Kapitein Bullen keek me aan. En ik keek kapitein Bullen aan. Kr scheen geen reden te zijn om iets te zeggen. Niemand van de bemanning van een schip vindt het leuk om invaliden aan boord te hebben. Ze zijn lastig voor de scheepsarts die voor hun gezondheid moet waken, voor de steward die hun hutten heeft schoon te houden, voor de hofmeesters die hen moeten voeden en voor de matrozen die aangewezen zijn hen rond te rijden. Als die invaliden op leeftijd en wel zeer invalide zijn - en als dit hier niet het geval was, had ik het bedroevend lelijk mis - bestond er altijd kans op een sterfgeval op zee en daar hebben zeelui een verschrikkelijke hekel aan. Bovendien was zoiets geen reclame. Zolang het echter niet om een besmettelijke ziekte ging en de dokter van de invalide een papier kon overleggen dat zijn patiënt in staat zou zijn om de reis te doorstaan, was er niets tegen te doen.




    „Het lijkt me het beste," zei kapitein Bullen somber, „dat ik onze passagiers maar eens welkom aan boord ga heten. Maak er hier zo gauw mogelijk een eind aan, mijnheer."




    „Dat komt in orde, kapitein."




    Bullen knikte en verdween. De beide chauffeurs staken twee stokken door onder de zitting van de rolstoel aangebrachte ringen, richtten zich op en droegen hem zonder moeite de loopplank over.Ze werden gevolgd door de lange, hoekige verpleegster en zij op haar beurt door een tweede die in precies hetzelfde uniform stak, maar kleiner en dikker was. De oude baas had zijn eigen geneeskundige troepen bij zich. Het betekende dat hij meer geld bezat dan goed voor hem was of een zwaarmoedig persoon moest zijn of bijzonder ver aan het einde van zijn latijn of combinaties hiervan. Aan de kredietzijde bevond zich het feit dat beide verpleegsters de indruk maakten hun vak uitstekend te verstaan en in dat opzicht geen gekheid duldden wat de taak van onze scheepsarts, de oude dokter Marston die soms per dag wel een heel uur achter elkaar moest werken, aanzienlijk lichter maakte.




    Ik stelde echter meer belang in de twee mannen die het laatst uit de Packards klommen.




    De eerste was een man van ongeveer mijn leeftijd en afmetingen, maar daar bleef de gelijkenis bij. Hij leek op een kruising tussen Ramon Novarro en Rudolph Valentino, maar was knapper. Hij was lang, breedgeschouderd en bezat de gebruinde, volmaakt gevormde gelaatstrekken van een zuiderling, het klassieke, dunne snorretje, sterke, gelijkmatige tanden met de indirecte fosforesce- rende neonglans die in elk licht van twaalf uur 's middags tot donker zichtbaar is en een glinsterende bos zwart krulhaar. Al met al zou hij, losgelaten tijdens het vrij kwartier op de binnenplaats van een meisjes-H.B.S., een verloren man geweest zijn. Niettegenstaande zijn uiterlijk kwam hij me geenszins als een doetje voor. Hij had de sterke kin, de uitgebalanceerde houding en de lichte, elastische boksersgang van de man die ervan overtuigd is het in de wereld best zonder hulp van een kindermeisje klaar te kunnen spelen. In ieder geval, dacht ik zuur, zal hij me van juffrouw Beresford kunnen verlossen.




    De andere man was een iets kleinere uitgave van de eerste. Hij had dezelfde gelaatstrekken, dezelfde tanden, dezelfde snor en hetzelfde haar hoewel dat van hem aan het grijs worden was. Hij kon ongeveer vijfenvijftig zijn. Hij had iets over zich van het gezag en de zelfverzekerdheid die kunnen voortvloeien uit macht, geld of een zorgvuldig bewaarde schijn. Vermoedelijk was dit de Senor Miguel Carreras die onze plaatselijke agent zo bang had weten te maken. Ik vroeg me af waarom.




    Tien minuten later bevond de lading zich aan boord en bleven alleen de drie gekiste doodkisten op de vrachtwagen nog over. Ik keek naar de bootsman die een hijsketting om de eerste bevestigde en plotseling zei een wel zeer verfoeide stem achter me: „Dit is mijnheer Carreras, stuurman. Ik moest hem van kapitein Bullen aan u voorstellen."




    Ik draaide me om en wierp vierde stuurman Dexter een blik toe die ik speciaal voor vierde stuurman Dexter had gereserveerd. Dexter vormde een uitzondering op de regel dat de commodore van de vloot altijd beschikte over de beste officieren en bemanningsleden van de maatschappij. Dat was niet de schuld van de kapitein. Er zijn nu eenmaal mensen die zelfs een commodore heeft te aanvaarden en Dexter was er een van. Een knap ventje van eenentwintig, met blond haar, wat uitpuilende blauwe ogen, een schrikbarend gemaakt spraakje en beperkte intelligentie. Hij was de zoon - en helaas ook de erfgenaam - van Lord Dexter, de directeur-eigenaar van de Blue Mail. Op de leeftijd van vijftien jaar had Lord Dexter ongeveer tienmiljoen geërfd en volkomen begrijpelijk was alles hem daarna meegelopen. Hij huldigde de ouderwetse opvatting dat zijn zoon helemaal van onderaf moest beginnen en had hem vijf jaar geleden als leerling naar «zee gestuurd. Dexter had er niet veel mee op en te beginnen met Bullen had ook aan boord niemand veel met Lord Dexters methode en zoonlief op, maar er was niets aan te doen. „Hoe maakt u het?" Ik drukte Carreras' uitgestrekte hand en bekeek hem wat nauwkeuriger. De rustige, donkere ogen en het beleefde glimlachje konden niet verdoezelen dat er op een afstand van een meter meer groeven rond zijn ogen en mond bleken te liggen dan op die van vijftien, maar tevens werd van dichtbij de indruk van gezag in kracht verdubbeld en ik verwierp de gedachte dat het schijn zou kunnen zijn. Deze man stelde zich niet aan en zo was het precies.„Mijnheer Carter? Het is me een genoegen." Zijn handdruk was stevig, de lichte buiging meer dan een vluchtig knikje en het beschaafde Engels het produkt van goede scholen en universiteiten. „Ik heb belang bij de lading die nu aan boord komt en als u het niet erg vindt…" „Geen sprake van, Senor Carreras." Carter, de ongepolijste Angelsaksische diamant, was in zuidelijke hoffelijkheid niet te overtreffen. Ik duidde op het luik. „Als u zo vriendelijk wilt zijn om aan de stuurboordzijde - rechts dus - van het luik te blijven." „Stuurboord is voldoende, mijnheer Carter," glimlachte hij. „Ik heb zelf ook schepen onder mijn commando gehad ofschoon ik het nooit een aantrekkelijke bezigheid heb kunnen vinden." Even bleef hij naar MacDonald staan kijken die nog steeds met de hijsketting bezig was. Ik wendde me tot Dexter die geen aanstalten maakte om te verdwijnen. Dexter had zelden haast, maar wel een opvallend dikke huid. „Waar ben je mee bezig, vierde?" vroeg ik. „Ik help mijnheer Cummings."




    Dat betekende dat hij niets te doen had. Purser Cummings was namelijk een zeer bekwaam officier die nooit hulp vroeg. Hij had maar één fout en dat kwam door een jarenlange omgang met passagiers - hij was veel te beleefd. Vooral waar het Dexter betrof. „Ga maar verder met het corrigeren van de kaarten," zei ik, „die we in Kingston aan boord kregen." Waarschijnlijk had het tot gevolg dat Dexter ons binnen twee dagen op een rif bij de Great Bahamas zou doen stranden. „Maar mijnheer Cummings rekent erop dat…" „De kaarten, Dexter."




    Hij keek me lange tijd aan en zijn gezicht begon zich langzaam rood te kleuren, maar dan keerde hij zich met een ruk om en liep weg. Ik gunde hem drie passen en riep toen zacht: „Dexter!"




    Hij bleef staan en draaide zich dan traag reagerend opnieuw om. „De kaarten, Dexter!" herhaalde ik. Bijna vijf seconden lang bewoog hij zich niet, hield zijn ogen strak op mijn gezicht gevestigd en wendde ze tenslotte af.




    „Aye, aye, sir." Heel even, maar onmiskenbaar legde hij de nadruk op het 'sir'. Weer draaide hij zich om en liep weg, maar ditmaal was ook zijn nek rood en zijn rug zo recht en stijf als een laadstok. Het liet me koud, want als hij in de directeursstoel zou zitten, was ik er al lang niet meer. Ik keek hem na en keerde me dan weer naar Carreras die me met een onderzoekende blik in zijn rustige ogen aanstaarde. Hij was eerste stuurman Carter kennelijk aan het wegen en wat de uitslag ook mocht zijn: hij hield deze voor zichzelf, want zonder zich te haasten begaf hij zich naar de stuurboordzijde van luik Nummer Vier. Tussen de bedrijven door had ik voor het eerst het zwartzijden lintje opgemerkt dat op de rechterrevers van zijn grijs pak was genaaid. Het scheen niet helemaal te passen bij de witte roos in zijn knoopsgat, maar misschien vormden ze gezamenlijk een teken van rouw in dit deel van de wereld.




    Het leek zeer waarschijnlijk, want toen de drie doodkisten aan boord werden gehesen, keek Carreras stijf rechtop en met de armen los langs het lichaam bijna de houding aannemend toe. Bij het over de reling zwaaien van de derde kist zette hij als terloops zijn hoed af - alsof hij het juist uit het noorden en de richting van de open zee opgestoken briesje wilde benutten - en heimelijk om zich heenkijkend bracht hij zijn rechterhand achter de zich voor zijn borst bevindende hoed en sloeg vlug een kruis. Zelfs in die hitte kon ik een lichte huivering niet onderdrukken. Hoe dat kwam, wist ik niet precies en zelfs als ik al mijn verbeelding te hulp riep, kon ik dat prozaïsche luikgat Nummer Vier waarachtig niet als een open graf zien. Een van mijn grootmoeders was een Schotse geweest en misschien had ik spiritistische gaven of het tweede gezicht of hoe ze het in de Hooglanden anders mochten noemen. Of misschien had ik alleen maar te zwaar geluncht.




    Ik weet dus niet wat me plotseling nerveus maakte, maar op Senor Carreras scheen het geen invloed te hebben. Toen de laatste van de drie kisten zachtjes de vloer van het ruim raakte, zette hij zijn hoed weer op, bleef er enkele seconden naar staan kijken, draaide zich dan om, verwijderde zich, nam in het voorbijgaan weer zijn hoed af en schonk me een onbewogen glimlachje. Omdat ik niets beters wist te doen, glimlachte ik terug.




    Vijf minuten daarna waren de oude vrachtauto, de twee Pack- ards, de jeep en alle dokwerkers verdwenen en hield MacDonald toezicht op het schalmen van het luik. Om vijf uur, precies op tijd en toen de vloed op zijn hoogst was, voer de 'Campari' langzaam over de zandbank bij de havenmonding en dan naar het noordwesten in de richting van de ondergaande zon - samen met zijn lading kisten, machinerieën en doden, zijn woedende kapitein, zijn mopperende bemanning en zijn zeker niet in een beste stemming verkerende passagiers. Om vijf uur in de middag van die prachtige junidag was de 'Campari' niet wat men noemt een gelukkig schip.


  




  

    2. Dinsdag 8 n.m. — 9.30 n.m.


    




  




  

    Om acht uur die avond waren lading, kisten en dood- kisten vermoedelijk nog precies hetzelfde als om vijf uur, maar onder de levende lading viel duidelijk een verbetering van de stemming te constateren en de barre ontevredenheid was veranderd in iets dat grensde aan luchthartige voldaanheid.

  




  

    Er bestond natuurlijk een reden voor. Bij kapitein Bullen - hij had me tweemaal achter elkaar' Johnny, beste jongen' genoemd toen hij me voor het diner naar beneden zond - kwam het omdat hij die pesthaven van Carracio, zoals hij het wenste te beschouwen, achter de rug had, zich weer in volle zee bevond, weer op de brug stond, mij met een prima excuus naar de eetzaal had gestuurd om zelf op de brug te kunnen blijven en op deze wijze de marteling kon vermijden met de passagiers te moeten eten. Bij de bemanning kwam het omdat de kapitein genegen bleek te zijn - gedeeltelijk uit een gevoel voor rechtvaardigheid, gedeeltelijk om zich op het hoofdkantoor te wreken voor de hem toebedachte onwaardige behandeling - hen veel meer overuren uit te betalen dan waar ze gedurende de afgelopen drie dagen voor buiten hun diensttijd verrichte arbeid feitelijk recht op hadden. En bij de officieren en de passagiers kwam het omdat de menselijke natuur nu eenmaal aan bepaalde fundamentele wetten is gebonden en een van die wetten was het feit dat het voor een mens onmogelijk bleek om aan boord van de 'Campari' lang uit zijn humeur te blijven.

  




  

    Als een schip zonder vaste aanloophavens, met een beperkte passagiersaccommodatie en grote ruimen die meestal wel bijna vol waren, kon de 'Campari' gevoegelijk als een wildevaarder ge- klassificeerd worden en inderdaad werd dat in de folders van de Blue Mail dan ook gedaan. Gezien echter de te verwachten gevoeligheden van het buitengewoon voorname en schatrijke publiek dat deze folders zou lezen, werd er op kiese wijze de nadruk op gelegd dat de 'Campari' geen gewone wildevaarder was. Ze was trouwens in geen enkel opzicht een gewoon schip. Ze was, zoals de folders het heel simpel en rustig, zonder de minste aanmatiging en in de volgende bewoordingen te kennen gaven 'een middelgroot vrachtschip met de meest luxueuze accommodatie en meest uitgelezen keuken die in de wereld van vandaag een schip zijn passagiers kan aanbieden'.

  




  

    Dat van de Cunard White Star af de grote scheepvaartmaatschappijen voor deze ongerijmde verklaring de Blue Mail geen proces aandeden, was alleen te danken aan het feit dat genoemde verklaring volkomen met de waarheid overeenstemde.

  




  

    Het plan was uitgedacht en ontworpen door de directeur-eigenaar van de Blue Mail - Lord Dexter die van zijn hersens kennelijk niets had afgestaan aan zijn zoon, onze huidige vierde stuurman. Volgens alle concurrenten, die zich nu verschrikkelijk inspanden om ook nog een graantje mee te pikken, was het van Lord Dexter een geniale zet geweest. Lord Dexter bleek het daar geheel en al mee eens te zijn.In het begin van de vijftiger jaren was het begonnen met een ander schip van de Blue Mail - de 'Brandewijn'. (Door een of andere vreemde gril, alleen te verklaren op de behandeltafel van een psychoanalyst, had Lord Dexter, zelf een verwoed geheelonthouder, al zijn schepen de namen gegeven van wijnen en andere spiritualiën.) De 'Brandewijn' dan was een van de twee schepen van de Blue Mail geweest die een vaste dienst onderhielden tussen New York en de verschillende Britse bezittingen in West-Indië. Het ontging Lord Dexter destijds natuurlijk niet dat luxueuze lijnboten regelmatig cruises tussen New York en het Caraïbisch gebied ondernamen en hij zag niet in waarom hij zich op deze winstgevende dollars opleverende markt niet met beide ellebogen een goede positie zou trachten te veroveren. Hij liet op de 'Brandewijn' wat extra hutten bouwen en plaatste in de beste Amerikaanse dagbladen en tijdschriften een grote advertentie waaruit duidelijk bleek dat hij zich alleen maar interesseerde voor mensen aan de top van de maatschappij. Wat hij aanbood was onder meer een totaal ontbreken van orkesten, dansfeesten, concerten, bal-masqués, zwembaden, tombola, dekspelen, tochtjes aan de wal en cocktail-parties. Alleen een genie kon uit iets dat er niet was dergelijke begeerlijke en prima klinkende deugden te voorschijn getoverd hebben. Wat Lord Dexter aan positiefs te I lieden had, bestond uit het mysterie en de romantiek van een wildevaarder die naar onbekende bestemmingen voer - wat overigens geen verandering in een vaarplan met zich meebracht en slechts betekende dat de kapitein de namen van de verschillende aanloophavens geheim hield tot enkele uren voor het binnenlopen - met als uitkomst een telegraafkantoor aan boord dat voortdurend in verbinding stond met de effectenbeurzen van New York, Londen en Parijs.

  




  

    Het succes was meteen al fantastisch. In beurstermen uitgedrukt: de emissie werd honderd keer overtekend. Dit beviel Lord Dexter echter niet. Hij trok kennelijk teveel lieden aan die niet helemaal tot de mensen aan de top behoorden, gegadigden die zich op de middelste sporten van de ladder bevonden, en nog maar aan hun eerste miljoenen toe waren, met wie echte topmensen zich niet zouden willen bemoeien. Lord Dexter verdubbelde zijn prijzen en kwam tot de voldoening schenkende ontdekking dat er heel wat mensen in de wereld bleken te zijn die bijna letterlijk alles wilden betalen om niet slechts anders dan anders en exclusief te zijn maar tevens om als zodanig bekend te worden. Lord Dexter veranderde het bouwplan van zijn nieuwste schip, de 'Campari', breidde haar uit met twaalf speciaal voor het doel ontworpen luxe suites - luxueuzer hutten waren nergens op zee te vinden -, zond het schip na het afbouwen onmiddellijk naar New York en was ervan overtuigd dat ze de extra bouwkosten van een kwartmiljoen pond sterling heus wel heel gauw zou opbrengen. Zoals gewoonlijk bleek zijn vertrouwen niet misplaatst geweest te zijn.

  




  

    Natuurlijk kwamen er naäpers, maar ze hadden net zo goed kunnen proberen om Buckingham Palace, de Grand Canyon of de Cullinandiamant te imiteren. Lord Dexter liet ze allen bij de startplaats al ver achter zich. Hij bleef bij zijn formule en week niet van het gestelde doel af: comfort, gemak, rust, prima eten en goed gezelschap. Wat het comfort betrof moest men de fabelachtige luxe van de suites eerst gezien hebben om het te kunnen geloven. Het gemak vond waar het althans de meerderheid vormende mannelijke passagiers aanging een uiterste in het unieke telegraafkantoor van de 'Campari', de beurs-tikkers en een van de best uitgeruste bars ter wereld. Rust werd bereikt door het isoleren van zowel de suites als de machinekamer, het imiteren van de omstandigheden op het koninklijk jacht 'Brittania' door het schreeuwen van orders te verbieden en de dekmatrozen en stewards op sandalen met rubberzolen te laten lopen en tenslotte door afstand te doen van de orkesten, feesten en dekspelen die minder hoog op de ladder staande passagiers op cruises onontbeerlijk achtten voor het gezelligheidsleven aan boord. De uitgelezen keuken was mogelijk gemaakt door ten koste van veel geld en nog veel meer boze gezichten de chefkoks van een van de grootste ambassades in Londen en een van de beste hotels in Parijs weg te lokken. Deze grootmeesters uit de wereld van de culinaire kunst verzorgden om de andere dag de menu's en het paradijsachtig resultaat van hun pogingen om elkaar te overtreffen vormde op de zich in het westen uitstrekkende oceaan het onderwerp van veel jaloers gepraat.

  




  

    Misschien zouden andere reders er wel in geslaagd zijn om tot op zekere hoogte deze glanspunten te evenaren, maar Lord Dexter was geen gewone reder. Hij was, zoals reeds gezegd werd, een genie en bewees dit in zijn voor niets wijkend streven de juiste mensen aan boord te hebben.

  




  

    Er ging geen reis voorbij of er kwam wel een Kopstuk op de passagierslijst van de 'Campari' voor. Een Kopstuk dat varieerde van Aanzienlijk Persoon tot Wereldberoemdheid. Voor deze Kopstukken was een speciale suite gereserveerd. Bekende politici, ministers, sterren van het toneel en de film, vermaarde schrijvers en andere artiesten - als ze zich tenminste wasten en gebruik van een scheermes maakten - en de lagere Engelse adel konden voor die suite boeken voor sterk gereduceerde prijzen. Personen van koninklijken bloede, ex-presidenten,ex-premiers en de adel met de titel van hertog of hoger reisden gratis. Volgens de beweringen kon het Hogerhuis zijn deuren wel sluiten als alle op de wachtlijst van de 'Campari' voorkomende Engelse personen van adel tegelijk op het schip gehuisvest hadden kunnen worden. Het spreekt haast wel vanzelf dat dit aanbod van gratis gastvrijheid van de kant van Lord Dexter niets met filantropie te doen had. Hij verhoogde alleen maar de prijs voor de schatrijke bewoners van de elf andere hutten en deze hadden voor het voorrecht om in zulk aanzienlijk gezelschap een kruistocht te kunnen maken desnoods elk bedrag willen betalen.Na enkele jaren deze cruises gemaakt te hebben, bestonden onze passagiers bijna geheel uit 'recidivisten'. Velen van hen zagen we driemaal in het jaar aan boord en dit was dus wel een aanwijzing voor de grootte van hun bankrekening. Zo langzamerhand was de passagierslijst van de 'Campari' de meest exclusieve club van de wereld geworden. Om het maar eens ronduit te zeggen: Lord Dexter had de elementen maatschappelijk en financieel snobisme gedistilleerd en hield in het residu een onuitputtelijke voorraad goud over.

  




  

    Ik legde mijn servet op mijn knieën en liet mijn ogen over de aanwezige goudmijn dwalen. Op het duifgrijs fluweel van de stoelen in de weelderige en airconditioned eetzaal zat vijfhonderdmiljoen dollar. Misschien kwam het zelfs dichtbij de duizendmiljoen en hiervan kon de oude heer Beresford ruim een derde voor zijn rekening nemen.

  




  

    Julius Beresford, president-commissaris en voornaamste aandeelhouder van de McCormick Mining Federation, zat op de plaats waar hij altijd zat - niet alleen nu, maar ook op minstens zes vorige cruises. Aan het hoofd van de tafel namelijk en rechts van kapitein Bullen. Het was de begeerlijkste plaats van het schip en hij zat daar niet omdat hij er door zijn rijkdom op had kunnen aandringen, maar omdat het de wens van kapitein Bullen zelf was geweest. Op elke regel is een uitzondering en Julius Beresford vormde de uitzondering op Bullens regel dat hij passagiers niet kon uitstaan, punt! Beresford was een lange, magere, kalme man met borstelige, donkere wenkbrauwen, een krans grijzend haar om een door de zon verbrande kale schedel en levendige, lichtbruine ogen die twinkelden in een gegroefd, verweerd gezicht. Hij was alleen aan boord voor de rust en geriefelijkheid en om lekker te kunnen eten. Het gezelschap van de groten der aarde liet hem koud en dit werd door kapitein Bullen, die deze gevoelens volkomen deelde, zeer gewaardeerd. Beresford zat schuin tegenover mijn eigen tafel en knikte me toe.

  




  

    „Goedenavond, mijnheer Carter." In tegenstelling tot zijn dochter gaf hij me niet het gevoel dat hij me een graafschap schonk als hij het woord tot me richtte. „Heerlijk om weer op zee te zijn, is het niet? En waar blijft de kapitein vanavond?"

  




  

    „Ik ben bang dat hij het te druk heeft, mijnheer Beresford. Ik moet zijn tafel zijn verontschuldigingen aanbieden. Hij kan de brug niet verlaten."

  




  

    „Is hij op de brug?" Mevrouw Beresford die tegenover haar man zat, draaide zich om en keek me aan. „Ik dacht dat u op dit uur gewoonlijk de wacht had, mijnheer Carter."

  




  

    „Dat is ook zo." Ik glimlachte tegen haar. Ik had een speciaal soort glimlach voor mevrouw Beresford gereserveerd evenals ik voor de jonge Dexter over een speciaal soort blik beschikte. Mevrouw Beresford was dik en rond, behangen met juwelen, te overdadig gekleed en had geverfd blond haar, maar mocht met haar vijftig jaar toch nog een knappe vrouw genoemd worden. Ze was vriendelijk, lachte graag en bevond zich altijd in een stralend humeur. Op de zure opmerking dat zoiets niet moeilijk is met driehonderdmiljoen dollar op de bank, wil ik alleen zeggen dat het na verscheidene jaren met miljonairs als passagiers gevaren te hebben mijn ervaring is dat de misèrequotiënt van onze rijken recht evenredig schijnt toe te nemen met het bedrag van hun bankrekening. Het was de eerste cruise van mevrouw Beresford en nu al had ik van alle passagiers haar het liefst. „Maar," vervolgde ik, „we bevinden ons op het ogenblik in de buurt van zoveel eilandjes, riffen en koraalrotsen dat kapitein Bullen liever zelf de navigatie voert." Als het midden in de nacht was geweest en met alle passagiers veilig in bed, had ik eraan kunnen toevoegen, zou kapitein Bullen ook zijn gaan slapen en had hij zich over de bekwaamheden van zijn eerste stuurman heus geen zorgen gemaakt.

  




  

    „Ik dacht," zei juffrouw Beresford, „dat een eerste stuurman volkomen bevoegd was om een schip te commanderen." Ze gaf me opnieuw een speldeprik, maar het ging gepaard met een lief lachje en de op dat moment onschuldige groene ogen waren haast te groot voor haar licht gebruind gezicht. „In geval er iets met de kapitein zou gebeuren, bedoel ik. U heeft toch een kapiteinsdiploma, is het niet?"

  




  

    „Inderdaad. Ik heb ook een rijbewijs, maar u ziet mij op het spitsuur in Manhattan niet achter het stuur van een bus."

  




  

    De oude Beresford grinnikte. Zijn vrouw glimlachte. Juffrouw Beresford keek me even nadenkend aan en wijdde dan haar aandacht aan de hors d'oeuvre. Haar kastanjebruin haar glansde. Ze droeg het op een manier die met behulp van een tuinhark en een snoeischaar bereikt leek te zijn, maar vermoedelijk had haar kapper er een fortuin mee verdiend. Mijn antwoord scheen haar tafelheer overigens niet te bevallen. Hij legde zijn vork neer, hief zijn smal hoofd op tot hij me langs zijn scherpe neus min of meer in het vizier had en zei met zijn hoge, temende stem: „Neem me niet kwalijk, eerste stuurman, maar ik vind niet dat die vergelijking op gaat."Dat 'eerste stuurman' diende om me op mijn nummer te zetten. Een groot deel van zijn verblijf aan boord van de 'Campari' besteedde de Hertog van Hartwell om mensen op hun nummer te zetten en dat was erg ondankbaar van hem, want hij maakte de reis gratis. Persoonlijk had hij niets tegen me. Het was enkel zijn bedoeling om juffrouw Beresford in het openbaar steun te verlenen. Zelfs de zeer behoorlijke bedragen die hij verdiende door terecht eerbiedige lieden van mindere stand tegen betaling zijn kasteel te laten zien, sloegen slechts een kleine bres in de verpletterende last van de successierechten, terwijl daarentegen een huwelijk met juffrouw Beresford zijn moeilijkheden voor altijd zou oplossen. Wat een en ander voor de onfortuinlijke hertog nog ingewikkelder maakte, was dat zijn verstand hem weliswaar aansluiting bij juffrouw Beresford deed zoeken, maar zijn aandacht en ogen hoofdzakelijk gericht waren op de bijzonder weelderige charmes - en niet te ontkennen schoonheid - van de reeds vaak gescheiden en platinablonde filmster die hem aan de andere kant flankeerde.

  




  

    „Dat neem ik aan, mijnheer," gaf ik toe. Kapitein Bullen weigerde hem met 'Your Grace' aan te spreken en ik vertikte het eveneens. „Ik kon zo voor de vuist weg echter niets anders bedenken."

  




  

    Hij knikte alsof hij voldaan was en hervatte zijn aanval op zijn hors d'oeuvre. De oude Beresford keek hem met een bespiegelende blik in de ogen aan, om de lippen van mevrouw Beresford speelde een glimlachje, juffrouw Harcourt, de filmster, stak haar bewondering niet onder stoelen of banken en juffrouw Beresford zelf bleef ons onthalen op het even onderbroken schouwspel van haar glanzend kastanjebruine haar. Buiten de diensturen is er op zee weinig te doen en het gadeslaan van de ontwikkelingen aan de kapiteinstafel betekende een onderhoudend tijdverdrijf. Wat het nog onderhoudender maakte, was dat ook de jongeman aan het uiteinde van mijn eigen tafel veel belang in de kapiteinstafel stelde. Een van de passagiers die in Carracio aan boord was gekomen.

  




  

    Tony Carreras - ik had goed en met gemak geraden dat hij Miguel Carreras' zoon was - mocht verreweg de knapste man genoemd worden die ooit in de eetzaal van de 'Campari' aan tafel had gezeten. In zeker opzicht had dat weinig te betekenen, want het vergt vele jaren om genoeg geld te verdienen om zelfs ook maar een weekeinde aan boord van de 'Campari' door te brengen en jonge mannen waren daardoor altijd in de minderheid, maar niettemin wist Tony Carreras indruk te wekken. Dat kon niet ontkend worden. Zelfs van dichtbij was er op zijn regelmatige gelaatstrekken niets van de weekheid en soms zelfs verwijfdheid te bespeuren die zo vaak kenmerkend zijn voor knappe mannen. Tony leek op een Latijnse reïncarnatie van een jongere Errol Flynn, maar harder, meer gehard en rauwer. De enige zwakke plek, als het tenminste een zwakke plek genoemd kon worden, lag in zijn ogen. Er scheen een kleinigheidje fout aan te zijn, alsof de pupillen iets afgeplat waren en een te harde glans hadden. Maar misschien kwam het wel door het licht. In ieder geval mankeerde er aan de ogen zelf niets en kon hij er uitstekend de kapiteinstafel mee bekijken. En vooral juffrouw Beresford of juffrouw Harcourt. Wie van beiden wist ik niet precies, maar Tony leek me geen man om met het bestuderen van de andere aanzittenden zijn tijd te verknoeien.

  




  

    De gangen kwamen en gingen. Antoine had die avond dienst en de gelukzalige stilte die over het gezelschap viel, was bijna tastbaar. Goanese hofmeesters bewogen zich geruisloos over het donkergrijze Perzische tapijt, gerechten werden opgediend en verdwenen weer als in een droom en altijd verscheen er precies op het juiste moment een hand met precies de juiste wijn. Voor mij niet. Ik dronk sodawater, want dat stond in mijn contract.

  




  

    Dan kwam de koffie en was het ogenblik aangebroken dat ik moest tonen mijn tractement waard te zijn. Als Antoine zijn meesterschap aan het bewijzen was, betekende elk gesprek een ontwijding. Slechts een heilig gefluister van waardering en een haast bisschoppelijke zielsverrukking waren dan op hun plaats. Meer dan gemiddeld veertig minuten nam deze extatische stilte echter niet in beslag. Het kon niet eeuwig duren. Ik heb nog nooit een rijk man - en wat dat betreft evenmin een rijke vrouw - ontmoet die praten en hoofdzakelijk en bij voorkeur over zichzelf niet tot hun geliefkoosde bezigheden rekenden. En het eerste mikpunt voor hun opmerkingen was altijd de officier die aan het hoofd van dr tafel zat.

  




  

    Ik liet mijn blikken dus rond de tafel dwalen en vroeg me af wie dc bal aan het rollen zou brengen. Juffrouw Harrbride - haar echte Middeneuropese naam was niet uit te spreken - die broodmager, zestig en taai als een balein was en fortuin gemaakt had met de verkoop van uiterst dure en uiterst waardeloze cosmetische artikelen die ze zeer verstandig zelf nooit gebruikte? Mijnheer Greenstreet, haar echtgenoot, die een grauwe anonimiteit van een

  




  

    man was met een grauw ingevallen gezicht en haar getrouwd hadom de hemel mag weten welke reden daar hij zelf ook al onnoemelijk rijk was? Tony Carreras? Zijn vader, Miguel Carreras? Er had in plaats van de drie Curtises die met de Harrisons in Kingston zo hals over kop van boord waren gegaan ook nog een zesde persoon aan mijn tafel moeten zitten, maar de oude man in de rolstoel gebruikte verzorgd door zijn verpleegsters de maaltijden blijkbaar in zijn hut. Vier mannen en een vrouw aan mijn tafel - het evenwicht was ver te zoeken.

  




  

    Senor Miguel Carreras nam het eerst het woord.

  




  

    „De prijzen op de 'Campari', mijnheer Carter," merkte hij rustig op, „zijn ronduit afgrijselijk." Waarderend trok hij aan zijn sigaar. „Beroving in volle zee zouden er de juiste woorden voor zijn. Van de andere kant blijkt de keuken precies te zijn zoals in de folders beweerd werd. De chefkok heeft goddelijke gaven en misschien betaalt men nooit te veel voor een voorproefje van een betere wereld."

  




  

    Deze ontboezeming bewees dat Senor Carreras rijk moest zijn, maar voor mij was het vieux jeu. Rijke mensen spraken nooit over geld tenzij gedacht werd dat ze er niet genoeg van hadden. Heel rijke mensen echter voor wie geld als zodanig niets meer te betekenen had, leden niet aan zulke remmingen. De passagiers van de 'Campari' klaagden altijd over de prijzen. Ze kwamen echter steeds weer terug.

  




  

    „Het woordje 'goddelijk' klopt wel zo ongeveer," verklaarde ik. „Ervaren reizigers die aan weerskanten van de Atlantische Oceaan in de beste hotels logeerden, houden vol dat Antoine in Europa of Amerika zijn gelijke niet heeft. Behalve misschien Henriques."

  




  

    „Henriques?"

  




  

    „Onze andere chefkok. Hij heeft morgen dienst."

  




  

    „Is het niet wat onbescheiden, mijnheer Carter, om vooruit te lopen op de goede hoedanigheden van de 'Campari'?" Senor Carreras bedoelde er geen kwaad mee. Zeker niet met zo'n glimlach.

  




  

    „Ik geloof het niet," antwoordde ik, „maar de volgende vierentwintig uur en Henriques zullen het bewijzen. Beter dan ik het kan doen."

  




  

    „Touché!" Hij glimlachte opnieuw en pakte de fles Remy Martin. Onder de koffie waren er geen hofmeesters. „En de prijzen?"

  




  

    „Die zijn afgrijselijk," gaf ik toe. Ik zei dat tegen alle passagiers en het scheen hen plezier te doen. „We hebben iets aan te bieden wat geen enkel ander schip ter wereld aanbiedt, maar de prijzen zijn inderdaad schandalig. Minstens tien personen in deze eetzaal hebben me dat voorgehouden - en de meesten van hen maken deze cruise nu voor minstens de derde maal"

  




  

    „U slaat de spijker op de kop, mijnheer Carter." De stem van Tony Carreras was precies als ik had kunnen verwachten - langzaam, beheerst, laag en met een resonerend timbre. Hij keek naar zijn vader. „Herinnert u zich die wachtlijst op het kantoor van de Blue Mail nog?"

  




  

    „Natuurlijk. We stonden ver onderaan. En wat voor een lijst! Ik las de namen van ongeveer de helft van het aantal miljonairs in Midden- en Zuid-Amerika. Vermoedelijk mogen we ons gelukkig prijzen, mijnheer Carter, dat wij de enigen waren die na het plotseling debarkeren van onze voorgangers op Jamaica meteen konden besluiten om mee te gaan. Om de boot te halen moesten we echter een tocht van zeshonderd vijftig kilometer maken - van de hoofdstad naar Carracio, door de lucht en per auto over wegen waar ik het verder maar niet over zal hebben."

  




  

    In tegenstelling tot onze agent scheen Senor Carreras kennelijk weinig eerbied voor de revolutionaire regering te hebben en was hij er zeker niet bang voor. Ik vroeg me af hoe een aristocraat als Carreras erin geslaagd was om ondanks het geweld van de krachten die de oude orde hadden overwonnen en volkomen weggevaagd toch nog in weelde te kunnen leven. Gezien het wanhopig tekort aan geld op het eiland begreep ik ook niet waarom hem werd toegestaan om voor het betalen van deze cruise een zeer groot bedrag in dollars om te zetten. Trouwens - hoe en waarom was hij in staat geweest het eiland te verlaten?

  




  

    Ik liet echter niets van mijn nieuwsgierigheid blijken en zei: „Het record heeft u nog lang niet gebroken, Senor Carreras. Op de vorige reis hadden we een familie uit Santiago en twee heren uit Beiroet aan boord die speciaal voor de cruise helemaal naar New York waren komen vliegen."En met zijn allen kunnen ze het niet mis hebben, is het wel? Maakt u zich niet ongerust, mijnheer Carter, ik ben van plan me uitstekend te amuseren. Kunt u me een idee geven van onze route?" „Een vastgestelde route is er niet, Senor Carreras. Dat is juist ren van onze attracties. Ons vaarplan hangt grotendeels af van liet beschikbaar zijn van vracht en de bestemming. Wel staat vast • lat we in ieder geval naar New York gaan. De meesten van onze passagiers kwamen daar aan boord en willen daar natuurlijk ook weer debarkeren." Carreras wist dit ook wel, want het was. hem bekend dat we die doodkisten met bestemming New York in het ruim hadden. „Misschien doen we Nassau aan. Dat hangt af van de kapitein die ten behoeve van de passagiers volkomen vrij is om het vaarplan te veranderen, en de weerberichten. In deze tijd van het jaar, Senor Carreras, kunnen we orkanen verwachten en als de weerberichten slecht zijn, zal kapitein Bullen zoveel mogelijk ruimte willen hebben en krijgen we Nassau niet eens te zien." Ik glimlachte. „Tot de attracties van de 'Campari' behoort ook ons streven om de passagiers zeeziekte te besparen - tenzij het absoluut niet anders kan."

  




  

    „Zeer attent," mompelde Carreras. Hij keek me vragend aan en zei: „Maar wc doen toch wel een of twee havens aan de oostkust aan, is het niet?"

  




  

    „Ik weet het werkelijk niet. Normaal gesproken wel, maar ook hier heeft de kapitein het laatste woord en dat hangt weer af van een zekere Dr. Slingsby Caroline."

  




  

    „Ze hebben hem nog steeds niet," verklaarde juffrouw Harrbride met haar rauwe stem. De felle vaderlandsliefde van de eerste- generatie-Amerikaan deed haar dreigend fronsen. Ze keek de tafel rond en het ons allen van die frons meegenieten. „Het is werkelijk ongelofelijk. Ik kan het echt nog steeds niet geloven. Een Amerikaan van de dertiende generatie 1" Ik kon me indenken hoe onvoorstelbaar ver in het verleden dertien generaties aan Amerikaanse voorvaderen voor juffrouw Harrbride moesten zijn. Voor twee generaties zou ze haar miljoenen waard zijnde cosmetisch imperium verkocht hebben. „Twee dagen geleden heb ik in de krant alles over die man kunnen lezen. Wist u dat de Slingsbys in 1662 al naar de Potomac vertrokken? Vijf jaar na de Washingtons. Driehonderd jaar! Driehonderd jaar Amerikaan. Stelt u zich dat eens even voor. En nu? Een afvallige. Een verrader. Dertien generaties!"

  




  

    „Trekt u het zich niet al te veel aan, juffrouw Harrbride," sprak ik haar moed in. „Wat het stelen van het familiezilver betreft staat Dr. Caroline vele sporten lager op de ladder dan mijn landgenoten. De laatste Engelsman die naar de communisten overliep had een voorvader in het Domesday Book. Dertig generaties! En toch kneep hij uit."

  




  

    „Bah!" zei juffrouw Harrbride.

  




  

    „Wij hebben ook over die vent gelezen." Evenals zijn vader was Tony Carreras op een goede Amerikaanse universiteit geweest, maar zijn houding tegenover de Engelse taal leek iets minder vormelijk. „Slingsby Caroline, bedoel ik. Volgens mij heeft het allemaal weinig zin. Wat moet hij met dat wapen beginnen? De Wervelstorm noemen ze het, is het niet? Stel, dat hij er de grens mee overkomt? Wie zal het dan kopen? Als kernwapen kan het als een stuk speelgoed beschouwd worden. Wie het ook in handen krijgt: het zal het evenwicht van de wereldmachten niet verstoren." „Tony heeft gelijk," was Miguel Carreras het ermee eens. „Wie zal het kopen? Bovendien zijn er aan het maken van kernwapens helemaal geen geheimen meer verbonden. Als een land over ge- noeg geld en technische bronnen beschikt - op het ogenblik zijn er in de hele wereld maar vier - kan het kernwapens produceren wanneer het maar wil. In het andere geval zijn tekeningen of werkmodellen volkomen nutteloos." „Hij zal met het rondventen van de Wervelstorm interessante dagen doormaken," nam Tony aan. „Vooral omdat volgens de beschrijving de Wervelstorm niet in een koffertje gestopt kan worden. Maar wat heeft die knaap eigenlijk met ons te maken, mijnheer Carter?" „Zolang de man zich op vrije voeten bevindt, wordt elk schip dat een haven aan de Oostkust verlaat doorzocht om de politie zekerheid te geven dat de doctor en de Wervelstorm niet aan boord zijn. Dit vertraagt voor vracht- en passagiersschepen de gang van zaken in de haven met honderd procent en heeft tot gevolg dat het de dokwerkers geld gaat kosten. Ze zijn gaan staken. Er bestaat zelfs kans dat er geen overeenstemming wordt bereikt en de heren blijven staken - dus ook als Dr. Caroline gearresteerd mocht worden."

  




  

    „Verrader!" zei juffrouw Harrbride. „Dertien generaties!" „Dus in ieder geval," veronderstelde Carreras Senior, „doen we voorlopig niet de Oostkust aan."

  




  

    „Als het enigszins mogelijk is niet. Wat New York betreft kan het echter niet anders. Maar wanneer - dat weet ik niet. Als er nog gestaakt zou worden, varen we misschien eerst de St. Lawrence "|>. Het hangt er allemaal vanaf."„Romantiek, geheimzinnigheid en avontuur," glimlachte Carreras. „Precies zoals de folders het ons voorspiegelen." Hij keek over mijn schouder. „Ik geloof, mijnheer Carter, dat er bezoek voor u is."

  




  

    Ik draaide me in mijn stoel om en inderdaad bleek er bezoek voor me te zijn. In een keurig geperst uniform en zijn pet stijf onder de arm geklemd naderde Rusty Williams - Rusty wegens zijn vuurrood haar - onze tafel. Hij was onze jongste leerling, zestien jaar, verschrikkelijk verlegen en zeer vatbaar voor indrukken. Gewoonlijk bleef de eetzaal voor leerlingen verboden en toen Rusty de jongedames aan de kapiteinstafel ontwaarde, puilden zijn ogen dan ook uit zijn hoofd. Hij slaagde er tenslotte in ze op mij te* richten en bleef met een hoorbare klik van zijn hielen naast mijn stoel staan.

  




  

    „Wat is er, Rusty?" Volgens de traditie moesten leerlingen altijd met hun achternaam aangesproken worden, maar Rusty was voor iedereen Rusty. Het leek onmogelijk hem anders te noemen.

  




  

    „De kapitein zou u graag even willen spreken, mijnheer Carter. Hij is op de brug."

  




  

    „Ik kom direct." Rusty draaide zich om en in de ogen van Susan Beresford zag ik een vonkje. Over het algemeen betekende zo'n vonkje het aankondigen van een grapje op mijn kosten. Ditmaal, naar ik wel kon voorspellen, had ze er een in gedachten over mijn onmisbaarheid, over de radeloze kapitein die als alles in de soep zat zijn vertrouwde dienaar liet roepen en ofschoon ik haar niet als het soort meisje beschouwde dat een dergelijk grapje in aanwezigheid van een leerling ten beste zou geven, had ik er toch niet graag om gewed, stond haastig op, verontschuldigde me en volgde Rusty naar de stuurboordsgang waar hij op me wachtte.

  




  

    „De kapitein is in zijn hut, mijnheer Carter. Hij had u daar graag willen spreken." „In zijn hut? En je zei…"

  




  

    „Ik weet het, mijnheer, maar zo moest ik het zeggen van de kapitein. Mijnheer Jamieson is op de brug…" George Jamieson was onze Derde Stuurman.,,… en kapitein Bullen in zijn hut - met mijnheer Cummings."

  




  

    Ik knikte, liep weg en herinnerde me dat ik bij het verlaten van de eetzaal Cummings niet aan zijn gewone tafel had zien zitten hoewel dit bij het begin van het diner zeker wel het geval geweest zou zijn. Het kapiteinsverblijf bevond zich vlak onder de brug en binnen tien seconden stond ik voor de deur van gepolijst teakhout. Ik klopte aan, hoorde een barse stem en ging naar binnen.

  




  

    Ontegenzeglijk zorgde de Blue Mail heel goed voor zijn commodore en zelfs kapitein Bullen, geen bewonderaar van een sybari- tisch leven, had nimmer over verwennen geklaagd. Hij beschikte over een suite van drie kamers en een badkamer die ingericht en gemeubileerd was naar de smaak van een miljonair en het dagverblijf waarin ik me nu bevond vormde een aanwijzing voor de rest - een wijnrood tapijt waarin mijn schoenen wegzonken, donkerrode gordijnen, glanzend paneelwerk van esdoornhout, smalle eikebalken boven mijn hoofd en groen leer voor de stoelen en rustbank. Toen ik binnenkwam, keek kapitein Bullen op en hij maakte bepaald niet de indruk van een man die volop van al deze geriefelijkheden genoot.

  




  

    „Is er iets aan de hand, kapitein?" vroeg ik.

  




  

    „Ga zitten." Hij duidde op een stoel en zuchtte. „Er is zeker iets aan de hand. Banane-been Benson wordt vermist. Tien minuten geleden is White het komen melden."

  




  

    Banane-been Benson klonk als de naam van een gedresseerde mensaap of in het gunstigste geval van een beroepsworstelaar die de kermissen langs gaat, maar in feite behoorde hij bij onze zeer beleefde, beschaafde en welgemanierde chef-steward - Frederick Benson. Terecht had hij de reputatie een dienstklopper te zijn en een van zijn ondergeschikten had na een verdiende schrobbering in ontvangst te hebben genomen de te verwaarlozen opening tussen Bensons knieën opgemerkt en hem herdoopt zodra de chef was weggewandeld. Benson had de naam behouden en hoofdzakelijk omdat hij zo dwaas en volkomen ongerijmd was. White was de assistent van de chef-steward.

  




  

    Ik zei niets. Bullen hield er namelijk niet van dat iemand, en vooral zijn officieren niet, zich te buiten ging aan domme uitroepen of nog dommere herhalingen. In plaats daarvan keek ik naar de man die tegenover de kapitein zat - Howard Cummings.Purser Cummings - een kleine, dikke, vriendelijke en zeer schrandere Ier - was na Bullen de belangrijkste man aan boord. Niemand trok het in twijfel ofschoon Cummings zich er helemaal niet naar gedroeg. Op een passagiersschip is een goede purser zijn gewicht in goud waard en Cummings was wat dit betrof een niet te betalen parel. Gedurende de drie jaar dat hij op de 'Campari' voer, waren wrijvingen of moeilijkheden onder en klachten van de passagiers zo goed als niet voorgekomen. Howard Cummings was een genie op het gebied van alles rustig overdenken, het treffen van schikkingen, het sussen van gekwetste gevoelens en de omgang met mensen in het algemeen. Kapitein Bullen zou eerder aan het afhakken van zijn eigen hand gedacht hebben dan aan te proberen Cummings weg te sturen.

  




  

    Ik keek om drie redenen naar Cummings. In de eerste plaats wist hij precies wat zich op de 'Campari' afspeelde - van de geheime biedingen in de telegraaflounge af tot en met de liefdesperikelen van de jongste stoker in het ketelruim. Verder was hij uiteindelijk verantwoordelijk voor al onze stewards. En tenslotte waren hij en Banane-been Benson persoonlijke vrienden geweest. Als hoofdpurser en chef-steward hadden ze samen tien jaar op een van de grootste transatlantische lijnboten gevaren en het mocht als een meesterstukje in de carrière van aartsverleider Lord Dexter beschouwd worden om kans gezien te hebben deze beide mannen van hun schip te lokken en op de 'Campari' te installeren. Cummings zag dat ik hem aankeek en schudde het hoofd. „Het spijt me, Johnny, maar ik tast net zo in het duister als jij. Ik zag hem het laatst kort voor het begin van het diner. Het zal ongeveer tien voor acht geweest zijn en ik zat een pint met onze betalende gasten te drinken." De pint van Cummings kwam uit een speciale whiskyfles die gevuld was met gemberbier. „We hebben net White hier gehad. Hij zag Benson in suite 6 om die voor de nacht gereed te maken. Het was toen tien voor half negen. Een half uur geleden dus, of… eh… nee, nu veertig minuten. Hij verwachtte Benson daarna nog te spreken omdat ze al twee jaar lang de gewoonte hebben om als het goed weer is en de passagiers aan het diner zitten aan dek een sigaret te roken." „Altijd op dezelfde tijd?" onderbrak ik.

  




  

    „Inderdaad. Half negen, hoogstens vijf minuten later. Vanavond kwam Benson echter niet opdagen. Om tien minuten over half negen ging White naar Bensons hut. Ook daar bleek hij niet te zijn. Vijf stewards werden daarna ingeschakeld om hem te zoeken, maar zonder succes. Ze lieten me roepen en ik ben meteen naar de

  




  

    kapitein gegaan."

  




  

    En de kapitein liet mij roepen. Laat de oude, trouwe Carter maar komen als er een rot karwei opgeknapt moet worden! Ik keek Bullen aan. „Het schip doorzoeken, kapitein?"

  




  

    „Precies wat je zegt, mijnheer. Verdomd vervelend. Net hebben we het ene gehad of we krijgen weer wat anders. Doe het zo rustig en voorzichtig mogelijk."

  




  

    „Dat spreekt vanzelf. Kan ik beschikken over Wilson, de bootsman, een paar stewards en een stuk of wat matrozen?" „Voor mijn part over Lord Dexter en de Raad van Commissarissen," bromde Bullen. „Als je Benson maar vindt." Ik wendde me weer tot Cummings. „Hij was toch niet ziek of zoiets, is het wel? Geen last van duizeligheid, flauwvallen, hartaanvallen?" „Alleen platvoeten," glimlachte Cummings. Het ging echter lang niet van harte. „Dokter Marston heeft Benson vorige maand nog helemaal onderzocht. Voor honderd procent gezond. De platvoeten waren een beroepsziekte."

  




  

    Opnieuw richtte ik me tot kapitein Bullen. „Zou ik misschien eerst eens twintig minuten of een half uur rustig rond kunnen kijken? Met mijnheer Cummings. Het is een kalme avond zonder wind, niemand heeft gemeld hulpgeroep of geschreeuw gehoord te hebben en daar zich met dit weer altijd wel bemanningsleden aan dek bevinden, zou het hen eventueel toch niet ontgaan zijn, dunkt me. Evenmin lijkt het waarschijnlijk dat Benson door een of andere ziekte werd overvallen. Ik bedoel… eh… wat hem ook overkomen is, onmiddellijke hulp heeft hij op het ogenblik niet nodig. En mocht dat wel het geval geweest zijn, dan zal die hulp hem nu niet meer baten. Volgens mij kan het dus geen kwaad als we nog twintig minuten wachten voordat we alarm slaan."

  




  

    „Niemand gaat alarm slaan, mijnheer. Dit is namelijk de 'Campari'."

  




  

    „Natuurlijk. Het maakt echter geen enkel verschil of het door de luidsprekers wordt omgeroepen of fluisterend verder verteld. Als Benson werkelijk vermist en niet gevonden wordt, zal het voor middernacht over het hele schip bekend zijn. Eerder vermoedelijk." „Je bent een opwekkend man," zuchtte Bullen. „Maar ga je gang, Johnny, en jij ook, Howie. Doe je best."

  




  

    „Heb ik uw toestemming, kapitein," vroeg ik, „om overal een kijkje te nemen?" „Als je de grens maar ziet."

  




  

    „Overal?" drong ik aan. „Anders verknoei ik mijn tijd. Dat weet u net zo goed als ik."

  




  

    „Lieve God!" kreunde Bullen. „En die ellende op Jamaica hebben we nog maar twee dagen achter de rug. Weet je nog hoe de passagiers reageerden toen de douane onder toezicht van de

  




  

    Amerikaanse marine hun hutten doorzocht? De Raad van Commissarissen zal hier blij mee zijn." Vermoeid keek hij op. „Je had het toch heus over de hutten van de passagiers, is het niet?"

  




  

    „Het zal zo rustig mogelijk gebeuren, kapitein. Op het ogenblik zijn ze nog aan het dineren en bij eventuele onaangenaamheden zal Howie de zaak wel weer recht zetten."

  




  

    „Twintig minuten dan. Niet langer. Kom me op de brug rapport uitbrengen en probeer zo min mogelijk op lange tenen te trappen."

  




  

    We verlieten de hut, begaven ons naar het A-dek en kwamen in de dertig meter lange gang tussen de suites - zes in totaal hier, drie aan elke kant. White ijsbeerde halverwege de gang zenuwachtig heen en weer. Ik wenkte hem en vlug liep hij ons tegemoet. Hij was een magere, kaal wordende man met een altijd pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht die het dubbele nadeel te verwerken had van een slechte spijsvertering en een te grote nauwgezetheid.

  




  

    „Alle lopers bij je, White?" vroeg ik.

  




  

    „Jawel, mijnheer."

  




  

    „Mooi." Met mijn hoofd duidde ik op de eerste deur aan mijn rechterhand - suite Nummer Een aan bakboord. „Wil je die even open maken?"

  




  

    White keek naar Cummings. Op de 'Campari' mochten de dek- officieren zich op zee nooit in de passagiersverblijven ophouden, tenzij ze waren uitgenodigd en zelfs dan moesten ze toestemming hebben van de purser en de chef-steward. Maar… maar dit was inbreken.

  




  

    „Doe wat de eerste stuurman zegt 1" Even ging ik na of ik wel eens eerder een barse klank in Howie's stem had gehoord en al gauw wist ik dat het nimmer het geval was geweest. Maar Banane- been Benson en hij waren goede vrienden. „Open maken!"

  




  

    White deed het. Gevolgd door de purser liep ik langs hem heen. We behoefden het licht niet aan te draaien, want dat brandde nog. Rekening houdend met de prijzen die de passagiers van de 'Campari' betaalden, zou het verspillen van adem en een belediging geweest zijn hen te vragen om er toch vooral aan te denken het licht uit te doen.

  




  

    De suites van de 'Campari' hadden geen couchettes, maar zware ledikanten met ingebouwde toiletkastjes die bij slecht weer snel uitgeschoven konden worden door op een knop te drukken. Gezien echter de moderne weerberichtgeving, het feit dat kapitein Bullen op deze breedte slecht weer altijd kon ontwijken en de doeltreffendheid van onze Denny-Brown stabilisators geloof ik niet dat er van die toiletkastjes ooit gebruik werd gemaakt. Aan boord van de 'Campari' was zeeziekte niet toegestaan.

  




  

    De suite bestond uit een slaaphut, een aangrenzende zitkamer, een badkamer en achter de zitkamer nog een hut. De ramen van spiegelglas keken uit over bakboord. Binnen een minuut waren we klaar. We zochten onder de bedden, in de kasten, achter de gordijnen en vonden niets. Meteen gingen we weer weg.

  




  

    In de gang duidde ik op de tegenovergelegen deur van hut Nummer Twee.

  




  

    „Nu deze maar," zei ik tegen White.

  




  

    „Het spijt me, mijnheer, maar dat gaat niet. Dit is namelijk de hut van die oude man en de verpleegsters. Om… eh… eens even kijken… ja, om kwart over zes hebben ze drie diners besteld en op last van mijnheer Carreras mochten ze tot morgenochtend niet gestoord worden." Met groot plezier wreef White me dit onder de neus. „Het was een bevel, mijnheer."

  




  

    „Carreras?" Ik keek de purser aan. „Wat heeft die hier mee te maken, mijnheer Cummings?"

  




  

    ?,Oh, dat is je zeker nog niet bekend. Papa Carreras is de oudste firmant van Cerdan en Carreras - een van de grootste advocaten- firma's van het land. Die oude baas is mijnheer Cerdan die de firma heeft opgericht. Hij schijnt al acht jaar half verlamd te zijn, maar nog taai genoeg, dunkt me. Zijn zoon en schoondochter - Cerdan Junior is de jongste firmant - hebben hem al die tijd bij zich in huis gehad en ik krijg de indruk dat hij om de donder niet gemakkelijk is. Ik denk dat Carreras hem voornamelijk op deze cruise heeft meegenomen om Cerdan Junior en zijn vrouw wat op adem te laten komen. Carreras voelt zich natuurlijk verantwoordelijk voor hem en ik neem aan dat hij Benson daarom die instructies gaf."

  




  

    „Hij lijkt me geen man," merkte ik op, „die de dood al nabij is. Niemand zal hem afmaken en ik wil hem alleen maar een paar vragen stellen. Of anders die verpleegsters." White opende zijn mond voor een nieuw protest, maar ik negeerde hem en klopte op de deur.Geen antwoord. Ik wachtte dertig seconden en klopte dan voor de tweede maal aan - nu luider. White stond naast me en de verontwaardiging en afkeuring vielen van zijn gezicht te lezen. Ik stoorde me er niet aan, balde mijn vuist om hem op de deur terecht te doen komen, hoorde echter iets bewegen en vlak daarop ging plotseling de deur open.

  




  

    Het was de kleinste van de twee verpleegsters, de dikke, die opendeed. Ze droeg een ouderwetse slaapmuts met bandjes en hield met de linkerhand een kennelijk haastig aangeschoten wollen ochtendjas dicht die alleen de punten van haar pantoffels vrij liet. De hut achter haar was spaarzaam verlicht, maar ik zag dat een van de twee bedden beslapen was geweest. Met haar rechterhand wreef ze de slaap uit haar ogen en dat voltooide het verhaal.

  




  

    „Neemt u me niet kwalijk," zei ik, „maar ik wist niet dat u in bed lag. Ik ben de eerste stuurman van het schip en dit is de purser - mijnheer Cummings. Onze chef-steward wordt vermist en misschien heeft u iets gezien of gehoord dat ons zou kunnen helpen."

  




  

    „Vermist?" Ze sloeg de ochtendjas dichter om zich heen. „Bedoelt… bedoelt u dat de man verdwenen is?"

  




  

    „We kunnen hem niet vinden en laten we het op die manier maar uitdrukken. Kunt u ons helpen?"

  




  

    „Ik weet nergens van. Ik heb geslapen. De kwestie is namelijk," verklaarde ze, „dat juffrouw Werner en ik elkaar om de drie uur bij het bed van mijnheer Cerdan aflossen. Hij mag niet alleen zijn. Ik probeerde wat te slapen voordat ik weer aan de beurt zou zijn."

  




  

    „Het spijt me dat ik u stoorde," verontschuldigde ik me. „Dus u kunt ons ook niets wijzer maken?"

  




  

    „Ik denk het niet."

  




  

    „Juffrouw Werner misschien?"

  




  

    „Juffrouw Werner?" Wat geschrokken keek ze me aan. „Maar mijnheer Cerdan mag niet…"

  




  

    „Het betreft hier een ernstige zaak. Een lid van de bemanning wordt vermist en elke vertraging in het onderzoek zou zijn kansen kunnen verkleinen."

  




  

    „Mij best." Als alle voor hun taak berekende verpleegsters wist ze hoe ver ze kon gaan en wanneer ze moest handelen. „Weest u echter wel zo stil mogelijk en stoor mijnheer Cerdan niet." Opnieuw keek ze me aan. „Maak hem vooral niet zenuwachtig."

  




  

    Ze had het er niet over dat mijnheer Cerdanmisschien wel eens zenuwachtig zou kunnen maken en wat dit betrof was een waarschuwing zeker op zijn plaats geweest. De deur van zijn hut stond open en we gingen naar binnen. Hij zat rechtop in bed en voor hem op de deken lag een boek. Het bedlampje boven zijn hoofd verlichtte een knalrode slaapmuts met een kwast en hield zijn gezicht in een schaduw die de vijandige blik onder de borstelige wenkbrauwen echter niet kon verbergen. De vijandige blik leek evenzeer bij het gezicht te horen als de grote, kromme neus die boven de verwilderde witte snor naar voren sprong. De verpleegster wilde ons voorstellen, maar Cerdan bracht haar met een gebiedend gebaar tot zwijgen. Aanmatigend mocht een goede beschrijving voor de oude baas genoemd worden, om maar niet te spreken van slechtgehumeurd en ronduit ongemanierd.

  




  

    „ik hoop dat u dit schandelijke optreden kunt verklaren, mijnheer." De klank in zijn stem was koud genoeg om een ijsbeer te doen huiveren. „Hoe haalt u het in uw hoofd hier binnen te dringen?" Zijn ogen met de doorborende blik flitsten naar Cummings. „U heeft toch instructies gekregen? Ik mocht niet gestoord worden - onder geen enkele voorwaarde! Verklaar u nader, mijnheer."

  




  

    „Het spijt me verschrikkelijk, mijnheer Cerdan," zei Cummings sussend, „maar de zeer ongewone omstandigheden…"

  




  

    „Kletskoek!" Waar de oude knar nog voor mocht leven - zeker niet met de bedoeling om ouder te worden dan zijn vrienden, want op het moment dat hij de kinderkamer verliet had hij zijn laatste vriend vermoedelijk al verloren. „Amanda! Roep de kapitein aan de telefoon. Meteen!"

  




  

    De lange, magere op een stoel bij het bed zittende verpleegster begon haar breiwerk in elkaar te rollen - een nagenoeg voltooid lichtblauw wollen vest - maar ik beduidde haar te blijven waar ze was.

  




  

    „Het heeft geen nut de kapitein te bellen, juffrouw Werner, want hij is volkomen op de hoogte. We zijn hier namelijk op zijn bevel. We willen u en de heer Cerdan alleen maar iets vragen en…"

  




  

    „En ik wil u iets vragen, mijnheer!" Opwinding, woede, zijn leeftijd of alledrie tegelijk deden zijn krakende stem uitschieten tot een falset. „Maak dat u als de bliksem verdwijnt!"Even dacht ik eraan om door diep adem te halen te proberen mijn kalmte te bewaren, maar een uitstel van zelfs slechts twee of drie seconden had een nieuwe ontploffing enkel kunnen verhaasten en daarom zei ik meteen: „Uitstekend, mijnheer, maar eerst wilde ik graag weten of u dan wel juffrouw Werner het afgelopen uur iets gehoord of gezien heeft dat u als ongewoon voorkwam. Onze chef-steward wordt namelijk vermist en tot dusver hebben we zijn verdwijning nog niet kunnen verklaren." „Vermist I" snauwde Cerdan. „Waarschijnlijk is hij dronken of in slaap gevallen." Hij zweeg en voegde er dan aan toe: „Of beide!"

  




  

    „Zo'n man is hij niet," zei Cummings rustig. „Kunt u ons misschien helpen?"

  




  

    „Het spijt me, mijnheer." Juffrouw Werner, de verpleegster, had een lage, hese stem. „Maar we hebben niets gehoord of gezien. Als we echter iets voor u kunnen doen…"

  




  

    „U doet niets!" viel Cerdan haar snauwend in de rede. „Behalve uw plicht. We kunnen u niet helpen, heren. Goedenavond."

  




  

    Toen we weer in de gang stonden, blies ik dan eindelijk de lange, diepe adem uit die ik de laatste twee minuten ingehouden scheen te hebben.

  




  

    „Wat die ouwe vent voor zijn suite betaalt," zei ik op bittere toon tegen Cummings, „interesseert me geen fluit, maar in ieder geval is het nog veel te weinig."

  




  

    „Ik kan me begrijpen," gaf Cummings toe, „waarom mijnheer en mevrouw Cerdan Junior blij zijn dat ze hem even kwijt konden raken." Uit de mond van de gewoonlijk zo onverstoorbare en diplomatieke purser was een zwaardere veroordeling niet mogelijk. Hij keek op zijn horloge. „We schieten geen bliksem op en over ongeveer een kwartier zijn de passagiers klaar met eten en gaan ze terug naar hun hutten. Ik zou willen voorstellen dat jij het hier verder opknapt en White en ik een dek lager afzakken."

  




  

    „Goed. Tien minuten." White reikte me de sleutels aan en terwijl ik met het doorzoeken van de vier overgebleven suites begon, deed Cummings het met de zes een dek lager liggende hutten.

  




  

    Tien minuten later had ik in drie van de vier suites volkomen bot gevangen. Daarna verschafte ik me toegang tot de laatste - de grote suite aan bakboord waarin Julius Beresford en zijn gezin woonden. Ik begon met de vertrekken van Beresford en zijn vrouw— ditmaal zocht ik niet alleen naar Benson, maar tevens naar sporen dat hij er eventueel geweest zou kunnen zijn - maar opnieuw ving ik bot. Dat gold ook voor de badkamer. Ik liep de tweede hut in. Die was kleiner en behoorde Beresfords dochter. Niets achter de meubels, niets achter de gordijnen, niets onder het bed. Ik begaf me naar het achterschot en opende de schuifdeuren die deze zijde van de hut over de gehele lengte tot een geweldige klerenkast maakten.

  




  

    Juffrouw Susan Beresford, dacht ik, doet zich aan kleren helemaal niets te kort. Er hingen wel zestig tot zeventig hangers in de kast en als een van die hangers iets torste dat minder kostte dan twee of driehonderd dollar had ik het bedroevend slecht geraden. Ik schoof de Balenciaga's, Diors en Givenchys uit elkaar, keek eronder en erachter, maar vond niets.

  




  

    Ik sloot de schuifdeuren weer en opende een kleinere kast in een van de hoeken. Bontjassen, mantels, pelerines en stola's. Het was me een raadsel waarom iemand op een cruise in het Caraïbisch gebied dergelijke kledingstukken met zich mee moest sjouwen. Ik trok een van de bontmantels wat weg en gluurde in het donker erachter tot ik plotseling de zachte klik van de knop van de deur hoorde.

  




  

    „Een mooie nerts, is het niet, mijnheer Carter?" vroeg een stem. „Vermoedelijk zal hij meer waard zijn dan tweemaal uw jaarsalaris."

  




  




  

    3. Dinsdag 9.30 n.m. —10.15 n.m.


    



  




  

    


  




  

    Susan Beresford was ontegenzeglijk een schoonheid. Met haar volmaakt gevormd ovaal gezichtje, de hoge jukbeenderen, het glanzend kastanjebruine haar, wenkbrauwen die twee tinten donkerder waren en ogen groener dan groen had ze alle officieren van het schip het hoofd op hol gemaakt en ook zelfs hen die ze het bloed onder de nagels vandaan plaagde. Behalve Carter dan. Een eeuwige blik van koele geamuseerdheid doet me niets.

  




  

    Niet dat ik er wat dat betrof op het moment over te klagen had. Ze was koel noch geamuseerd. Twee rode plekken van woede - en lag er misschien ook iets van angst in? - brandden op haar gebruinde wangen en als de uitdrukking op haar gezicht nog niet de reactie weerspiegelde van iemand die een steen optilt en er een afzichtelijke tor onder ontdekt dan kon ik het elk ogenblik verwachten en er was geen micrometer voor nodig om het minachtend optrekken van haar mondhoek te kunnen constateren. Ik schoof de nerts weer op zijn plaats en sloot de kastdeur.

  




  

    „Waarom maakt u een mens zo aan het schrikken?" vroeg ik verwijtend. „U had moeten kloppen."

  




  

    „Ik had moeten…" Ze kneep haar lippen op elkaar en voelde zich nog steeds niet geamuseerd. „Wat was u met die bontjas van plan?"

  




  

    „Niets. Ik draag geen nerts, juffrouw Beresford. Het staat me niet." Ik glimlachte, maar zij niet. „Ik kan het u uitleggen."

  




  

    „Natuurlijk kunt u dat." Ze trok de deur iets verder open en wilde de gang opgaan. „Maar ik geloof dat u het beter mijn vader kunt uitleggen."

  




  

    „Zoals u wilt," zei ik rustig. „U moet zich echter wel haasten, want wat ik aan het doen ben, is zeer dringend. Neemt u de telefoon maar of zal ik het voor u opknappen?"

  




  

    „Blijf van die telefoon af," zei ze boos. Ze zuchtte, sloot de deur, leunde er tegenaan en ik moest toegeven dat elke deur, zelfs een van de 'Campari' met zijn kostbaar paneelwerk, dubbel opviel met Susan Beresford er tegen gedrapeerd. Ze schudde het hoofd en haar ontstellend groene ogen bekeken me van top tot teen. „Ik kan me veel voorstellen, mijnheer Carter, maar niet dat onze achtenswaardige eerste stuurman in een van de reddingboten en met mijn nerts op de achterbank de benen neemt naar een onbewoond eiland." Ze wordt weer normaal, dacht ik met enige spijt.

  




  

    „En waarom zoudt u dat trouwens doen? In die la daar moet voor ongeveer vijftigduizend dollar aan juwelen liggen."

  




  

    „Die zag ik over het hoofd," erkende ik. „In een la heb ik niet gezocht. Ik zoek een man die ziek is, bewusteloos of erger en ik heb nog nooit een la gezien waarin Benson zou passen."

  




  

    „Benson? De chef-steward? Die aardige man?" Ze kwam twee stappen naderbij en ergens deed het me plezier dat ik plotseling belangstelling in haar ogen ontdekte. „Wordt hij vermist?"

  




  

    Ik vertelde haar alles wat ik wist en had er niet veel tijd voor nodig. Toen ik uitgesproken was, zei ze: „Lieve mensen nog aan toe, wat een drukte om niets. Misschien maakt hij een wandeling over de dekken of zit hij ergens een sigaretje te roken en u begint meteen maar de hutten te doorzoeken I"

  




  

    „U kent Benson niet, juffrouw Beresford. Nog nooit in zijn leven heeft hij voor elf uur 's avonds de passagiers verblijven verlaten. Als de officier van de wacht van de brug was verdwenen of de kwartiermeester het roer in de steek had gelaten, zouden we ons minder zorgen gemaakt hebben. Een ogenblikje." Ik opende de deur om te zien waar de stemmen in de gang vandaan kwamen en zag White en een andere steward naderen. Whites ogen lichtten op toen hij me gewaar werd, maar op het moment dat hij Susan Beresford achter me in de deuropening ontdekte, werden ze donker van afkeuring. Whites gevoel voor decorum maakte die avond een rit op de rutschbaan.

  




  

    „Ik vroeg me af waar u was, mijnheer," zei hij bestraffend. „Mijnheer Cummings stuurde me. Ik vrees dat we beneden geen succes hadden. Mijnheer Cummings is nu met de verblijven bezig." Even bleef hij staan en dan won de ongerustheid het van de afkeuring. „Wat zal ik nu gaan doen, mijnheer?"

  




  

    „Niets. Neem de leiding op je tot we de chef gevonden hebben. De passagiers gaan voor, dat weet je. Over tien minuten moeten er drie stewards bij de vooringang van de A-afdeling zijn. Een om de officiersverblijven voorop te doorzoeken, de tweede voor de officiersverblijven achterop en de derde neemt de keuken, de pantries en de provisiekamers voor zijn rekening. Laat ze echter wachten tot ik het bevel geef. Mag ik even van uw telefoon gebruik maken, juffrouw Beresford?"

  




  

    Ik wachtte niet op haar toestemming, nam de hoorn van de haak, kreeg de centrale, liet me doorverbinden met de hut van de bootsman en had geluk. Hij was er.

  




  

    „MacDonald? Met de eerste stuurman. Het spijt me dat ik je misschien stoor, Archie, maar we hebben moeilijkheden. Benson wordt vermist."

  




  

    „De chef-steward?" Er zat iets geruststellends in die lage, langzame stem die in een bestaan van twintig jaar op zee nooit iets van het zangerig accent van de Hooglanden had verloren, en tevens in het ontbreken van elke verbazing of opwinding. MacDonald toonde zich nimmer verbaasd of opgewonden. Hij was meer dan mijn sterke rechterarm. Hij was wat de dekdienst betrof de belangrijkste man van het schip en eerder onmisbaar dan een ander. „U heeft de passagiersaccommodatie en de verblijven van de stewards zeker al laten doorzoeken?"

  




  

    „Jawel, maar zonder succes. Ga met een paar mannetjes de dekken even langs. Op dit uur zijn er altijd wel wat jongens van de bemanning te vinden. Vraag of iemand Benson gezien heeft of misschien iets zag of hoorde dat hem als ongewoon voorkwam. Misschien is hij ergens in elkaar gezakt en gewond. Best mogelijk dat hij overboord viel."

  




  

    „En als het niets oplevert, mijnheer? Krijgen we dan weer zo'n ellende als op Jamaica?"

  




  

    „Ik ben er bang voor. Kan je het in tien minuten voor elkaar hebben en rapport uitbrengen?"

  




  

    „Dat zal wel gaan, mijnheer." Ik legde de hoorn weer op de haak, liet me dan verbinden met de machinist van de wacht, vroeg hem een paar van zijn mensen naar de passagiersaccommodatie te sturen, belde daarna tweede stuurman Tommy Wilson op en verzocht tenslotte met de kapitein verbonden te worden. Terwijl ik wachtte, schonk juffrouw Beresford me een lief glimlachje, maar het was te plagerig en beviel me helemaal niet.

  




  

    „Lieve hemel," zei ze bewonderend, „is dat de zaak even goed aanpakken! Hier telefoneren, daar telefoneren, commanderen en energiek zijn. Generaal Carter bereidt zijn veldtocht voor. Voor mij is dit een geheel nieuwe eerste stuurman."

  




  

    „Heel wat onnodige drukte," verontschuldigde ik me, „en vooral voor een steward. Maar hij heeft een vrouw en drie dochters die dol op hem zijn."

  




  

    Ze werd rood tot de wortels van haar kastanjebruine haren en even dacht ik dat ze me een klap zou geven. Dan draaide ze zich met een ruk om, liep over het dikke tapijt naar een raam en staarde in het donker van de avond. Nog nooit eerder had ik me gerealiseerd dat een rug zo machtig veel aan gevoelens tot uitdrukking kon brengen.

  




  

    Toen kwam kapitein Bullen aan de telefoon. Zijn stem was even bars en kortaf als gewoonlijk, maar zelfs de metaalachtige onpersoonlijkheid van de telefoon kon zijn ongerustheid niet verbergen.

  




  

    „Succes gehad, mijnheer?"

  




  

    „Niets. Ik heb wat mannen klaar staan om het schip te doorzoeken. Kan ik over vijf minuten beginnen?"

  




  

    Een ogenblik bleef het stil.

  




  

    „Het zal wel moeten, denk ik," zei hij eindelijk. „Hoelang gaat het duren?"

  




  

    „Twintig minuten, misschien een half uur."

  




  

    „Toch zo vlug mogelijk, is het niet?"

  




  

    „Ik verwacht niet dat hij zich voor ons verstopt, kapitein. Hij kan ziek of gewond zijn, of had een dringende reden om de passa- giersverblijven te verlaten, maar in ieder geval zal hij zich niet verborgen hebben, neem ik aan, en dat vereenvoudigt de zaak."

  




  

    „Ik kan zeker nergens mee helpen?" bromde Bullen.

  




  

    „Nee, kapitein." De aanblik van de het bovendek onderzoekende of onder het dekzeil van een reddingboot glurende kapitein zou het vertrouwen van de passagiers in de 'Campari' niet hebben doen toenemen.

  




  

    „Ga je gang dan maar, mijnheer. Als je me nodig hebt, ben ik in de telegraaflounge. Als je bezig bent, zal ik proberen je de passagiers van het lijf te houden." Het bewees dat hij zich zorgen maakte, grote zorgen, want hij was liever een kooi vol Bengaalse tijgers binnengestapt dan zich onder de passagiers te mengen.„Uitstekend, kapitein." Ik hing op. Susan Beresford had zich weer van het raam afgewend en stak een sigaret in een jadepijpje van ongeveer dertig centimeter lengte. Ik vond dat pijpje ergens irriterend, zoals ik alles aan juffrouw Beresford irriterend vond en niet het minst haar vol vertrouwen wachten op een vuurtje. Ik vroeg me af wanneer juffrouw Beresford zich het laatst had moeten verlagen om zelf haar sigaretten aan te steken. In geen jaren, veronderstelde ik, niet zolang zich binnen honderd meter een man in haar buurt bevond. Ze kreeg haar vuurtje, blies wat vadsig een rookwolk uit en zei: „Dus het schip wordt doorzocht! Dat kan interessant worden. Op mij kunt u rekenen."

  




  

    „Het spijt me, maar dat hoeft niet." Het klonk of het me helemaal niet speet, dat moet ik toegeven. „De kapitein zou het niet op prijs stellen."

  




  

    „En zijn eerste stuurman ook niet. Is dat het? Beantwoord die vraag maar niet. Doe geen moeite." Nadenkend keek ze me aan. „Ik zou natuurlijk ook tegen kunnen werken. Stel dat ik die telefoon pak, mijn ouders opbel en hen vertel dat ik u betrapte bij het snuffelen in onze persoonlijke eigendommen?"

  




  

    „Dat zou ik heel graag willen meemaken. Ik ken uw ouders namelijk. Ik zou heel graag willen meemaken dat u over de knie gaat omdat u zich gedraagt als een verwend kind terwijl iemands leven in gevaar kan zijn."

  




  

    De rode plekken op haar jukbeenderen gingen die avond uit en aan als een neonreclame. Nu waren ze weer aan. Ze was lang niet zo rustig en beheerst als ze de wereld wilde doen geloven. Ze drukte de pas aangestoken sigaret uit en zei: „Hoe zoudt u het vinden als ik u op het matje bracht voor onbeschaamd optreden?"

  




  

    „Niet praten, maar doen. U heeft de telefoon vlak bij de hand." Ze bewoog zich niet. „Eerlijk gezegd," vervolgde ik, „maken u en uw soort me misselijk, dame. U misbruikt de rijkdom van uw vader en uw bevoorrechte positie als passagiere van de 'Campari' om grappig te zijn - en meestal op een nare manier - ten koste van leden van de bemanning die niets kunnen terugdoen. Ze moeten het slikken omdat ze niet in uw omstandigheden verkeren. De meesten hebben geen cent op de bank, maar wel voor een gezin te zorgen of een moeder te onderhouden en wat al niet meer. Ze moeten dus tegen juffrouw Beresford blijven glimlachen als die grappig op hun kosten is, hen in verlegenheid brengt of woedend maakt. Doen ze het niet, dan zullen juffrouw Beresford en haar soort er wel voor zorgen dat ze hun baantjes verliezen."

  




  

    „Ga verder," fluisterde ze, terwijl ze plotseling veel minder hoog van de toren blies.

  




  

    „Dit is alles. Misbruik van macht, zelfs in dergelijke kleinigheden, is een verachtelijk bedrijf. En wanneer dan iemand, zoals in mijn geval, het toevallig niet slikt, dreigt u hem met ontslag, want daar komt het op neer, is het niet? Dat is erger dan verachtelijk. Het is laf."

  




  

    Ik keerde me om en liep naar de deur. Eerst zou ik Benson gaan zoeken en dan Bullen vertellen dat ik de maatschappij ging verlaten. Zo langzamerhand had ik toch al genoeg van de 'Campari' gekregen.

  




  

    „Mijnheer Carter."

  




  

    „Ja?" Ik draaide me opnieuw om, maar hield mijn vingers om de knop van de deur geklemd. Het kleurenmechaniek van haar wangen maakte bepaald overuren en ditmaal was ze bleek geworden onder haar gebruinde huid. Ze kwam twee stapjes naderbij en legde haar hand op mijn arm - een hand die niet al te vast leek.

  




  

    „Het spijt me heel erg," sprak ze zacht. „Ik… ik had er heus geen idee van. Ik houd van een grapje, maar niet op zo'n boosaardige manier. Ik dacht… eh… dat het geen kwaad kon en ik er niemand mee ergerde. Ik zou er geen moment aan denken om iemands baantje in gevaar te brengen."

  




  

    „Aha!" zei ik.

  




  

    „Gelooft u me niet?" Nog steeds dat kleine stemmetje, nog steeds die hand op mijn arm.

  




  

    „Natuurlijk geloof ik u," zei ik niet naar waarheid. Dan keek ik haar in de ogen en dat was een grote fout en heel gevaarlijk, want voor het eerst constateerde ik dat die groene ogen de eigenaardige hebbelijkheid bezaten om te kunnen wegsmelten wat een ernstige belemmering voor de ademhaling betekende. Voor mijn eigen ademhaling in het bijzonder. „Natuurlijk geloof ik u," herhaalde ik en nu met een overtuiging die mezelf versteld deed staan. „Neemt u me niet kwalijk dat ik wat ruw optrad. Eh… dan moet ik nu heus gaan, juffrouw Beresford."

  




  

    „Mag ik alstublieft met u mee?"

  




  

    „Nou ja, vooruit dan," zei ik geprikkeld. Ik was erin geslaagd mijn ogen van die van haar af te wenden en kon weer ademen ook. „Als u dat met alle geweld wilt."

  




  

    Voorin de gang, vlakbij de deur van Cerdans suite, kwam ik Carreras Senior tegen. Hij rookte een sigaar en maakte een tevreden en voldane indruk - zoals ik dat gewoon was van de passagiers als Antoine met hen klaar was.„Aha, bent u daar, mijnheer Carter?" zei hij. „Ik vroeg me al af waarom u niet meer terugkwam? Zonder onbescheiden te willen zijn… eh… is er iets aan de hand? Ik zag een stuk of zes matrozen bij de ingang van de passagiersafdeling staan. Ik dacht eigenlijk dat zoiets volgens de reglementen verboden was." „Die wachten op mij. Onze chef-steward Benson, die u vermoedelijk nog niet ontmoet heeft sinds u aan boord kwam, wordt vermist. We zijn hem aan het zoeken."

  




  

    „Vermist?" Zijn grijze wenkbrauwen schoten omhoog. „Hoe en waarom… eh— enfin, u heeft er natuurlijk geen idee van wat de man overkomen kan zijn, want anders hoefde u niet te gaan zoeken. Kan ik misschien helpen?"

  




  

    Ik aarzelde, dacht aan juffrouw Beresford die zich al ingedrongen had en besefte dat ik het andere passagiers niet meer kon verbieden als ze er zin in mochten hebben. „Heel vriendelijk van u, mijnheer Carreras," zei ik. „U lijkt me geen man die veel over het hoofd ziet."

  




  

    „We zijn van hetzelfde hout gesneden, mijnheer Carter."

  




  

    Ik liet deze wat duistere opmerking voor wat hij was en haastte me naar dek. Het was een avond zonder wolken, met zoals gebruikelijk onmogelijk veel sterren aan de hemel, een zachte warme wind uit het zuiden en een bescheiden deining die geen partij vormde voor onze Denny-Brown stabilisatoren want die konden met gemak een slingeren van twintig tot dertig graden aan. Uit de schaduwen van een schot doemde een donkere gestalte op - Archie MacDonald, de bootsman. Ondanks zijn gewicht van vijfennegentig kilo was hij even licht ter been als een danser.

  




  

    „Enig succes te melden, boots?" vroeg ik.

  




  

    „Niemand heeft iets gezien of gehoord en toch waren er tussen acht en negen minstens tien jongens van de bemanning aan dek."

  




  

    „Is mijnheer Wilson daar? Ah - juist. Neem de machinisten en drie matrozen met je mee. Eerste tussendek en benedendeks. Je weet zo langzamerhand wel," voegde ik er bitter aan toe, „waar je zoeken moet. MacDonald, jij en ik nemen de bovendekken. Bakboord voor jou en stuurboord voor mij. Twee matrozen en een leerling helpen ons. Over een half uur hier weer melden."

  




  

    Ik liet een van de matrozen de boten controleren - waarom Benson in een boot gekropen zou kunnen zijn, kon ik me niet voorstellen, zij het dan dat het me bekend was dat reddingboten een vreemde aantrekkingskracht uitoefenen op lieden die zich wensen te verstoppen hoewel ik in dit verband evenmin begreep waarom Benson zich verstopt zou willen hebben - en zijn collega de bovenbouw achter de brug. Zelf doorzocht ik de hutten op het sloependek, de kaartenkamer, de vlaggenkast en de radarhut.

  




  

    Mijnheer Carreras hielp me. Rusty, onze jongste leerling, werkte van het achterschip af naar voren en werd vergezeld door juffrouw Beresford die blijkbaar in de mening verkeerde, en terecht, dat ik voor haar gezelschap niet in de juiste stemming was. Rusty wel - altijd! Wat Susan Beresford ook tegen hem of over hem zei: voor Rusty maakte het geen enkel verschil. Hij was haar slaaf en wie het wist, liet hem koud. Als ze hem gevraagd had om voor haar plezier in de schoorsteen te wippen, zou hij het als een eer beschouwd hebben. In gedachten zag ik hem al op de bovendekken bezig: met Susan Beresford naast zich en zijn gezicht even vuurrood als zijn haar.

  




  

    Toen ik uit de radarhut kwam, liep ik de jongen letterlijk tegen het lijf. Hij hijgde of hij kilometers gehold had en ik zag meteen dat ik me wat zijn kleur betrof vergist had - in het vage licht op dek was zijn gezicht grauw als een oude krant.

  




  

    „De radiohut, mijnheer!" Hij stootte de woorden eruit en pakte me bij de arm waar hij onder normale omstandigheden niet aan gedacht zou hebben. „Vlug, meneer!"

  




  

    Ik rende al met hem mee. „Heb je hem gevonden?"

  




  

    „Nee, meneer. Het is meneer Brownell." Brownell was onze hoofdmarconist. „Er schijnt hem iets overkomen te zijn."

  




  

    Ik had de hut in tien seconden bereikt, schoot langs de vage schim van Susan Beresford die voor de deur stond, stapte over de waterkering en bleef staan.

  




  

    Brownell had het licht in de hut getemperd wat de gewoonte was van de marconisten als ze nachtdienst hadden. Hij lag voorover op zijn tafel en met zijn hoofd op zijn rechteronderarm zodat ik alleen maar zijn schouders zag, zijn donker haar en de kale plek die de vloek van zijn leven was geweest. Hij had zijn linkerhand uitgestrekt en de vingers rustten nog net op de brugtelefoon. De seinsleutel zoemde zonder ophouden door. Voorzichtig schoof ik de rechteronderarm een paar centimeter opzij. De seinsleutel hield met zoemen op.Ik voelde Brownells linkerpols. Ik legde mijn vingers op de ader aan de zijkant van zijn hals. Ik wendde me tot Susan Beresford die nu in de deuropening stond en zei: „Heeft u een spiegeltje?" Ze knikte zwijgend, zocht in haar tas en reikte me een open poederdoos met een spiegeltje aan. Ik schakelde de weerstand uit tot de radiohut in een scherp, wit licht gehuld was, trok het hoofd van Brownell iets omhoog, hield gedurende ongeveer tien seconden het spiegeltje bij zijn mond en neusgaten, nam het weg, bekeek het en gaf het terug.

  




  

    „Er is hem inderdaad iets overkomen," zei ik. Mijn stem was vast, onnatuurlijk vast. „Hij is dood. Dat geloof ik tenminste. Ga jij dokter Marston halen, Rusty. Op dit uur bevindt hij zich gewoonlijk in de telegraaflounge. Mocht je er de kapitein aantreffen, licht hem dan ook in. Maar niemand anders."

  




  

    Rusty verdween en naast Susan Beresford in de deuropening verscheen een andere gestalte. Carreras. Met een voet over de waterkering bleef hij staan. „Lieve God! Benson," zei hij.

  




  

    „Nee, het is Brownell. Marconist. Ik geloof dat hij dood is, mijnheer Carreras." In de hoop dat Bullen nog niet naar de telegraaflounge was gegaan, nam ik de telefoon met de label 'Kapi- teinsverblijf' op, wachtte op aansluiting en keek strak naar de dode. Een opgewekte man van middelbare leeftijd. Zijn enige en daarbij ongevaarlijke eigenaardigheid was een ongewone ijdelheid waar het zijn uiterlijk betrof. Een maal had die ijdelheid hem zóver gedreven dat hij voor zijn kale plek een pruik kocht. Door de publieke opinie aan boord werd hij al gauw gedwongen er weer afstand van te doen. Verder was Brownell een van de populairste en meest op prijs gestelde officieren van het schip. Was? Was geweest! Ik hoorde dat aan de andere kant van de lijn iemand de hoorn van de haak nam.

  




  

    „Kapitein? Ja, met Carter. Kunt u onmiddellijk naar de radiohut komen?"

  




  

    „Benson?"

  




  

    „Brownell. Dood, geloof ik."

  




  

    Er volgde een stilte. Dan een klik. Ik hing op en nam de telefoon die in directe verbinding stond met het verblijf van de marconisten. We hadden er drie. De marconist van de hondewacht, van middernacht tot vier uur 's morgens, sloeg het diner in de eetzaal gewoonlijk over om in plaats daarvan zijn kooi op te zoeken.

  




  

    „Met Peters," antwoordde een stem.

  




  

    „Met de eerste stuurman. Het spijt me dat ik je moet storen, maar kom onmiddellijk even naar de radiohut."

  




  

    „Wat is er aan de hand?"

  




  

    „Dat vertel ik je dadelijk wel."

  




  

    Het licht leek veel te scherp voor een vertrek met een dode. Ik stelde de weerstand weer in en het felle wit veranderde in een zachtgeel schijnsel. In de deuropening zag ik Rusty's gezicht opduiken. Hij scheen niet zo bleek meer te zijn, maar misschien kwam het alleen maar door dat getemperde licht.

  




  

    „De dokter komt, mijnheer." Zijn ademhaling ging sneller dan ooit. „Hij moest nog even zijn tas gaan halen."

  




  

    „Bedankt. Ga nu de bootsman waarschuwen, maar je hoeft niet meer te hollen, Rusty. Zo erg veel haast hebben we nu niet meer."

  




  

    Hij verdween opnieuw.

  




  

    „Wat… wat is er gebeurd?" vroeg Susan Beresford.

  




  

    „U had beter weg kunnen gaan, juffrouw Beresford."

  




  

    „Wat zou hem overkomen zijn?" drong ze aan.

  




  

    „Dat zal de scheepsarts moeten uitmaken. Het ziet ernaar uit dat hij in zijn stoel gestorven is. Een hartaanval, embolie of iets dergelijks."

  




  

    Ze huiverde en zweeg. Een dode man was niets nieuws voor me, maar het leek of er heel even een ijskoude hand langs mijn rug bewoog, mijn nekharen prikten en ik kreeg het gevoel dat ik zelf ook huiverde. De warme passaatwind scheen ineens koeler, veel koeler dan een paar minuten terug.

  




  

    Dan kwam dokter Marston binnen. Geen gehol, geen gehaast, maar op en top dokter Marston: een gelijkmatig, weloverwogen man met gelijkmatige, weloverwogen stappen. Prachtig witte manen, een kort geknipte witte snor, een opvallend glad gezicht voor iemand van zijn leeftijd, helderblauwe ogen met een doordringende blik - al met al een dokter in wie men instinctmatig een onvoorwaardelijk vertrouwen zou stellen en dat bewees alleen dat genoemd instinct maar op een veilige plaats opgeborgen moest worden waar het geen kwaad kon doen. Ik moet toegeven dat door het zien van de man alleen al een mens zich beter ging voelen, maar een leven in zijn handen leggen was een geheel andere zaak en een gok, want er bestond grote kans dat het niet meer terugkwam. Die doordringend blauwe ogen hadden sinds een paar jaar voor de Tweede Wereldoorlog geen medisch tijdschrift ingekeken en evenmin een poging gedaan om op het gebied van de geneeskunde de laatste ontwikkelingen te volgen. Dat was trouwens ook niet nodig: hij en Lord Dexter waren samen op school en de universiteit geweest en zolang Marston een stethoscoop kon optillen, hoefde hij niet bang voor zijn baantje te zijn. En om hem recht te doen: als het om het behandelen van rijke en zwaarmoedige oude dames ging, had hij op de zeven zeeën zijn gelijke niet.„Hallo, John," bulderde hij. Behalve kapitein Bullen sprak hij alle officieren van het schip bij hun voornaam aan en precies op de manier als een onderwijzer het doet bij een van zijn beste leerlingen die echter toch in de gaten gehouden moet worden. „Wat is er aan de hand? Is Mooie Brownell ziek geworden?"

  




  

    „Ik ben bang dat het erger is, dokter. Dood."

  




  

    „Lieve God! Brownell dood? Laat me kijken. Een beetje meer licht alsjeblieft, John." Hij smakte zijn tas op de tafel, viste er zijn stethoscoop uit, beluisterde Brownell op verschillende plaatsen, voelde zijn pols en richtte zich dan met een diepe zucht op. „In de kracht van zijn leven, John. En het is zeker niet pas gebeurd. Het is hier warm, maar ik zou zeggen… eh… meer dan een uur geleden."

  




  

    In de deuropening zag ik nu de donkere gestalte van kapitein Bullen staan. Hij wachtte, luisterde en zei niets.

  




  

    „Een hartaanval, dokter?" waagde ik te vragen. Zo heel erg onbekwaam mocht hij per slot van rekening niet genoemd worden, hij was alleen maar vijfentwintig jaar achter.

  




  

    „Laat me kijken," herhaalde hij, terwijl hij Brownells hoofd wat omdraaide en het van dichtbij bekeek. Hij moest het wel van dichtbij bekijken. Hij had er geen idee van dat iedereen aan boord wist dat dokter Marston, ondanks zijn doordringend blauwe ogen, zo kippig was als een vleermuis en weigerde een bril te dragen. „Kijk eens naar die tong, die lippen, die ogen en vooral die kleur! Geen twijfel mogelijk. Hersenbloeding. En een zware. En op zo'n leeftijd. Hoe oud was hij, John?"

  




  

    „Ongeveer zevenenveertig. Achtenveertig misschien."

  




  

    „Zevenenveertig. Pas zevenenveertig." De dokter schudde zijn hoofd. „Ze krijgen het hoe langer hoe jonger. Dat komt door de spanningen van het moderne leven."

  




  

    „En die uitgestrekte hand, dokter?" vroeg ik. „Hij greep naar de telefoon. Denkt u dat…"

  




  

    „Dat bevestigt helaas mijn diagnose. Hij voelde het aankomen, probeerde om hulp te bellen, maar het ging te plotseling, het was te hevig. Die arme Mooie Brownell." Hij keerde zich om en kreeg Bullen in het oog. „Aha, bent u daar, kapitein? Een treurige, treurige geschiedenis."

  




  

    „Een treurige geschiedenis," was Bullen het er mee eens. Zijn stem klonk nors. „U mag hier niet zijn, juffrouw Beresford. U rilt van kou. Gaat u meteen naar uw hut." Als kapitein Bullen op zo'n toon sprak, leken de miljoenen van Beresford niet meer ter zake dienend te zijn. „Dokter Marston zal u dadelijk een kalmerend middel brengen."

  




  

    „En misschien," begon ik, „wil mijnheer Carreras wel zo vriendelijk zijn om "

  




  

    „Natuurlijk," toonde Carreras zich meteen bereid. „Het zal me een eer zijn om de jongedame naar haar hut te begeleiden." Onder het maken van een lichte buiging bood hij haar zijn arm. Ze scheen erg blij te zijn er gebruik van te kunnen maken en samen verdwenen ze.

  




  

    Vijf minuten later was in de radiohut alles weer bij het oude. Peters had de dode vervangen. Dokter Marston had zijn geliefkoosde bezigheid, praten en borreltjes drinken met onze miljonairs, hervat. De kapitein had me zijn instructies gegeven en ik gaf ze door aan de bootsman. In zeildoek gewikkeld werd Brownell tenslotte naar de timmerman gedragen.

  




  

    Zelf bleef ik nog een paar minuten in de radiohut rondhangen, sprak wat met een erg geschrokken Peters en keek terloops naar het laatst ontvangen radiobericht. Alle binnenkomende berichten werden in tweevoud genoteerd. Het origineel was voor de brug bestemd en de doorslag kwam op de pen met het in volgorde bewaarde dagarchief.

  




  

    Ik nam het bovenste bericht van de pen, maar het was niets belangrijks - een waarschuwing dat het weer zuidoostelijk van Cuba slechter werd en wel of niet tot een orkaan zou kunnen leiden. Het kwam dagelijks voor en het was te ver weg om er ons zorgen om te maken. Ik pakte het onbeschreven berichtenblok dat naast Peters' elleboog lag.

  




  

    „Mag ik dat hebben?"

  




  

    „Gaat uw gang." Hij was nog te veel in de war om er nieuwsgierig naar te zijn waarom ik dat blok wilde meenemen. „We hebben er meer dan genoeg."

  




  

    Ik verliet de radiohut, besteedde enige tijd aan dek en begaf me dan naar het kapiteinsverblijf waar ik rapport moest uitbrengen. Bullen zat in zijn stoel achter het bureau met Cummings en de hoofdmachinist tegenover zich op de bank. De aanwezigheid van Mcllroy, een corpulente inboorling van het Tynedistrict met de gelaatsuitdrukking en het haar van Friar Tuck*, duidde op een bezorgde kapitein en krijgsraad. Mcllroy was een briljant man en niet alleen waar het de machinekamer betrof. Dat ronde gezichtvol lachrimpeltjes verborg een stel hersens dat waarschijnlijk het beste van dc 'Campari' was, met inbegrip van die van Julius Beresford en die moest toch wel over goede hersens beschikken om driehonderdmiljoen dollar of hoeveel het dan ook mocht zijn verdiend te kunnen hebben.

  




  

    „Ga zitten, mijnheer," bromde Bullen. Dat 'mijnheer' betekende niet dat ik op zijn zwarte lijst stond, maar vormde enkel een tweede bewijs dat hij zich zorgen maakte. „Nog geen spoor van Benson?"

  




  

    „Geen spoor."

  




  

    „Wat een rotreis!" Bullen schoof een blad met whisky en glazen mijn kant uit - een ongebruikelijke en royale vrijgevigheid die een derde aanwijzing inhield dat hij in grote ongerustheid verkeerde. „Ga je gang, meneer."

  




  

    „Dank u, kapitein." Ik bediende me gul, want zo'n kans deed zich niet vaak voor. „Wat doen we met Brownell?"

  




  

    „Wat doen we met Brownell? Wat bedoel je daar in godsnaam mee? Hij heeft geen familie. We hoeven dus niemand te waarschuwen of ergens toestemming voor te vragen. Het hoofdkantoor is ingelicht. Begrafenis op zee bij het aanbreken van de dag en voordat de passagiers hun bedden uit zijn en rondscharrelen. We mogen het tochtje niet voor hen bederven, neem ik aan."

  




  

    „Zou het niet beter zijn, kapitein," vroeg ik, „om hem naar Nassau te brengen?"

  




  

    „Nassau?" Hij staarde me over de rand van zijn glas aan en zette het dan voorzichtig neer. „Omdat er iemand dood is gegaan, hoef jij toch niet stapelgek te worden, is het wel?"

  




  

    „Nassau of ander Brits gebied. Of Miami. Ergens waar bevoegde mensen de zaak kunnen uitzoeken."

  




  

    „Welke zaak, Johnny?" vroeg Mcllroy. Als een dikke, volgepropte uil hield hij zijn hoofd wat scheef.

  




  

    „Ja, welke zaak?" Bullen zei het op een heel andere toon dan Mcllroy. „Omdat het zoeken naar Benson tot dusver nog niets heeft opgeleverd, ga jij…"

  




  

    „Ik heb het zoeken laten staken, kapitein."

  




  

    Bullen schoof zijn stoel naar achteren tot zijn armen helemaal gestrekt waren en zijn handen op het bureau rustten.

  




  

    „Jij hebt het zoeken laten staken?" zei hij zacht. „Wie droeg je dat voor de bliksem op?"

  




  

    „Niemand, kapitein, maar ik…" „Waarom deed je dat, Johnny?" informeerde Mcllroy rustig.

  




  

    „Omdat we Benson nooit meer zullen zien. Tenminste… eh… niet levend. Benson is dood. Benson werd gedood."

  




  

    Tien seconden lang bleef het stil. Het geluid van de door de ventilator boven onze hoofden binnenstromende koele lucht scheen abnormaal hard te zijn. „Gedood?" sprak kapitein Bullen tenslotte stug. „Benson gedood? Weet je dat zeker, mijnheer? Wat bedoel je met… eh… gedood?"

  




  

    „Ik bedoel - vermoord."

  




  

    „Vermoord? Vermoord?" Mcllroy ging onrustig verzitten. „Heb je hem dan gezien? Heb je een bewijs? Hoe kan je ons vertellen dat hij vermoord werd?"

  




  

    „Ik heb hem niet gezien en evenmin een bewijs." Even keek ik naar de purser. Hij hield zijn handen in elkaar geklemd en staarde me aan. Ik herinnerde me dat Benson twintig jaar zijn beste vriend was geweest. „Ik heb echter wel bewijs dat Brownell vanavond vermoord werd en kan een en ander met elkaar in verband brengen."

  




  

    Nu bleef het zelfs nog wat langer stil.

  




  

    „Je bent gek," zei Bullen eindelijk overtuigd. „Dus nu is Brownell ook al vermoord. Je bent gek, mijnheer, je ziet ze vliegen! Je hebt toch gehoord wat dokter Marston zei? Een zware hersenbloeding. Maar ja, hij is natuurlijk pas veertig jaar arts en weet niet…."

  




  

    „Mag ik een kans hebben, kapitein?" onderbrak ik. Mijn stem klonk even ongeduldig als die van hem. „Ik weet dat hij dokter is, maar ook dat hij niet zulke beste ogen heeft. Maar ik toevallig wel. Ik zag wat dokter Marston niet zag. Ik zag een donkere vlek op de achterkant van Brownells boordje - en heeft iemand op dit schip ooit een vlek op een overhemd van Brownell gezien? Hij werd niet voor niets Mooie Brownell genoemd. Iemand heeft hem met een of ander zwaar voorwerp en met geweldige kracht achter in de nek geraakt. De bootsman en ik hebben het lichaam van Brownell nog even nader kunnen bekijken. Onder het linkeroor ontdekte ik een lichte verkleuring, onder het rechter een nauwelijks zichtbare kneuzing en onder zijn boord sporen van zand. Iemand sloeg hem met een zandzak bewusteloos en drukte de halsslagader dicht tot Brownell dood was. Gaat u zelf maar kijken."„Ik niet," mompelde Mcllroy. Aan zijn normale onverstoorbaarheid ontbrak op dat moment iets. „Ik geloof het best al zou ik het graag weerlegd willen zien. Ik geloof het volkomen - maar kan er nog niet bij."

  




  

    „Maar lieve God nog aan toe, chef!" stoof Bullen op, terwijl zijn handen zich balden. „De dokter zei dat…"

  




  

    „Ik ben geen arts," viel Mcllroy hem in de rede. „maar neem aan dat de verschijnselen van een hersenbloeding niet zoveel anders zullen zijn. Ik kan het de oude Marston dus niet zo heel erg kwalijk nemen."

  




  

    Bullen negeerde deze woorden en vergastte me op een blik die precies bij een commodore paste.

  




  

    „Luister, mijnheer," zei hij langzaam. „Je slaat nu een heel andere toon aan, is het niet? In de radiohut was je het met dokter Marston eens en opperde je zelfs de mogelijkheid van een hartaanval. Je liet niets blijken van…"

  




  

    „Omdat juffrouw Beresford en mijnheer Carreras er ook waren," verklaarde ik. „Ik wilde niet dat ze op verkeerde gedachten zouden komen. Als het aan boord bekend was geworden - en dat zou spoedig het geval geweest zijn - dat we moord vermoeden, zou de verantwoordelijke persoon zich misschien genoodzaakt hebben gezien om opnieuw handelend op te treden - zo vlug mogelijk en met de bedoeling eventuele stappen van onze kant te verhinderen. Wat er gebeurd zou zijn, weet ik niet, maar vermoedelijk iets zeer onaangenaams."

  




  

    „Juffrouw Beresford? Mijnheer Carreras?" Bullen had zijn vuisten nu ontspannen, maar uit alles bleek dat hij zich gereed hield ze opnieuw te ballen. „Juffrouw Beresford staat natuurlijk boven elke verdenking. Maar Carreras? En zijn zoon? Ze kwamen vandaag pas aan boord en onder zeer ongewone omstandigheden. Misschien houdt het verband met elkaar."

  




  

    „Nee, want ik heb het gecontroleerd. Carreras Senior en Junior hebben bijna twee uur achter elkaar in de eetzaal of telegraaflounge gezeten voordat Brownell gevonden werd. Ze gaan volkomen vrijuit."

  




  

    „Het zou ook te doorzichtig geweest zijn," was Mcllroy het met me eens. „Ik geloof, kapitein, dat het tijd wordt om onze hoed voor mijnheer Carter af te nemen. Terwijl wij duimen zaten te draaien, heeft hij zijn ogen goed dc kost gegeven en zijn hersens gebruikt."

  




  

    „Benson!" zei kapitein Bullen die totaal geen aanstalten maakte om zijn hoed af te nemen. „Hoe staat het met Benson? Hoe past die in het beeld?" „Als volgt." Ik legde het onbeschreven blok voor de radioberichten op het bureau. „Ik heb het laatst ontvangen en naar de brug gezonden bericht gecontroleerd. Een doodgewoon weerbericht. De tijd was 20.07. Naderhand werd er echter nog een bericht op dit blok genoteerd: origineel, carbonnetje, doorslag. Zelf kon ik het bericht niet ontcijferen, maar voor de politie met hun moderne methoden zal het kinderspel zijn om uit te vinden wat er neergeschreven werd. Ook de laatste twee cijfers van het uur van ontvangst werden doorgedrukt en die heb ik wel weten te ontcijferen. Kijkt u zelf maar. Het is duidelijk genoeg. 33. Dat betekent 20.33. Op dat tijdstip kwam er een bericht door. Een zó belangrijk en dringend bericht dat Brownell niet wachtte tot het op de gewone manier gehaald zou worden, maar het meteen naar de brug wilde doorbellen. Daarom lag zijn hand op de telefoon toen we hem vonden en niet omdat hij zich plotseling ziek voelde worden. En op dat moment werd hij vermoord. Wie het deed, moest het wel doen! Brownell neerslaan en het bericht achterover drukken zou niet voldoende geweest zijn, want weer bij kennis gekomen had Brownell zich het bericht natuurlijk herinnerd en alsnog naar de brug doorgezonden. Ongetwijfeld," voegde ik er peinzend aan toe, „was het een verduiveld belangrijk bericht."

  




  

    „Benson!" herhaalde Bullen ongeduldig. „Hoe zit het met Benson?"

  




  

    „Benson werd het slachtoffer van zijn gewoonte. Ho wie heeft ons verteld dat Benson altijd tussen half negen en vijf minuten over half negen en terwijl de passagiers aan het diner zaten op dek een sigaret ging roken. De radiohut ligt vlak boven de plek waar hij dat gedaan zou hebben en precies in die vijf minuten kwam het bericht door en werd Brownell vermoord. Waarschijnlijk zag of hoorde Benson iets ongewoons en ging hij het onderzoeken. De kans bestaat zelfs dat hij de moordenaar op heterdaad betrapte en daarom moest Benson dus ook uit de weg geruimd worden."

  




  

    „Maar waarom?" vroeg kapitein Bullen die het nog steeds niet kon geloven. „Waarom, waarom? Waarom werd Brownell vermoord? En waarom was dat bericht zo ontzettend belangrijk? Het is krankzinnig. Wat in godsnaam was de inhoud van dat bericht?"

  




  

    „Om dat te weten te komen, kapitein, moeten we naar Nassau opstomen."Bullen keek me met een uitdrukkingsloos gezicht aan, staarde dan naar zijn whisky, besloot kennelijk dat hij die boven mij verkoos - of het slechte nieuws dat ik hem had gebracht - en dronk zijn glas in twee grote slokken leeg.

  




  

    Mcllroy raakte zijn whisky niet aan. Een volle minuut bleef hij er nadenkend naar kijken en dan zei hij: „Je zag niet veel over het hoofd, Johnny, maar één ding toch wel. De marconist van de wacht - Peters, is het niet? Wie zegt dat hetzelfde bericht niet opnieuw doorkomt? Misschien moest het bevestigd worden en als dat niet gebeurd is, zal het ongetwijfeld herhaald worden. In dat geval: welke garantie is er dat Peters niet te verwachten heeft wat Brownell overkwam?"

  




  

    „Die garantie is de bootsman, chef. Hij zit op minder dan tien meter afstand van de radiohut in de schaduw met een marlpriem in de hand en moord in het hart. U kent MacDonald. Wie in de buurt van de radiohut komt, moge de hemel bijstaan."

  




  

    Bullen schonk zich nog wat whisky in, glimlachte vermoeid en keek naar de enkele, brede band op zijn mouw - de band van een commodore.

  




  

    „Mijnheer Carter," zei hij, „ik geloof dat we maar van jasje moeten wisselen." Verder in zijn verontschuldigingen had hij niet kunnen gaan en het kwam ongeveer twaalf uur te vroeg. „Zou je graag aan mijn kant van dit bureau willen zitten?"

  




  

    „Ik wel, kapitein," antwoordde ik, „en vooral als u dan het bezig houden van de passagiers van me overneemt."

  




  

    „In dat geval wordt er aan de situatie niets veranderd." En weer glimlachte hij, maar die glimlach verdween meteen. „Wie is er op de brug? Jamieson, is het niet? Je kan hem beter maar aflossen, Eerste."

  




  

    „Nog niet, kapitein, met uw permissie. Het belangrijkste moet nog onderzocht worden, maar ik weet er geen raad mee." „Wat nu weer?" zuchtte Bullen.

  




  

    „Ik had even tijd om over deze zaak na te denken en dat is alles. We kregen een radiobericht door en het was zó belangrijk dat het tot elke prijs onderschept moest worden. Maar hoe heeft iemand kunnen weten dat het bericht doorkwam? Het kan alleen maar door de koptelefoon van Brownell ontvangen zijn. Die zaten om zijn eigen oren en toch ving ook iemand anders het op dat moment op. Dat kan niet anders. Toen Brownell namelijk dat bericht op het blok noteerde en naar de telefoon greep, stierf hij. Er moet nog een andere ontvanger aan boord van de 'Campari' zijn en afgestemd op onze golflengte. Vlak in de buurt van de radiohut, want wie de luistervink ook geweest mag zijn: hij was binnen een paar seconden in de radiohut. En nu is het grote probleem: waar bevindt zich die ontvanger?"

  




  

    Bullen keek me aan en Mcllroy keek me aan. Dan keken ze elkaar aan. „Maar de marconist verandert naar ik weet steeds van golflengte," protesteerde Mcllroy tenslotte. „Hoe kon iemand weten welke golflengte er op een bepaald moment gebruikt werd?"

  




  

    „We tasten in het duister," zei ik, terwijl ik met mijn hoofd op het op het bureau liggende blok duidde, „zolang dat nog niet ontcijferd is."

  




  

    „Het bericht!" Bullen gluurde naar het blok en kwam plotseling tot een besluit. „Het wordt Nassau. Volle kracht, chef, maar verspreid het over een half uur zodat niemand het in de gaten zal krijgen. Bel de brug, Eerste, en vraag onze positie." Terwijl ik de cijfers doorkreeg, haalde hij kaart, lineaal en passer te voorschijn en toen ik ophing, knikte hij. „Zet de kortst mogelijke koers af."

  




  

    Het nam niet veel tijd in beslag.

  




  

    „047 van hier tot hier, kapitein. Ongeveer 220 mijl en dan nog eens 350."

  




  

    „Aankomst?"

  




  

    „Stomend op volle kracht?"

  




  

    „Natuurlijk."

  




  

    „Morgenavond even voor middernacht."

  




  

    Bullen pakte een bloknootje, krabbelde er een minuut lang iets op en las dan voor: „Havenmeester Nassau, ss 'Campari', positie zo-en-zo, aankomst 23.30 morgen woensdag. Verzoek politie langszij onmiddellijk onderzoek. Een man vermoord, ander vermist. Dringend. Bullen, gezagvoerder."

  




  

    Hij greep de telefoon maar ik hield hem tegen.

  




  

    „Door die ontvanger," waarschuwde ik, „kunnen zowel binnenkomende als uitgaande berichten afgeluisterd worden. Ze zullen te weten komen dat we hen op het spoor zijn en God mag weten wat er dan gebeurt."

  




  

    Langzaam draaide Bullen zijn hoofd naar me om, dan keek hij naar Mcllroy, dan naar de purser die al die tijd nog geen woord gezegd had, dan weer naar mij. Daarna scheurde hij het bericht in kleine snippers en wierp ze in de prullemand.

  




  

    4. Dinsdag 10.15 n.m. — Woensdag 8.45 v.m.


    




  




  

    Ik schoot die avond niet erg met mijn onderzoek op. Ik had precies uitgeknobbeld hoe ik moest beginnen, maar het ellendige was dat ik diende te wachten tot de passagiers op zouden zijn. Niemand vindt het leuk om midden in de nacht uit zijn bed gehaald te worden en zeker een miljonair niet.

  




  

    Nadat ik de bootsman om te voorkomen dat ik zijn marlpriem door mijn achterhoofd zou krijgen heel goed had laten weten wie ik was, bracht ik ruim een kwartier in de buurt van de radiohut door en ging de ligging na. Hij bevond zich voorop aan stuurboord en vlak boven de passagiersaccommodatie op het A-dek - de de suite van de oude Cerdan lag er precies onder - en gebaseerd op mijn veronderstelling dat de moordenaar, zelfs al had hij niet op de laatste woorden van het doorgekomen bericht gewacht, niet meer dan hoogstens tien seconden gehad zou hebben om van de plaats waar de ontvanger verborgen was de radiohut te bereiken, kwam elke plek tien seconden of minder van die hut verwijderd in aanmerking.

  




  

    Dat waren de brug, de vlaggenkast, de radarhut, de kaarten- kamer en de verblijven van de officieren en leerlingen. Dat kon echter allemaal uitgeschakeld worden. Dan verder de eetzaal, de keukens, de pantries, de longroom, de telegraaflounge en het aangrenzend zaaltje dat zich in de naam 'salon' verheugde omdat het nodig werd geacht een tweede lounge beschikbaar te hebben voor de miljonairs vrouwen respectievelijk dochters die minder fel gebrand waren op de alcoholische en ticker-tape aantrekkelijkheden van de telegraaflounge dan hun echtgenoten en vaders. Het kostte me veertig minuten om deze ruimten - die op dat uur van de avond alle verlaten waren - te doorzoeken en als iemand een transistorontvanger had uitgevonden die kleiner was dan een lucifersdoosje zou ik hem misschien over het hoofd gezien hebben, maar iets groters zeker niet.

  




  

    Zo bleef alleen over de passagiersaccommodatie met de suites op het A-dek - vlak onder de radiohut - als voornaamste verdachten. De daar weer onder gelegen suites op het B-dek hielden weliswaar een mogelijkheid in, maar toen ik mijn geestelijke blikken over het gezelschap stijve, oudere kneusjes van dat B-dek liet dwalen, kon ik me daar geen man onder voorstellen die erin geslaagd zou zijn om de afstand tot de radiohut binnen de tien seconden af te leggen. En zeer zeker ging het hier niet om een vrouw, want wie Brownell vermoordde, had niet alleen tevens Benson naar de andere wereld geholpen, maar hem ook nog weggesleept en verborgen en Benson woog honderdtachtig pond.

  




  

    Het A-dek dus of het B-dek. Beide moesten de volgende dag door de zeef. Ik deed een schietgebedje dat het goed weer zou blijven zodat de passagiers naar dek zouden trekken en de stewards tijdens het bedden opmaken en aan kant doen van de hutten de kans kregen deze zorgvuldig uit te kammen. Natuurlijk had de douane van Jamaica dat al gedaan, maar die zocht naar een mechaniek van bijna twee meter lang en niet naar een ontvanger die gemakkelijk verstopt had kunnen zijn in bijvoorbeeld een van de zware juwelenkistjes die zo populair onder onze miljonairsvrouwen waren.

  




  

    We voeren nu haast pal naar het noordoosten. Onder dezelfde donkerblauwe met sterren bezaaide hemel en terwijl de 'Campari' zachtjes slingerend door de lage, trage deining sneed. We hadden er ongeveer een half uur over gedaan om onze oorspronkelijke koers tachtig graden te verleggen zodat geen toevallig op het dek rondzwervende nachtelijke passagier de veranderde richting van ons kielzog kon opmerken. Niet dat deze voorzorgsmaatregel ook maar enig nut had als een van onze passagiers iets zou afweten van navigeren met behulp van de sterren of wat dat betrof het opsporen van de poolster.

  




  

    Ik liep aan bakboord op het sloependek en zag opeens kapitein Bullen naderen. Hij hief zijn hand op en wenkte me naar de schaduw van een van de reddingboten. „Ik dacht wel dat ik je hier ergens zou kunnen vinden," zei hij zacht. Hij greep onder zijn jasje en drukte iets kouds en hards in mijn hand. „Vermoedelijk is het je bekend hoe je met zo'n ding moet omgaan."

  




  

    Het licht van de sterren glansde op blauw staal. Een automatische Coltrevolver. Een van de drie die kapitein Bullen in een afgesloten kast in zijn slaaphut bewaarde. Eindelijk scheen hij de ernst van de situatie toch ingezien te hebben. „Dat is me inderdaad bekend, kapitein."

  




  

    „Mooi. Steek hem tussen je riem of waar die krengen anders opgeborgen worden. Ik heb nooit geweten dat ze op je lichaam zo moeilijk te verbergen zijn. En hier heb je nog een reservemagazijn. Laten we hopen dat we er nooit gebruik van hoeven te maken."

  




  

    De kapitein droeg dus ook een revolver.

  




  

    „En wat doen we met de derde?" vroeg ik.

  




  

    „Ik weet het niet," aarzelde hij. „Wilson?"

  




  

    „Een beste kerel, maar het lijkt me beter om die revolver maar aan de bootsman te geven."

  




  

    „De bootsman?" Er kwam een scherpe klank in de stem van de kapitein, maar plotseling herinnerde hij zich weer dat hij zachtjes moest praten en fluisterde hij op samenzweerderstoon. „Je kent de reglementen, mijnheer. Deze revolvers mogen alleen maar gebruikt worden in tijden van oorlog, bij zeeroverij of bij muiterij en nooit door iemand lager in rang dan officier."

  




  

    „Ik stel meer belang in mijn leven dan in de reglementen, kapitein. U weet wie MacDonald is - hij diende bij de commandotroepen, was er de jongste sergeant-majoor en heeft een rij onderscheidingen die langer is dan uw arm. U kunt heus beter MacDonald die revolver geven."

  




  

    „Ik zal het bekijken," bromde hij. „Overigens ben ik met dokter Marston bij de timmerman geweest en voor het eerst zag ik de oude bedrieger volkomen van zijn stuk raken. Hij is het met je eens dat Brownell vermoord werd. Aan verontschuldigingen geen gebrek. Het leek wel of hij in de beklaagdebank stond. Van de andere kant geloof ik dat Mcllroy gelijk had toen hij beweerde dat de symptomen zo ongeveer dezelfde moesten zijn."

  




  

    „Ik hoop," zei ik met een bedenkelijk gezicht, „dat we er geen geduvel door krijgen."

  




  

    „Hoe bedoel je?"

  




  

    „U kent dokter Marston net zo goed als ik, kapitein. Zijn twee grote liefdes zijn Jamaicarum en de indruk wekken dat hij overal het naadje van de kous van weet. Een gevaarlijke combinatie. Behalve u en ik, Mcllroy en de purser weet alleen de bootsman dat Brownell geen natuurlijke dood stierf en MacDonald zwijgt als het graf, maar dokter Marston…"

  




  

    „Maak je geen zorgen, beste jongen," zei Bullen met iets van boosaardig genot in zijn stem. „Ik heb onze brave dokter het volgende aan het verstand gebracht. Vriend of geen vriend van Lord Dexter: als hij vóór Nassau ook maar een glas rum oppakt, dobbert hij diezelfde week nog voor goed aan lagerwal. Daar zal ik persoonlijk voor zorgen."

  




  

    Ik probeerde me voor te stellen dat iemand onze eerbiedwaardige, aristocratische dokter iets dergelijks onder de neus zou wrijven en slaagde er niet in. Maar Bullen was niet voor niets commodore van de maatschappij geworden. Ik wist dat er geen woord van zijn verhaal verzonnen was.

  




  

    „Hij heeft Brownell toch niet van een of ander kledingstuk ontdaan, is het wel?" vroeg ik. „Van zijn overhemd bijvoorbeeld."

  




  

    „Nee. Wat dan nog?"

  




  

    „De man die Brownell worgde, hield naar alle waarschijnlijkheid zijn vingers om de achterkant van de nek geklemd. Op die manier kon hij meer kracht bijzetten. Als ik me niet vergis is de politie tegenwoordig in staat om zelfs op overhemdstof vingerafdrukken te ontdekken en wat dit betreft zullen ze met het smetteloze, glanzend gesteven boordje van Brownell geen moeite hebben."

  




  

    „Er ontgaat je niet veel," zei Bullen peinzend. „Behalve dan misschien het baantje waar je voor geboren schijnt te zijn. Is er nog iets anders?"

  




  

    „Jawel. De begrafenis op zee morgen bij het aanbreken van de dag."

  




  

    Lang bleef het stil en dan zei Bullen met de zelfbeheersing van een doorlopend gekweld man die zich al veel te lang ingehouden heeft: „Wat zanik je over een begrafenis? Brownell is ons enig bewijs. Waar moeten we in Nassau anders mee voor de dag komen?"

  




  

    „Begrafenis, kapitein," herhaalde ik. „Maar niet bij het aanbreken van de dag. Om laten we zeggen acht uur als er wat passagiers met hun morgenwandeling bezig zijn. Ik bedoel het volgende."

  




  

    Ik vertelde hem wat ik bedoelde. Geduldig en nadenkend luisterde hij tot ik uitgesproken was, knikte een paar keer achter elkaar, draaide zich om en verdween zonder een woord te zeggen.

  




  

    Ik liep naar een streep licht tussen twee reddingboten en keek op mijn horloge. Vijf minuten voor half twaalf. Ik had MacDonald beloofd hem om twaalf uur af te lossen. Ik begaf me naar de verschansing en staarde naast een kast met reddingvesten, met de armen gestrekt en de handen op de reling, naar de traag deinende, glinsterende zee. Tevergeefs probeerde ik uit te kienen wat van de gebeurtenissen van deze avond de achtergrond kon zijn.

  




  

    Toen ik bijkwam, was het tien minuten over half een. Niet dat ik

  




  

    me de tijd onmiddellijk bewust was. Ik was me niets onmiddellijk en duidelijk bewust. Het is moeilijk om je iets bewust te zijn als je hoofd tussen een geweldige bankschroef geklemd zit en je blind bent. In zo'n geval ben je je niets bewust, alleen die bankschroef en de blindheid. Mijn ogen! Ik was bang voor mijn ogen. Ik hief een hand op, tastte even rond en vond ze. Mijn ogen waren met iets gevuld dat een korst had gevormd en toen ik erin wreef, brak de korst en kwamen mijn vingers met iets kleverigs in aanraking. Bloed. Er zat bloed in mijn ogen. Het kleefde de leden aan elkaar en maakte me blind. In ieder geval, hoopte ik, was het dus bloed dat die blindheid veroorzaakte.

  




  

    Met de muis van mijn hand veegde ik nog meer bloed weg en toen kon ik weer zien. Niet goed, niet als altijd. De sterren aan de hemel waren niet de speldepunten licht waaraan ik gewoon was, maar vormden een nevelig waas gezien door matglas. Ik strekte een bevende hand uit en probeerde dat matglas aan te raken, maar het verdween en loste zich op en wat mijn hand wél aanraakte, voelde aan als koud metaal. Met inspanning van al mijn krachten opende ik wijd mijn ogen. Er was geen matglas en wat ik aanraakte, bleek de onderste stang van de reling te zijn.

  




  

    Ik kon nu wat beter zien, beter dan een blinde tenminste. Met mijn hoofd lag ik in het spuigat - een paar centimeters van de davits van een van de reddingboten. Waarom in godsnaam lag ik met mijn hoofd in het spuigat en enkele centimeters van die davits verwijderd? Ik slaagde erin mijn handen onder me te krijgen en rukte me omhoog tot een half zittende houding en met één elleboog nog op het dek. Dat was een schromelijke vergissing, want meteen schoot er een folterende, verlammende pijn - die nimmer vermelde pijn in het laatste verpletterende duizendste deel van de seconde waarop de omlaag suizende guillotine door been, vlees en spieren snijdt voordat hij in het blok kraakt - door mijn hoofd, nek en schouders en plofte ik weer op het dek terug. Mijn hoofd kwam met een klap op het ijzer van het spuigat terecht, maar ik geloof niet dat ik zelfs ook maar kreunde.

  




  

    Langzaam, heel langzaam kwam het bewustzijn weer terug. In zeker opzicht tenminste. Wat helderheid en snelheid van herstel betrof, was ik een aan handen en voeten gebonden man die van de bodem van een zee van stroop maar de oppervlakte rijst. Vaag realiseerde ik me dat iets mijn gezicht, ogen en mond aanraakte. Iets kouds, vochtigs en zoets. Water. Iemand sponsde mijn gezicht met water af en trachtte heel voorzichtig het bloed uit mijn ogen te vegen. Ik wilde mijn hoofd omdraaien om te zien wie het was, maar herinnerde me wat er gebeurde toen ik de laatste keer geprobeerd had mijn hoofd te bewegen. Ik deed het dus niet, hief in plaats daarvan mijn rechterhand op en raakte iemands pols aan.

  




  

    „Rustig, mijnheer, rustig maar." De man met de spons moest een lange arm hebben, want hij leek minstens drie kilometer van me verwijderd te zijn. Desondanks herkende ik de stem. Het was die van Archie MacDonald. „Niet bewegen. Even wachten, mijnheer. Het komt best weer goed."

  




  

    „Archie?" Het scheen dat we geen van beiden een lichaam meer hadden, want zelf was ik ook minstens drie kilometer ver weg. Ik hoopte nu alleen maar dat het in dezelfde richting als Archie MacDonald was. „Ben jij het, Archie?" God weet dat ik er niet aan twijfelde. Ik wilde het hem echter zelf horen zeggen en zekerheid hebben.

  




  

    „Jawel, mijnheer. Laat alles maar aan mij over." Het moest dus inderdaad de bootsman zijn, want in de jaren dat ik hem kende, had hij dat vast en zeker al vijfduizend maal gezegd. „U moet zich vooral niet bewegen."

  




  

    Dat was ik helemaal niet van plan. Zelfs al werd ik honderd jaar dan zou ik de laatste keer dat ik me bewoog nog niet vergeten zijn - als ik de honderd tenminste vol maakte en dat leek op dat moment niet waarschijnlijk.

  




  

    „Mijn nek, Archie." Mijn stem klonk nu een paar honderd meter dichterbij. „Ik geloof dat hij gebroken is."

  




  

    „Zo zal het wel aanvoelen, mijnheer, maar ik denk dat het best meevalt. Even afwachten maar."

  




  

    Ik weet niet hoelang ik daar lag - misschien twee of drie minuten. Ondertussen veegde de bootsman het bloed weg en kon ik eindelijk de sterren weer beter zien. MacDonald schoof een arm onder mijn schouders en hoofd en hielp me geduldig centimeter na centimeter in een zittende houding.

  




  

    Ik wachtte op het opnieuw omlaag suizen van de guillotine, maar het gebeurde niet. Ditmaal was het een hakmes en een heel bot hakmes. Een paar keer in die enkele seconden draaide de 'Campari' 360° rond en volgde dan weer de oorspronkelijke koers - 047 scheen ik me te kunnen herinneren. Maar ik bleef bij kennis.„Hoe laat is het, Archie?" Een domme vraag, maar ik was niet in mijn beste conditie. Gelukkig hoorde ik mijn stem weer praktisch vlak naast de deur.

  




  

    „Volgens uw horloge kwart voor een, mijnheer. U moet hier een goed uur gelegen hebben. U lag precies in de schaduw van de boot en als hier iemand voorbij is gekomen, heeft hij u niet kunnen zien."

  




  

    Bij wijze van experiment bewoog ik mijn hoofd twee centimeter naar links en kromp in elkaar van pijn. Vier centimeter - en het zou er afgevallen zijn.

  




  

    „Wat is er met me gebeurd, Archie? Hartaanval? Ik kan me waarachtig niet herinneren…"

  




  

    „Hartaanval!" Zijn stem klonk zacht en koud. Zijn vingers betastten de achterkant van mijn nek. „Onze vriend met de zandzak maakte weer een ommetje, mijnheer. Vandaag of morgen," voegde hij er peinzend aan toe, „neem ik hem te grazen."

  




  

    „Zandzak!" Ik krabbelde overeind, maar zonder de hulp van de bootsman zou het me nooit gelukt zijn. „De radiohut! Peters!"

  




  

    „Jenkins heeft op het ogenblik wacht, mijnheer. Alles wel. U zei dat u me om twaalf uur zou komen aflossen en toen u er om tien voor half een nog niet was, wist ik dat er iets fout zat. In de radiohut heb ik meteen kapitein Bullen gebeld."

  




  

    „De kapitein?"

  




  

    „Wie anders, mijnheer?" Inderdaad - wie anders? Behalve ik was de kapitein de enige dekofficier die wist wat zich had afgespeeld en waarom de bootsman bij de radiohut op post stond. Met zijn arm om me heen en me voortdurend steunend bracht MacDonald me naar de dwarsgang die naar de radiohut voerde. „De kapitein kwam meteen en is nu bij mijnheer Jenkins. Hij maakt zich verschrikkelijk ongerust. Hij is bang dat u hetzelfde overkwam als Benson. Voordat ik u ging zoeken, gaf hij me iets." De bootsman maakte een vlugge beweging en ik zag de loop van een revolver die bijna geheel in zijn grote hand verborgen lag. „Ik hoop dat ik een kans krijg dit ding te gebruiken, mijnheer Carter en niet alleen de kolf. Als u voorover gevallen was in plaats van opzij zou u vermoedelijk over de muur gegaan zijn."

  




  

    Ik realiseerde me dat heel goed en grimmig vroeg ik me af waarom ze me niet overboord gemikt hadden, maar ik zei niets en concentreerde me volkomen op het bereiken van de radiohut.

  




  

    Kapitein Bullen stond in de gang, vlak voor de deur. De zak van zijn uniformjasje puilde uit en dat kwam niet alleen door zijn hand. Om buiten gehoorsafstand van de marconist te raken, liep hij ons vlug tegemoet en nadat ik hem verteld had wat er gebeurd was en hij zag hoe ik er aan toe was, liet zijn reactie niets te wensen over. Hij was razend. Ik had hem in de drie jaar dat ik hem kende nog nooit zo meegemaakt. Na weer wat tot bedaren te zijn gekomen vroeg hij: „Maar waarom deden ze half werk en gooiden ze je niet in zee toen ze er de kans voor hadden?"

  




  

    „Dat was niet nodig," antwoordde ik moe. „Ze wilden me niet vermoorden. Ze wilden me alleen maar even uit de weg hebben."

  




  

    Zijn koude ogen staarden me onderzoekend aan.

  




  

    „Weet je dan waarom ze je neersloegen?"

  




  

    „Ik geloof het wel." Voorzichtig wreef ik over de achterkant van mijn nek. Ik was er nu vrijwel zeker van dat er geen wervels gebroken waren, maar het voelde wel zo aan. „Het is mijn eigen schuld, want het voor de hand liggende zag ik over het hoofd. We zagen het allemaal over het hoofd. Brownell werd vermoord en toen we daaruit afleidden dat ze dus ook Benson gedood moesten hebben, verloor ik alle belangstelling voor Benson. Ik nam aan dat ze zich van het lichaam hadden ontdaan. We interesseerden ons nog maar voor drie dingen. Verdere aanvallen op de radiohut te voorkomen, die ontvanger te vinden en uit te kienen wat er achter stak. We waren er zeker van dat Benson dood was en een dode Benson kon voor ons geen nut meer hebben. We vergaten Benson. Hij behoorde tot het verleden."

  




  

    „Bedoel je dat Benson niet dood was… eh… nog leeft?"„Nee, hij was dood." Ik voelde me negentig, als een heel gebrekkig man van negentig en het klemmen van de bankschroef rond mijn hoofd nam zeker niet noemenswaardig af. „Hij was dood, maar ze hadden zich niet van hem ontdaan. Misschien kregen ze de kans niet. Misschien moesten ze wachten tot het goed donker was. Maar in ieder geval dienden ze zich van hem te ontdoen, want als we Benson gevonden hadden, zouden we meteen geweten hebben dat er een moordenaar aan boord was. Vermoedelijk stopten ze hem ergens weg waar we niet naar hem zouden zoeken. In een ventilator bijvoorbeeld, achter een van de banken op het zonnedek. Er zijn zoveel van dergelijke plaatsen. Maar waar het ook geweest mag zijn: ze kregen de pech dat ik in de buurt ging ui aan. Zolang ik daar bij de reling stond, konden ze niet bij Ben- sons lichaam komen of het overboord werken. Was ik verdwenen, dan zouden ze rustig hun gang kunnen gaan. Op volle kracht varend en met deze boeggolf zou niemand iets horen als Benson in zee terechtkwam en in zo'n donkere nacht zonder maan evenmin iets zien. Alleen ik stond hen dus in de weg en het bleek weinig moeite te kosten dat te veranderen," besloot ik bitter.

  




  

    Bullen schudde het hoofd. „Maar heb je dan helemaal niets gehoord?" vroeg hij. „Geen voetstappen? Ook niet het zwiepen van een ploertendoder of wat het anders was?"

  




  

    „Onze vriend moet een zeer gevaarlijk man zijn," antwoordde ik nadenkend. „Hij ging volkomen geruisloos te werk. Ik zou het nooit voor mogelijk gehouden hebben. Voor zover ik weet had ik flauw gevallen kunnen zijn en kwam ik met mijn hoofd op die davit terecht. Zo dacht ik er inderdaad over. Ik zei dat dan ook tegen de bootsman en zal het morgen tegen iedereen vertellen die zich nieuwsgierig mocht tonen." Ik grinnikte en gaf MacDonald een knipoogje, maar zelfs dat knipoogje deed pijn. „Ik zal zeggen, kapitein, dat ik overwerkt was en van uitputting in elkaar zakte."

  




  

    „Waarom zou je er met iemand over praten?" Bullen scheen het grapje niet leuk gevonden te hebben. „Je kan niets van die wond zien. Hij zit boven je slaap en in je haar. Je zou hem dus uitstekend kunnen camoufleren. Vind je ook niet?"

  




  

    „Ik ben het er niet mee eens, kapitein. Iemand aan boord weet dat ik een… eh… ongelukje had - de man namelijk die er verantwoordelijk voor was. Hij zal het verduiveld gek vinden als ik er helemaal niet over praat. Als ik echter rondvertel dat ik in elkaar zakte, bestaat er een goede kans dat hij het accepteert en voldaan is. In dat geval blijft de situatie in ons voordeel. We weten dat er moorden gepleegd werden, terwijl de moordenaar geen wantrouwen koestert en denkt dat we niets weten."

  




  

    „Je hersens," zei Bullen weinig hartelijk, „schijnen weer te gaan werken."

  




  

    Toen ik 's morgens wakker werd, stroomde het zonlicht al door het raam zonder gordijnen. Mijn hut lag aan stuurboord en vlak achter het verblijf van de kapitein. De zon was vóór ons opgekomen en dat wilde dus zeggen dat we nog steeds in noordoostelijke richting opstoomden. Me op een elleboog steunend richtte ik me op om eens naar de zee te kijken, want de 'Campari' stampte licht, maar onmiskenbaar en op dat moment kwam ik tot de ontdekking dat mijn nek in het gips zat. Zo leek het tenminste. Ik kon hem twee centimeter naar links en rechts bewegen, meer niet. Ik voelde een doffe, zeurende pijn, maar niet de moeite waard. Ik trachtte mijn hoofd iets verder om te draaien en probeerde het niet voor de tweede keer. Ik wachtte tot de hut niet meer om me heen tolde en het roodgloeiend prikkeldraad in mijn nek afgekoeld was tot een beter te verdragen temperatuur en klom met moeite uit de kooi.

  




  

    Ik liep naar het raam en zag een nog altijd onbewolkte hemel. De zon stond wit en heet al hoog boven de horizon en trok een verblindend glinsterend pad door het blauw van de zee. De deining was langer en zwaarder dan ik verwacht had en kwam over stuurboord aanlopen. Ik draaide het raam naar beneden. Ik voelde geen wind. Dat betekende dat er een zacht briesje achter inkwam, maar niet genoeg om het gladde oppervlak van de zee wit te maken.

  




  

    Ik nam een douche, schoor me - nooit eerder had ik geweten hoe moeilijk scheren is als je je hoofd maar twee centimeter naar links en rechts kunt bewegen - en inspecteerde de wond. Bij daglicht zag hij er lelijker uit dan de vorige avond. Boven en achter de linkerslaap liep een brede, diepe snee van ongeveer vijf centimeter lang. De wond klopte meer dan me lief was. Ik nam de telefoon en vroeg om dokter Marston. Hij lag nog in bed, maar ik moest meteen bij hem komen - een zeer uit de toon vallende Hippocratische bereidwilligheid zo vroeg in de morgen, maar misschien kwelde zijn geweten hem in verband met zijn verkeerde diagnose van de vorige dag. Ik kleedde me aan, zette mijn pet net scheef genoeg op om hem niet met de wond in aanraking te laten komen en verliet de hut.

  




  

    Dokter Marston zag er uitgerust en fris uit. Zijn ogen stonden ongewoon helder - zonder twijfel kwam dat door Bullens waarschuwing om van de rum af te blijven - en hij wekte niet de indruk van een door zijn geweten gekweld man die de hele nacht slapeloos had liggen woelen en om en om draaien. Over het feit dat er een passagier aan boord was die, als hij naar waarheid zijn beroep ingevuld had, ongetwijfeld 'moordenaar' neergeschreven zou hebben, scheen hij zich geen bijzondere zorgen te maken. Hij leek alleen maar ongerust te zijn over een aantekening in het journaal van die nacht en toen ik hem vertelde dat er tot Nassau niets over Brownell vermeld en mijn naam in verband met de diagnose van de doodsoorzaak in geen geval genoemd zou worden, werd Marstons houding bepaald joviaal. Hij schoor een paar centimeter haar rond de snee weg, gaf me een plaatselijke injectie tegen de pijn, maakte de wond schoon, hechtte hem, deed er een flinke pleister op en wenste me goedemorgen. Zijn dagtaak zat er op.Het was kwart voor acht. Ik klom de ladders en trappen naar het voorschip af om me naar de werkplaats van de timmerman te begeven. Gezien het vroege uur was het voorschip ongewoon druk bevolkt. Er hadden zich ongeveer veertig leden van de bemanning verzameld - dekpersoneel, machinisten, koks en stewards. Allen wachtten om Brownell de laatste eer te kunnen bewijzen. Er waren ook nog andere geïnteresseerden. Op het promenadedek rond het voorste gedeelte van de bovenbouw zag ik elf, twaalf gestalten staan. Niet veel, maar toch zo ongeveer wel alle mannelijke passagiers - ik zag geen dames - behalve dan de oude Cerdan en twee of drie anderen. Slecht nieuws doet snel de ronde op een schip en zelfs miljonairs krijgen niet vaak kans om een begrafenis op zee bij te wonen. In het midden stond de Hertog van Hartwell - hij zag er echt als een zeeman uit met zijn pet met het embleem van de Royal Yachting Club, zijden sjaal en marineblauw jasje met koperen knopen.

  




  

    Ik liep voorbij ruim Nummer Eén en bedacht grimmig dat er in het oude bijgeloof toch wel iets waars bleek te zitten. De doden roepen om gezelschap, zeiden oude zeebonken altijd. Wel, de doden kwamen de vorige middag aan boord, lagen op de vloer van Nummer Vier en hadden dat gezelschap gauw gekregen. In een paar uur tijd twee nieuwe doden en op een haartje na een derde: toevallig was ik opzij gevallen in plaats van over de reling geslagen! Weer voelde ik een ijskoude hand over mijn rug tasten en kon ik een lichte huivering niet onderdrukken. Dan bereikte ik het betrekkelijk duister van de timmermanswerkplaats helemaal in de voorpiek.

  




  

    Alles was klaar. De lijkbaar - haastig tegen elkaar gespijkerde planken van twee meter bij zestig centimeter - lag op de vloer. De aan de voorkant loszittende Britse koopvaardijvlag bedekte de in zeildoek gewikkelde last. Ik trof er alleen de timmerman en de bootsman aan. Wat MacDonald betrof zou niemand vermoed kunnen hebben dat hij die nacht niet had geslapen. Vrijwillig was hij tot het aanbreken van de dag bij de radiohut op post gebleven. Hij had ook met succes voorgesteld om - hoewel moeilijkheden overdag niet waarschijnlijk leken - twee man aan te wijzen die na het ontbijt het dek bij de radiohut zouden moeten schuren en indien noodzakelijk de hele dag. De radiohut was nu echter dicht en afgesloten door een zwaar hangslot, zodat Peters en Jenkins de begrafenis van hun collega konden bijwonen. Het leverde geen moeilijkheden op want zoals gebruikelijk ging er op de brug of in de hut van de hoofdmarconist een bel over als er een noodsein op de roepletters van de 'Campari' doorkwam.

  




  

    Het lichte trillen van de machines hield op. Het aantal omwentelingen van de schroef verminderde tot het schip in de hoge deining nog net vaart genoeg bezat om naar het roer te luisteren. De kapitein daalde de trap af en droeg onder zijn arm een met koper beslagen zware bijbel. De stalen deur in de bakboordszijde van het voorschip zwaaide open en kwam met een klap in de pal terecht. Voor de opening werd een lange houten kist geschoven. Daarna verschenen blootshoofds MacDonald en de timmerman die de lijkbaar met zijn last droegen en hem op de kist plaatsten.

  




  

    Het was een korte, eenvoudige plechtigheid. Kapitein Bullen herdacht Brownell met de bij zulke gelegenheden gebruikelijke korte toespraak, leidde een zeker niet fraai gezongen 'Blijf bij mij Heer', las de lijkdienst voor en knikte tegen de bootsman. De marine deed dergelijke dingen beter, maar per slot van rekening hadden we geen hoornblazers aan boord. MacDonald lichtte de achterkant van de baar op, de in zeildoek gewikkelde last gleed langzaam onder de Britse koopvaardijvlag vandaan en verdween met een nauwelijks hoorbare plons in het water.

  




  

    Ik keek omhoog naar het promenadedek. De Hertog van Hartwell stond stram in de houding en met de rechterhand onbewegelijk aan de klep van zijn pet. Zelfs rekening houdend met de natuurlijke nadelen die zijn gezicht hem verleende, had ik zelden zo'n bespottelijke vertoning meegemaakt. Voor een onbevooroordeeld toeschouwer gaf hij een gepaster stukje komedie ten beste dan ik, maar ik ben wat eerbied opbrengen betreft niet op mijn best als ik iets aan de diepte toevertrouw dat enkel bestaat uit wat zeildoek, grote hoeveelheden poetskatoen en honderdvijftig pond roestige ketting om het geheel vlugger te doen zinken.

  




  

    De deur in de bakboordszijde sloeg dicht, kapitein Bullen reikte een leerling zijn Bijbel aan, het aantal omwentelingen van de schroef nam weer toe en het programma van de 'Campari' werd voortgezet. Het volgende punt op de agenda was het ontbijt.In de drie jaar dat ik op de 'Campari' voer, had ik zelden meer dan zes personen in de eetzaal zien ontbijten. De meeste passagiers gaven er namelijk de voorkeur aan het in hun suite te nuttigen. Behoudens de borrel voor het eten en daarna de door Antoine of Henriques voortreffelijk bereide maaltijd bestond er om onze passagiers in een gezellige stemming te brengen blijkbaar niets beters dan een begrafenis op zee. Alles bij elkaar waren er die morgen hoogstens zeven of acht in hun hutten gebleven.

  




  

    Mijn tafel was volledig bezet. Alleen de invalide mijnheer Cerdan ontbrak natuurlijk. Eigenlijk moest ik op wacht, maar omdat de roerganger zeer ervaren was en binnen de zeventig mijl nergens land in zicht zou komen, had de kapitein besloten om de jonge Dexter, die meestal samen met mij wacht liep, gedurende de duur van het ontbijt zijn gang maar te laten gaan.

  




  

    Toen ik was gaan zitten, voelde ik onmiddellijk de kraaloogjes van juffrouw Harrbride op me gericht,

  




  

    „Wat is er in godsnaam met u gebeurd?" vroeg ze.

  




  

    „Om u de waarheid te zeggen, juffrouw Harrbride," antwoordde ik, „weet ik het zelf eigenlijk niet goed."

  




  

    „ Wat zegt u?"

  




  

    „Ik meen het heus." Ik deed mijn best een zo beschaamd mogelijk gezicht te trekken. „Ik stond gisterenavond op het sloependek en plotseling lag ik met een flinke wond in mijn hoofd in een spuigat. Vermoedelijk kwam ik onder het vallen met mijn hoofd tegen de davit terecht." Ik had mijn verhaal goed voorbereid. „De heer Marston, onze dokter, is van mening dat ik het slachtoffer was van de combinatie van een zonnesteek - ik ben gisteren bijna de hele dag bij het laden geweest en kan u verzekeren dat het gloeiendheet in de zon was - en het feit dat ik door de moeilijkheden in Kingston en de daardoor opgetreden vertraging gedurende de laatste drie dagen niet veel slaap heb gekregen."

  




  

    „Ik moet constateren," merkte Miguel Carreras met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht op, „dat de sensaties aan boord van de 'Campari' elkaar in snel tempo opvolgen. De marconist overlijdt aan een hartaanval of wat het anders geweest mag zijn, de steward wordt vermist… eh… ze hebben hem nog niet gevonden, is het wel?"

  




  

    „Helaas niet."

  




  

    „En nu bent u zelf tegen de vlakte geslagen. Laten we hopen dat het hiermee afgelopen is."

  




  

    „Driemaal is scheepsrecht en dat is genoeg. Ik weet zeker dat we nu verder…"

  




  

    „Laat me je eens bekijken, jongeman," zei een gebiedende stem aan de kapiteinstafel. Mevrouw Beresford, mijn meest geliefde passagiere. Ik draaide me om. Mevrouw Beresford zat gewoonlijk met haar rug naar me toe, maar nu had ze zich helemaal in haar stoel omgekeerd. Tegenover haar bleek de Hertog van Hartwell in tegenstelling met de vorige avond niet de minste moeite te hebben al zijn aandacht aan Susan Beresford te wijden, want de attractie aan zijn rechterkant kwam geheel volgens de tradities van de theaterwereld zelden voor twaalf uur haar bed uit. Bijna tien seconden lang bleef mevrouw Beresford me zwijgend bestuderen.

  




  

    „U ziet er niet best uit, mijnheer Carter," verklaarde ze eindelijk. „Nek verrekt, is het niet? U kunt nauwelijks uw hoofd bewegen."

  




  

    „Inderdaad," gaf ik toe. „Hij is een beetje stijf."

  




  

    „En op de koop toe uw rug bezeerd," voegde ze er triomfantelijk aan toe. „Ik zie het aan de manier waarop u zit."

  




  

    „Erg veel pijn doet het niet," zei ik dapper. In feite deed het helemaal geen pijn, maar ik had er nog niet de slag van een revolver tussen mijn riem te dragen en de kolf stak lelijk tussen mijn onderste ribben.

  




  

    „Een zonnesteek," zei ze werkelijk bezorgd. „En gebrek aan slaap. U had in bed moeten liggen. Kapitein Bullen, ik ben heus bang dat de jongeman overwerkt is."

  




  

    „Dat heb ik de kapitein al gezegd, mevrouw," vertelde ik haar, „maar veel aandacht besteedt hij er niet aan."

  




  

    Kapitein Bullen lachte even en stond op. Zijn langzaam door de zaal dwalende ogen waren de ogen van een man die stilte verlangde en door zijn persoonlijkheid kreeg hij het inderdaad in drie seconden stil.

  




  

    „Dames en heren," begon hij. De Hertog van Hartwell staarde naar het tafelkleed en trok een gezicht of hij rotte vis rook. Een dergelijk gezicht reserveerde hij voor pachters die om verlaging van de pacht kwamen vragen en voor koopvaardijkapiteins die vergaten hun gehoor ook met 'Your Grace' aan te spreken.„Evenals ongetwijfeld een ieder van u," ging de kapitein verder, „ben ik zeer ontdaan door de gebeurtenissen van de afgelopen twaalf uur. Dat onze hoofdmarconist overleed, is al erg genoeg, maar dat op dezelfde avond de chef-steward verdween… eh… ik ben nu zesendertig jaar op zee en dit is de eerste keer dat ik zoiets meemaak. We kunnen niet met zekerheid zeggen wat chefsteward Benson overkomen is, maar ik heb een vermoeden en wil u iets op het hart drukken. Er zijn honderden gevallen bekend van mensen die 's avonds of 's nachts overboord vielen en eigenlijk twijfel ik er niet aan dat Bensons dood te wijten is aan precies hetzelfde dat aan 99% van al die andere verdrinkingsgevallen ten grondslag ligt. Zelfs op de meest ervaren zeeman heeft het 's avonds over de reling leunen en naar het donkere water kijken een geheimzinnig hypnotisch effect. Ik geloof dat het te vergelijken is met het eigenaardig, duizelig makend gevoel dat ons overvalt als we over de borstwering van een hoog gebouw naar beneden kijken - het is of een vreemde macht ons dwingt om over die borstwering te klimmen en ons in de afgrond te werpen. Alleen ontbreekt bij het leunen over de reling de angst. In dat geval is het meer een zich geleidelijk aan voltrekkend mesmerisme, een dierlijk magnetisme. Men leunt verder en verder voorover tot plotseling het evenwicht verloren wordt en dan is het afgelopen."

  




  

    Deze verklaring van Bensons verdwijning leek niet slechter dan een andere en over het algemeen gesproken was het helaas nog volkomen waar ook.

  




  

    „En daarom, dames en heren, zou ik u willen aanraden om in het donker nooit te dicht in de buurt van de reling te komen - tenzij u in gezelschap bent. Ik zou willen dat dit goed onthouden werd."

  




  

    Zover mijn stijve nek het me veroorloofde keek ik vlug even de zaal rond. En of ze het zouden onthouden! Voortaan zou geen paard ze meer naar de reling kunnen trekken als het donker was geworden.

  




  

    „Van de andere kant," vervolgde Bullen met nadruk, „helpt het Benson noch de hoofdmarconist en schieten we er niets mee op als we zouden blijven piekeren. Ik kan u niet vragen alles maar meteen te vergeten, maar wel om er niet al te lang bij stil te staan. Het leven gaat verder en vooral op een schip. U bent aan boord van de 'Campari' om van deze cruise te genieten. Wij zijn aan boord om U daarbij zoveel mogelijk te helpen. U doet mij een bijzonder groot genoegen als u zoudt willen meewerken om het leven aan boord weer tot de normale proporties terug te brengen."

  




  

    Er klonk een instemmend gemompel en dan ineens kwam de naast de kapitein zittende Julius Beresford overeind.

  




  

    „Kan ik even het woord krijgen, kapitein?" Hij had zonder zijn bankrekening in te deuken de Blue Mail kunnen kopen, maar vroeg toch toestemming om iets te zeggen.

  




  

    „Natuurlijk, mijnheer Beresford."

  




  

    „Het gaat om het volgende." Julius Beresford had in zijn leven al te veel directie-vergaderingen toegesproken om zich zelfs tegenover een gehoor van louter miljonairs ook maar een seconde niet op zijn gemak te voelen. „Ik ben het geheel en al met de kapitein eens. Hij heeft gezegd dat hij en zijn bemanning een taak hebben en die taak is om ervoor te zorgen dat de passagiers het zo prettig mogelijk hebben. Onder de droeve omstandigheden van vandaag hebben volgens mij de passagiers ook een taak. We moeten het de kapitein, de officieren en de bemanning zo gemakkelijk mogelijk maken en hen helpen weer tot de normale gang van zaken terug te komen. Ik zou hier graag mee willen beginnen en nodig u allen uit vanavond voor korte tijd mijn gasten te zijn. Vandaag, dames en heren, is mijn vrouw namelijk jarig." Hij glimlachte tegen mevrouw Beresford. „Ze is vergeten de hoeveelste het is. Ik kan u niet voor een verjaardagsdiner uitnodigen, want wat zou ik u kunnen aanbieden dat we al niet elke dag van Antoine en Henriques krijgen? Mevrouw Beresford en ik verzoeken u daarom onze gasten op een cocktailparty te zijn. Vanavond om kwart voor acht in de salon. Ik dank u voor uw aandacht."

  




  

    Ik liet mijn blikken langs de tafel glijden. Miguel Carreras knikte alsof hij het met de motieven van Beresford volkomen eens was en ze wist te waarderen. Juffrouw Harrbride straalde van plezier. Ze was dol op de Beresfords. Niet omdat ze rijk waren, maar omdat ze tot de oudste families van Amerika behoorden en de hemel mocht weten hoeveel generaties er achter hen lagen. Tony Carreras leek knapper dan ooit, leunde in zijn stoel achterover en keek met geamuseerde belangstelling naar Julius Beresford. Of misschien keek hij naar Susan. Ik was er nu wel zeker van dat er iets aan Tony's ogen mankeerde. Het scheen namelijk vrijwel onmogelijk om precies te weten welke richting ze uitkeken. Hij ving mijn blik op en glimlachte.

  




  

    „Komt u ook, mijnheer Carter?" Hij bezat de rustige en gemakkelijke manier van optreden van iemand met een formidabele bankrekening, maar niet de gebruikelijke neerbuigende minzaamheid en ergens mocht ik deze Tony Carreras wel.

  




  

    „Jawel, maar zeker niet lang. Om acht uur ga ik namelijk op wacht." Ik glimlachte. „Mocht u om twaalf uur nog op zijn, dan ziet u me zeker weer verschijnen." En reken maar dat de dames en heren me zouden zien verschijnen, want om middernacht zou ik de politie van Nassau over het schip rondleiden. „En nu moet ik me verontschuldigen. Ik ga de officier van de wacht aflossen."

  




  

    Ik verliet de eetzaal en botste aan dek bijna tegen een jonge matroos met rossig haar op - Whitehead die als telegrafist voor de machinekamer, uitkijk, boodschappenjongen en koffiezetter gewoonlijk mijn wacht op de brug deelde.„Wat doe jij hier?" vroeg ik op scherpe toon. Ik zag Dexter, die nu alleen op de brug stond, het liefst maar omringd door zoveel mogelijk goede ogen en vlug werkende hersens en Whitehead bezat beide. „Je weet toch dat je tijdens mijn afwezigheid niet van de brug mag?"

  




  

    „Ferguson stuurde me, mijnheer." Ferguson was de kwartiermeester van de voormiddagwacht. „We hebben de twee laatste koersveranderingen gemist en Ferguson maakt zich ongerust."

  




  

    „Waarom moet je mij daar mee lastig vallen?" vroeg ik geprikkeld. We weken om een nieuwe koers voor te liggen elk kwartier drie graden naar het noorden af, maar deden het langzaam om niemand opwinding te bezorgen. „Je kan dergelijke dingen heus wel aan vierde stuurman Dexter overlaten." Dat was niet waar, maar tot de nadelen van een collega van Dexter te zijn behoorde ook het tot leugens vertellen gedwongen worden om een uiterlijke schijn van solidariteit te bewaren.

  




  

    „Jawel, maar mijnheer Dexter is er niet. Ongeveer twintig minuten geleden verliet hij de brug en we hebben hem nog niet zien terugkomen."

  




  

    Ik duwde Whitehead ruw opzij en holde alle trappen en ladders met drie treden tegelijk beklimmend naar de brug. Toen ik een hoek omsloeg, keek ik even om en zag Whitehead staan. Met een zeer vreemde uitdrukking op zijn gezicht staarde hij me na. Vermoedelijk verkeerde hij in de mening dat ik stapelgek was geworden.

  




  

    


  




  

    5. Woensdag 8.45 v.m. — 3.30 n.m.


    


    



  




  

    Ferguson was een lange, gebruinde, wat sombere londenaar met een zo goed als kaal hoofd. Toen ik van de stuurboordsvleugel van de brug af het stuurhuis binnenstormde, keek hij om. „Blij, dat u er bent, mijnheer," zei hij opgelucht. „Waar is de vierde stuurman?" vroeg ik. „Ik zou het niet weten. Die koersverandering…" „Barst met die koersverandering! Waar ging hij heen?" Ferguson knipperde verbaasd met de ogen. Op zijn gezicht lag dezelfde uitdrukking als een paar seconden terug op dat van Whitehead - de verbijstering van een toch op zijn hoede zijnde man die plotseling iemand stapelgek ziet worden. „Ik weet het niet, mijnheer. Hij heeft het me niet gezegd." Ik greep een telefoon, werd doorverbonden met de eetzaal en vroeg naar Bullen. „Met Carter," zei ik. „Kunt u meteen even op de brug komen, kapitein?"

  




  

    Even bleef het stil. „Waarom?" vroeg hij dan. „Dexter is verdwenen. Hij had de wacht, maar twintig minuten geleden verliet hij de brug."

  




  

    „Verliet de brug?" Bullens stem bleef vlak, maar daar deed hij dan ook al zijn best voor. Zoon van Lord Dexter of geen zoon van Lord Dexter: de jonge Dexter had zijn tijd op de 'Campari' uitgediend tenzij hij met een goede verklaring voor de dag kwam. „Heb je al naar hem gezocht? Waar kan hij uithangen?" „Dat vraag ik me ook af."

  




  

    De telefoon klikte en ik hing op. Dan verscheen de nog steeds bezorgd kijkende Whitehead in het stuurhuis. „Ga naar de hut van de derde stuurman," zei ik, „en vraag of hij hier voor een paar minuten wil overnemen, Ferguson." „Mijnheer?" Hij was nog altijd op zijn hoede. „Zei mijnheer Dexter iets toen hij wegging?" „Hij mompelde iets van… eh… wat is daar aan de hand. Iets in die geest, maar zeker weet ik het niet. Daarna zei hij: recht zo ze gaat. Ik ben direct terug. En weg was-ie!" „Waar stond hij toen?" „Op de stuurboordsvleugel, mijnheer. Net buiten de deur.' „En ging hij aan die kant naar beneden?" „Zo is het precies, mijnheer." „Waar was Whitehead toen?" „Op de bakboordsvleugel, mijnheer." Uit alles bleek dat Ferguson er zeker van was tegenover een gek te staan, maar toch bleef hij doodkalm. „Kwam hij niet kijken waar mijnheer Dexter heenging?" „Nee, mijnheer." Ferguson aarzelde. „Dat wil zeggen: niet meteen. Maar ik vond het toch wel een beetje gek en vroeg Whitehead om eens even te gaan kijken. Hij zag niets meer." „Hoelang was mijnheer Dexter toen al weg?" „Twee minuten misschien. Ik weet het niet precies." „En wat mijnheer Dexter dan ook gezien mocht hebben: was dat voor of achter?" „Achter, mijnheer." Ik ging naar de brugvleugel en keek achteruit. Nergens op de dekken beneden me was iemand te zien. Het dekwassen hadden we al lang achter de rug en de passagiers zaten nog aan het ontbijt. Geen mens. Niets. Zelfs de radiohut was verlaten en gesloten. Ik zag het koperen hangslot glinsteren in de zon.

  




  

    De radiohut! Drie seconden lang bleef ik onbewegelijk staan en was ik in-de ogen van Ferguson ongetwijfeld een kandidaat voor het dwangbuis, maar dan stormde ik met drie treden tegelijk de trap af. Alleen een prachtig staaltje afremmen van mijn kant en een vlug opzij springen van de kapitein voorkwamen een frontale botsing aan de voet van de trap en onmiddellijk drukte Bullen in woorden uit wat op de brug kennelijk opgeld deed. „Ben je nu helemaal gek geworden, mijnheer?" „De radiohut, kapitein! Vlug!" Met Bullen vlak achter me had ik de hut in een paar seconden bereikt. Ik controleerde het zware hangslot. Het was een Yaleslot en het zat stevig dicht.

  




  

    Dan ineens zag ik een sleutel uit het hangslot steken. Ik probeerde hem om te draaien. Eerst naar links, daarna naar rechts. Het lukte me niet. De sleutel bleek muurvast te zitten. Ik trachtte hem uit het slot te trekken. Ook dat had geen succes. Achter me hoorde ik de zware ademhaling van Bullen. „Wat doe je toch allemaal, mijnheer?"

  




  

    „Een ogenblikje, kapitein." Ik zag Whitehead naar de brug

  




  

    lopen en wenkte hem. „Haal de bootsman en laat hem een buigtang meenemen."

  




  

    „Ik haal een buigtang, mijnheer, en…"

  




  

    „Ik had het over de bootsman," snauwde ik. „Ga dan naar mijnheer Peters en vraag hem om de sleutel van deze deur. Vlug!"

  




  

    Whitehead rende weg en scheen blij te zijn te kunnen ontsnappen.

  




  

    „En nu wil ik wel eens weten," begon Bullen, „wat er…"

  




  

    „Dexter verliet de brug," onderbrak ik hem, „omdat hij iets zag dat hem niet beviel. Dat hoorde ik van Ferguson. Waar kan het anders geweest zijn dan bij deze hut?"

  




  

    „Waarom?"

  




  

    „Ziet u deze verbogen sleutel?" Ik nam het hangslot in mijn hand.

  




  

    „En wat er tot dusver gebeurd is, kapitein, hield verband met deze radiohut."

  




  

    „Laten we door het raam kijken."

  




  

    „Onmogelijk. Dat heb ik al gezien." Ik liep de hoek om en ging de kapitein voor naar een vierkant raam van spiegelglas. „De gordijnen hangen er nog voor."

  




  

    „Kunnen we het niet inslaan?"

  




  

    „Het zou weinig nut hebben, want het is nu toch al te laat."

  




  

    Bullen keek me op een vreemde manier aan, maar zei niets. Een halve minuut lang stonden we zwijgend bij elkaar. Bullen begon elke seconde ongeruster te worden. Ik niet - ik kon al niet ongeruster meer zijn. Ik zag Jamieson naar de brug gaan. Hij kreeg ons in het oog, wilde naar ons toekomen, maar liep weer door toen Bullen hem wegwuifde. Dan verscheen de bootsman. In zijn rechterhand had hij een zware buigtang.

  




  

    „Maak deze deur open," zei Bullen kortaf.

  




  

    MacDonald probeerde de sleutel met zijn vingers uit het hangslot te trekken en nadat het mislukt was, gebruikte hij de buigtang. Bij dc eerste ruk brak de sleutel in tweeën.

  




  

    „Daar zijn we mee geholpen," zei Bullen nijdig.

  




  

    MacDonald staarde hem aan, keek dan naar mij en tenslotte naar de sleutel die nog steeds tussen de buigtang zat. Hij was precies middendoor gebroken.

  




  

    „Ik draaide hem niet eens om," merkte de bootsman op. „En als dit een Yalesleutel is," voegde hij er met een lichte afkeer in zijn stem aan toe, „ben ik een Engelsman." De sleutel was van een grijsachtig, oneffen en poreus soort onedel metaal. „Zelf gemaakt en helemaal niet zo best."Bullen stak de gebroken sleutel in zijn zak.

  




  

    „Kan je dat andere stuk eruit krijgen?"

  




  

    „Onmogelijk. Het zit volkomen klem." De bootsman haalde een metaalzaag uit de zak van zijn overall. „Mag ik hem gebruiken?"

  




  

    „Ga je gang," bromde Bullen.

  




  

    Het kostte MacDonald drie minuten hard zwoegen - de beugel was namelijk van gehard staal gemaakt - voordat de zaag zijn taak had volbracht. De bootsman trok het hangslot los en keek de kapitein vragend aan.

  




  

    „Ga mee naar binnen," zei Bullen. Er parelden zweetdruppels op zijn voorhoofd. „Zorg ervoor dat er niemand in de buurt komt, bootsman." Hij duwde de deur open en ging de hut in. Ik volgde hem op de hielen.

  




  

    Inderdaad troffen we Dexter in de radiohut aan, maar het was te laat. Als een vormloze hoop vodden lag hij met het gezicht omlaag en armen en benen gespreid midden op de vloer. En zo kon alleen maar een dode liggen. Bullen en ik hadden nauwelijks nog plaats om te staan.

  




  

    „Zal ik de dokter halen?" vroeg MacDonald. Hij stond schrijlings over de waterkering. De knokkels van zijn hand die de deur vasthield glommen wit en benig door de gespannen huid heen.

  




  

    „Het is te laat voor een dokter, bootsman," zei Bullen op koude toon. Dan liet zijn kalmte hem in de steek. „Lieve God, mijnheer, waar gaat dit alles eindigen? Dexter is dood, maar welke moordlustige duivel deed het? En waarom? Waarom moesten ze Dexter vermoorden? Waarom, verdomme? Hij was eigenlijk nog maar een jongen, is het niet? Wat voor werkelijk kwaad kan hij ooit iemand aangedaan hebben?" Voor een man als Bullen was het frappant dat hij zich op dat ogenblik niet realiseerde dat de dode de zoon van de directeur-eigenaar van de Blue Mail was. Dat zou later nog komen.

  




  

    „Evenals Benson," zei ik, „werd hij vermoord omdat hij te veel zag." Ik knielde naast Dexter neer en onderzocht de achterkant en de zijkanten van zijn nek. Er was niets te zien. Ik keek op en vroeg: „Mag ik hem omdraaien, kapitein?"

  




  

    „Dat zal nu geen kwaad meer kunnen." Bullens blozend gezicht was wat bleker geworden en zijn samengeknepen lippen vormden een harde, dunne lijn.

  




  

    Gedurende enkele seconden bleef ik aan Dexter rukken en trekken tot ik hem tenslotte min of meer omgedraaid kreeg en hij half op zijn schouders, half op zijn rug lag. Ik verspilde geen tijd zijn pols te voelen of te onderzoeken of hij nog ademde. Als een mens driemaal midden door zijn lichaam is geschoten behoren polsslag en ademhaling tot het verleden. En Dexters wit overhemd met precies onder het borstbeen drie kleine, bloedige gaatjes met zwart kruit om de randen bewees duidelijk dat iemand hem inderdaad drie kogels door het lijf had gejaagd. De door de drie kogelgaten ingenomen ruimte kon door een speelkaart bedekt worden. De moordenaar had zekerheid willen hebben. Ik stond op, keek van de kapitein naar de bootsman en zei dan tegen Bullen: „Dit kunnen we niet voor een hartaanval door laten gaan."

  




  

    „Ze tracteerden hem op drie kogels," zei Bullen zakelijk.

  




  

    „We hebben met een maniak te maken." Ik staarde op Dexter neer. Het laatste moment van bewustheid, die laatste vervliegende, folterende seconde die de deur naar de dood opende, had een gespannen, verwrongen uitdrukking op zijn gezicht achtergelaten. Ik kon er mijn ogen niet van afhouden. „Eén van die drie kogels zou Dexter al gedood hebben. Wie hem vermoordde, deed het driemaal. Het is iemand geweest die het heerlijk vindt om een trekker over te halen. Iemand die graag kogels in een mens schiet en ook als die mens al dood is."

  




  

    „Je blijft er nogal koel onder, mijnheer." Met een eigenaardige blik in de ogen keek Bullen me aan.

  




  

    „Natuurlijk." Ik liet hem mijn revolver zien. „Wijs me de man aan die dit gedaan heeft en hij krijgt van me terug wat hij Dexter gaf. Precies hetzelfde en van kapitein Bullen of de wet zal ik me niets aantrekken."

  




  

    „Ik begrijp het, Johnny." De kapitein zweeg even en dan kwam er opnieuw weer een harde klank in zijn stem. „Geen mens heeft blijkbaar iets gehoord. Hoe kan dat?"

  




  

    „Hij schoot van heel dichtbij. Misschien hield hij de revolver zelfs wel tegen Dexter aangedrukt. U ziet dat er aan de randen van de wonden verbrand kruit zit. In ieder geval kan dat het lawaai van de knallen gedempt hebben. Bovendien blijkt uit alles dat de moordenaar geen amateur is. Vermoedelijk had hij een geluiddemper op zijn revolver".

  




  

    „Juist." Bullen wendde zich tot MacDonald. „Wil jij Peters even gaan halen, bootsman?"

  




  

    „Aye, aye, kapitein." MacDonald draaide zich om, maar vlug zei ik tegen Bullen: „Mag ik nog even wat zeggen?"

  




  

    „En dat is?" vroeg de kapitein ongeduldig.„Wilt u een bericht laten uitzenden?"

  




  

    „Reken maar. Ik ga Nassau vragen of ze ons twee snelle patrouilleboten tegemoet willen sturen. Voor de middag kunnen ze langszij liggen. Als ik erbij vertel dat er hier aan boord in twaalf uur drie mensen vermoord werden, zullen ze er vermoedelijk nog eerder zijn. Ik heb er meer dan genoeg van, Eerste. Wat zijn we opgeschoten met die zogenaamde begrafenis van vanmorgen? We wilden die duivels laten denken dat we nu geen bewijs van moord meer hadden en wat is het gevolg? Nog een moord!"

  




  

    „Het geeft allemaal niets meer, kapitein."

  




  

    „Hoe bedoel je?"

  




  

    „Hij nam niet eens de moeite de plaat weer vast te maken, kapitein." Met mijn hoofd duidde ik op de grote zender. De metalen dekselplaat lag scheef. De schroeven waren losgedraaid. „Misschien had hij haast om weg te komen. Misschien wist hij dat vastmaken geen doel had omdat we het vroeg of laat toch wel te weten zouden komen en eerder vroeg dan laat." Ik tilde het deksel op en deed een stapje opzij.

  




  

    Niemand zou die zender ooit nog kunnen gebruiken. Hij was een chaos van stuk getrokken draden, verbogen metaal, in elkaar geslagen condensatoren en buizen. Het gebeurde met een hamer. Er hoefde niet aan getwijfeld te worden, want de hamer in kwestie lag nog steeds tussen de verwrongen en versplinterde resten van wat eens de ingewanden van de zender waren geweest. Ik deed het deksel weer dicht.

  




  

    „Er is nog een noodzender," zei Bullen schor. „In het kastje onder die tafel. Die met de benzinedynamo. Vermoedelijk heeft hij hem over het hoofd gezien."

  




  

    Maar de moordenaar had hem niet over het hoofd gezien. Zo was hij niet. En de hamer had hij ook niet vergeten. Geen sprake van. De noodzender bleek nog erger toegetakeld te zijn dan de grote zender en als voorzorgsmaatregel was tevens de benzinedynamo kapot geslagen.

  




  

    „Onze vriend moet zijn ontvanger weer gebruikt hebben," merkte MacDonald rustig op. „Hij luisterde ons af en kwam uit zijn hol om de radio onbruikbaar te maken zodat er geen berichten meer uitgezonden of ontvangen konden worden. Zou hij iets later gekomen zijn dan was de marconist van de wacht weer teruggeweest en hadden mijn mensen het dek bij de radiohut zitten schuren. In dat geval had hij niets kunnen beginnen. De man had geluk." „Deze moordenaar heeft met geluk niets te maken," zei ik, „want daar treedt hij veel te doelmatig voor op. Hij wist dat Peters en Jenkins bij de begrafenis waren en geen dienst hadden. Waarschijnlijk is hij gaan kijken of de radiohut op slot was. Hij wachtte tot alles hem veilig leek, kwam op dek, maakte de hut open en ging naar binnen. Dexter zag het en dat was heel ongelukkig voor Dexter."

  




  

    „Maar hoe zit het met de sleutel?" vroeg Bullen hees.

  




  

    „De man van Marconi die in Kingston onze radio nakeek. Herinnert u zich dat nog?" Natuurlijk herinnerde de kapitein zich dat nog. De man van Marconi had opgebeld, bood ons zijn service aan en Bullen benutte deze als door de hemel gezonden gelegenheid om de radiohut te sluiten en geen enkel rot bericht uit Londen of New York meer door te laten komen. „De vent heeft ongeveer vier uur in deze hut doorgebracht en als hij een monteur van Marconi was, ben ik de lentekoningin. Hij had een indrukwekkende gereedschapstas bij zich, maar het enige gereedschap dat hij gebruikte, was vermoedelijk een op de vereiste temperatuur gebracht stuk was om een afdruk van het Yaleslot te maken. Meer zal hij in die vier uur niet gedaan hebben."

  




  

    Ik had het volkomen mis. De gedachte dat die zogenaamde monteur van Marconi gedurende zijn verblijf in de radiohut iets anders gedaan kon hebben, kwam op dat moment niet bij me op. Dat gebeurde pas uren later. En het lag zó voor de hand dat ik het totaal over het hoofd zag ofschoon twee minuten logisch nadenken me op het idee gebracht zouden hebben. Maar er gingen uren voorbij eer ik inderdaad logisch nadacht en toen was het te laat. Te laat voor de 'Campari', te laat voor haar passagiers en veel te laat voor talrijke leden van de bemanning.

  




  

    We lieten Dexter in de radiohut liggen en sloten de deur met een nieuw hangslot. Bijna vijf minuten hadden we overwogen waar we hem zouden moeten laten en toen pas zagen we de oplossing: hij bleef waar hij was. Niemand zou die dag nog gebruik van de radiohut maken en tot de politie van Nassau aan boord kwam, lag Dexter daar goed.Van de radiohut begaven we ons regelrecht naar de telegraaflounge. De telexapparaten waren gekoppeld aan zenderontvangers die via vaste golflengten de verbinding met Londen, Parijs en New York onderhielden, maar door deskundigen als Peters en Jenkins gemakkelijk omgebouwd konden worden om op praktisch elke willekeurige golflengte uit te zenden en te ontvangen. Maar bij wat we aantroffen, zouden zelfs Peters en Jenkins machteloos gestaan hebben. In de telegraaflounge bevonden zich twee grote zenders die er als cocktailkastjes uitzagen en beide hadden dezelfde behandeling ondergaan als de zenders in de radiohut: van buiten intact, van binnen aan stukken geslagen en niet meer te herstellen. Iemand had het die nacht verschrikkelijk druk gehad en de radiohut was vermoedelijk het laatste punt op zijn lijstje geweest.

  




  

    Ik keek naar Bullen.

  




  

    „Als u het goed vindt, kapitein, zullen MacDonald en ik even naar de reddingboten gaan kijken. We verknoeien dan waarschijnlijk eveneens onze tijd, maar wat geeft het?"

  




  

    Hij begreep wat ik bedoelde en knikte. Kapitein Bullen begon een opgejaagde indruk te maken. Hij was de bekwaamste gezagvoerder van de Blue Mail, maar niets in zijn opleiding had rekening gehouden met een situatie waarvan nu sprake was en ook zijn ervaringen waren daar niet op afgestemd.

  




  

    Inderdaad verknoeiden MacDonald en ik onze tijd. Drie reddingsboten waren uitgerust met kleine zendapparaten. Dat wil zeggen -geweest, want de zendertjes bleken verdwenen te zijn. Het had geen doel en het was tijd verspillen om zenders kapot te slaan als ze overboord gegooid konden worden. Onze moordlustige vriend had letterlijk nergens een vergissing gemaakt.

  




  

    Toen we ons in het kapiteinsverblijf meldden om rapport uit te brengen, was er iets in de sfeer dat me niet beviel. Er wordt beweerd dat angst geroken kan worden. Ik weet het niet, maar wel kan angst aangevoeld worden en dat was om negen uur in de morgen in de kajuit van de kapitein zeer zeker het geval. Angst en het gevoel hulpeloos in de val te zitten, volkomen overgeleverd te zijn aan de genade van onbekende, meedogenloze machten veroorzaakten een sfeer van nerveuze spanning die bijna tastbaar leek.

  




  

    De kapitein bevond zich in gezelschap van Mcllroy, Cummings en tweede stuurman Tommy Wilson die ook op de hoogte was gebracht. Het had niet anders gekund. Volgens kapitein Bullen was er nu namelijk een stadium bereikt waarin uit het oogpunt van noodweer en het verzekeren van hun eigen veiligheid iedere officier ingelicht diende te worden. Persoonlijk was ik daar niet zo zeker van. Toen we binnenkwamen, keek Bullen op. Zijn gezicht stond grimmig en vormde een te dun masker om zijn verterende kopzorgen te kunnen verbergen.

  




  

    „En?"

  




  

    Ik schudde het hoofd en nam een stoel. MacDonald bleef staan, maar wat geïrriteerd wees Bullen ook hem een stoel aan. „Als ik het goed heb," zei de kapitein tot niemand in het bijzonder, „zijn we dus al onze zenders kwijt."

  




  

    „Zover ik weet," antwoordde ik, „is dat inderdaad het geval. Zullen we White laten komen, kapitein?"

  




  

    „Dat was ik juist van plan." Bullen pakte de telefoon, sprak even, hing weer op en zei op ruwe toon: „Je had gisteren van die geweldige invallen, mijnheer. Heb je ze nu ook weer?" Het klonk weinig plezierig, maar toch bedoelde hij er niets beledigends mee. Bullen zat met zijn handen in het haar en zocht naar strohalmen.

  




  

    „Ik niet," zei ik. „Ik weet alleen dat Dexter om vier minuten voor half negen vermoord werd. Een minuutje vroeger of later misschien. Op dat moment zaten de meesten van onze passagiers aan de ontbijttafel. Behalve juffrouw Harcourt, mijnheer Cerdan en zijn twee verpleegsters, mijnheer en mevrouw Piper uit Miami en dan verder die mensen uit Venezuela: de Hournos en hun dochter. Dat zijn de enige verdachten en volgens mij kunnen we ze allen uitschakelen."

  




  

    „En uitgezonderd Cerdan en zijn verpleegsters," merkte Mcllroy peinzend op, „waren al die verdachten in de eetzaal aan het dineren toen Brownell en Benson vermoord werden. Zo blijven dus alleen Cerdan en die verpleegsters over. En dat is niet enkel belachelijk, maar bovendien veel te doorzichtig. We hebben bewijs genoeg dat de moordenaars zich niet aan doorzichtig handelen schuldig maken, is het niet? Wel kan het mogelijk zijn," voegde hij er langzaam aan toe, „dat sommigen van de passagiers met elkaar samenwerken."

  




  

    „Of met de bemanning," mompelde Tommy Wilson.

  




  

    „Wat?" Bullen staarde hem aan en de koude blik in zijn ogen loog er niet om. „Wat zei je daar?"

  




  

    „Of met de bemanning," herhaalde Wilson voor iedereen duidelijk hoorbaar. Als Bullen een poging deed om Tommy Wilson bang te maken, was het verloren moeite. „En tot de bemanning reken ik ook de officieren. Pas een paar minuten geleden, kapitein, werd ik over de moorden ingelicht en ik moet toegeven dat ik nog geen tijd had er goed over na te denken. Van de andere kant sta ik daardoor wat vrijer tegenover de problemen dan mijnheer Carter, purser Cummings, de chef of MacDonald en bevind ik me niet in een positie dat ik door de bomen het bos niet meer zie. U bent er blijkbaar allen van overtuigd dat de moordenaars onder de passagiers gezocht moeten worden - de eerste stuurman schijnt u dat idee-fixe aangepraat te hebben - maar als iemand van de passagiers onder één hoedje speelde met een lid van de bemanning zou het mogelijk kunnen zijn dat genoemd lid van de bemanning opdracht kreeg in de buurt van de radiohut te blijven en indien noodzakelijk toe te slaan."

  




  

    „Je merkte op," zei Bullen zacht, „dat de eerste stuurman ons een idee-fixe zou hebben aangepraat. Wat bedoelde je met die woorden?"

  




  

    „Precies wat ik zei, kapitein. Niets meer en niets minder. Ik had alleen…" Dan ineens drong het tot Wilson door wat Bullens vraag insloot. „Maar lieve hemel, kapitein! Mijnheer Carter? U denkt toch niet dat ik gek ben?"

  




  

    „Dat denkt niemand," suste Mcllroy. Onze hoofdmachinist had Wilson altijd zo'n beetje als een geestelijk bantamgewicht beschouwd, maar uit alles bleek dat hij nu langzaam van mening begon te veranderen. „Je verdenkt dus de bemanning. Waar is dat op gebaseerd, Tommy?"

  




  

    „Op uitschakelen, motief en gelegenheid," antwoordde Wilson zonder aarzelen. „Het blijkt dat de passagiers min of meer uitgeschakeld zijn. Ze hebben allen een alibi. En wat beschouwt u als de gebruikelijke motieven, chef?"

  




  

    „Wraak," meende Mcllroy, „jaloezie en geld!"

  




  

    „Precies. Eerst dan maar wraak en jaloezie. Zou iemand van de passagiers in die mate de pest aan Brownell, Benson en Dexter gehad hebben dat hij hen vermoordde? Belachelijk. Geld? Wie van de plutocraten hier aan boord heeft geld nodig?" Wilsons ogen gleden over ons heen. „Maar elke officier, elk lid van de bemanning kan er heus wel wat bij gebruiken. Ik bijvoorbeeld zeker."

  




  

    „En de gelegenheid, Tommy?" drong Mcllroy aan.

  




  

    „Die ligt voor de hand. De machinisten en het dekpersoneel kunnen meteen uitgeschakeld worden. Behalve als de officieren gaan eten, komt niemand van het machinekamerpersoneel ooit in de buurt van de brug of de sloependekken. De mensen van de bootsman zijn er alleen 's morgens heel vroeg als ze dekwassen. Maar elke dekofficier, chef, elke marconist, radarman, kok of steward kan op elk uur van de dag in de buurt van de radiohut rondscharrelen en zonder dat hij het hoeft te verklaren. Niet alleen…"

  




  

    Er werd geklopt en vlak daarop kwam White binnen - de assistent van de chef-steward. Hij hield zijn pet onder de arm, maakte geenszins een opgewekte indruk en schrok toen hij de samenstelling van het uitgebreide ontvangstcomité zag.

  




  

    „Ga zitten," zei kapitein Bullen, „en vertel me, White: waar was je vanmorgen tussen acht en half negen?"

  




  

    „Vanmorgen? Tussen acht en half negen?" De beledigde White beefde van verontwaardiging. „Toen had ik dienst, kapitein. Natuurlijk had ik toen dienst en ik…"

  




  

    „Rustig maar," zei Bullen vermoeid. „Je wordt nergens van beschuldigd. Luister, White. We hebben slecht nieuws, maar jij bent er niet direct in betrokken en je hoeft je dus niet bang te maken. Ik zal het je vertellen."

  




  

    Zonder veel omhaal van woorden lichtte Bullen hem in over de drie moorden en het onmiddellijk resultaat was dat we White gevoegelijk van de lijst van verdachten konden schrappen. Misschien was hij een goed acteur, maar zelfs een Irving had het niet klaargespeeld om een gezonde rode kleur als door het omdraaien van een knop in een grijsachtig wit te veranderen. En dat overkwam White. Hij zag er ineens zó beroerd uit en zijn adem perste zich zó vlug en stotend over zijn lippen dat ik haastig opstond en hem een glas water gaf. In een paar teugen dronk hij het leeg.

  




  

    „Het spijt me dat ik je aan het schrikken maakte, White," vervolgde Bullen, „maar het leek me beter om je op de hoogte te brengen. En nu kom ik weer terug op die dertig minuten tussen acht en half negen. Hoeveel passagiers ontbeten in hun hut?"

  




  

    „Dat weet ik niet precies, kapitein." White schudde het hoofd en ging dan verder: „Eh, jawel, ik kan het me weer herinneren. De heer Cerdan en zijn verpleegsters, de familie Hournos, juffrouw Harcourt en mijnheer en mevrouw Piper."

  




  

    „Precies als mijnheer Carter zei," mompelde Mcllroy.

  




  

    Bullen knikte.

  




  

    „Nu even oppassen, White. Heeft een van deze passagiers gedurende dat half uur zijn of haar hut verlaten? Al was het maar voor een paar seconden?"„Nee, kapitein. Absoluut niet. Niet op mijn dek tenminste. De Hournos hebben hun suite op het B-dek, maar niemand van de anderen is op de gang geweest. Ik zag alleen hofmeesters met bladen. Daar kan ik een eed op doen, kapitein. Uit mijn loge… eh… Bensons loge, bedoel ik, kan ik de hele gang en alle deuren overzien." „Inderdaad," was Bullen het met hem eens. Hij vroeg de naam van de oudste hofmeester op het B-dek, sprak even door de telefoon en hing op. „Dan kan je nu wel gaan, White. Houd je ogen en oren echter wijd open en kom me onmiddellijk alles melden dat je als ongewoon opvalt. Spreek hier met geen mens over." White kwam vlug overeind en verliet de kajuit.

  




  

    „En dat is het dan," zuchtte Bullen. „Iedereen van de passagiers gaat vrijuit. Zo langzamerhand begin ik te geloven dat mijnheer Wilson gelijk heeft gehad." Onderzoekend keek hij me aan. „En wat is jouw mening, mijnheer Carter?"

  




  

    Ik keek naar Wilson en zei: „Mijnheer Wilson schijnt de enige onder ons te zijn die werkelijk verstandig geredeneerd heeft. Wat hij zegt, klinkt logisch, volkomen aannemelijk en stemt overeen met de feiten. Maar het is te logisch, te aannemelijk en ik geloof het niet."

  




  

    „Waarom niet?" vroeg Bullen. „Omdat je niet kan geloven dat iemand van de bemanning van de 'Campari' omgekocht zou kunnen worden? Of omdat het niet met je eigen theorieën klopt?"

  




  

    „Het waarom weet ik niet, kapitein. Ik voel het nu eenmaal zo aan. Meer niet."

  




  

    Kapitein Bullen bromde iets en het klonk bepaald niet vriendelijk, maar plotseling kreeg ik steun van de hoofdmachinist.

  




  

    „Ergens ben ik het met mijnheer Carter eens. We hebben met heel, heel sluwe mensen te maken - als het tenminste inderdaad mensen zijn." Hij zweeg even en vroeg dan ineens: „Is de passage van vader en zoon Carreras al betaald?" „Wat heeft dat ermee te maken?" wilde Bullen weten. „Is het betaald?" herhaalde de chef.

  




  

    „Betaald," antwoordde purser Cummings zacht. De moord op zijn vriend Benson had hem een flinke schok gegeven en hij was er nog steeds niet overheen. „In wat voor valuta?"

  




  

    „In reischeques. Op een bank in New York." „Dus in dollars? Dat vind ik zeer interessant, kapitein Bullen, als ik het in alle bescheidenheid mag opmerken. Betaald in dollars. Toch werd het bezit van vreemde valuta in mei van het vorig jaar door de Generalissimus strafbaar gesteld. Waar kregen de heren Carreras dat geld vandaan? Waarom mochten ze het hebben en zitten ze niet in de cel?" „Wat bedoel je daarmee, chef?"

  




  

    „Niets," antwoordde Mcllroy, „want het verband zie ik helemaal niet. Ik vind het alleen maar erg vreemd en onder de gegeven omstandigheden loont het volgens mij de moeite om iets vreemds eens nader te onderzoeken." Een ogenblik staarde hij zwijgend voor zich uit en dan vervolgde hij: „Vermoedelijk is het u bekend dat de Generalissimus kort geleden van de andere kant van het IJzeren Gordijn een torpedoboot en twee fregatten heeft gekregen. Dat verdriedubbelt de aanvalskracht van zijn marine. Vermoedelijk is het u ook bekend dat de Generalissimus wanhopig om geld verlegen zit. Zijn regime staat en valt ermee. Denk maar eens even aan die opstandjes van de vorige week. Verder weet u dat onze passagiers de hemel mag weten hoeveel miljoenen aan losgeld waard zouden kunnen zijn. En als er aan de horizon plotseling een fregat verschijnt dat ons bevel geeft te stoppen… eh… hoe moeten we zonder zenders dan om hulp vragen?"

  




  

    „Dit is wel het belachelijkste," zei Bullen nors, „dat ik ooit in mijn leven op de viool heb horen spelen." Belachelijk of niet, dacht ik, je piekert erover, kapitein Bullen! „Luister even, chef. Hoe zouden we ooit gevonden kunnen worden? Waar moeten ze naar ons zoeken? Vannacht zijn we een andere koers voor gaan liggen. We zijn meer dan honderd mijl uit de buurt van de plaats waar ze ons zouden kunnen verwachten - zelfs als onze bestemming hen bekend is."

  




  

    „Wat dat betreft, kapitein," zei ik, „kan ik de theorie van de chef wel onderschrijven." Het leek weinig zin te hebben om te zeggen dat ik die theorie even vergezocht vond als de kapitein. „Iemand die hier aan boord radioberichten onderschept, kan evengoed in het bezit van een zendertje zijn. Bovendien heeft Miguel Carreras me persoonlijk verteld dat hij vroeger een schip commandeerde. Navigeren met behulp van de zon of de sterren zal dus vrij eenvoudig voor hem zijn. Waarschijnlijk is onze positie hem tot op tien mijl nauwkeurig bekend."

  




  

    „En dan het radiobericht dat doorkwam," zei Mcllroy. „Het was zo verrekt belangrijk dat het de dood van twee mensen betekende en de mogelijkheid van nog zo'n bericht had een derde moord tot gevolg. Wat voor bericht, kapitein, kon zo ontzettend belangrijk zijn? Een waarschuwing! Van wie en van waar? Ik weet het niet. Een waarschuwing zou zorgvuldig beraamde plannen in de war gestuurd kunnen hebben en de omvang van die plannen blijkt duidelijk uit het feit dat drie mensen moesten sterven om het bericht niet door te laten komen."Bullen was geschrokken. Hij probeerde het te verbergen, maar hij was heel erg geschrokken. Ik wist het toen hij zich tot Tommy Wilson wendde.

  




  

    „Naar de brug, mijnheer Wilson. Een dubbele uitkijk tot we in Nassau zijn." Hij keek naar Mcllroy. „Als we het halen tenminste. De hele dag een seiner bij de Aldislamp. Vlaggen gereed houden om 'Ik heb assistentie nodig' te hijsen. Als ze in de radarhut hun ogen ook maar een seconde van het scherm afwenden, staan ze op de keien. Hoe klein de blip en hoe groot de afstand ook is: onmiddellijk rapporteren op de brug."

  




  

    „Stomen we op om hen assistentie te vragen, kapitein?"

  




  

    „Ben je nou helemaal gek!" snauwde Bullen. „We nemen de benen in tegenovergestelde richting. Wil je opstomen naar de wachtende kanonnen van een torpedoboot?" Dat zijn bevelen in strijd met elkaar waren, ontging hem volkomen. Wel een bewijs hoe hij uit zijn evenwicht was geraakt.

  




  

    „Dus u gelooft de chef?" vroeg ik.

  




  

    „Ik weet niet wat ik moet geloven," bromde Bullen. „In ieder geval neem ik geen enkel risico."

  




  

    Nadat Wilson de kajuit verlaten had, zei ik: „Misschien heeft de chef gelijk en misschien heeft Wilson ook gelijk. Het zou samen kunnen gaan - een gewapende overval op de 'Campari' met een paar omgekochte leden van de bemanning om de vijand te steunen."

  




  

    „Maar je gelooft het nog steeds niet," merkte Mcllroy op.

  




  

    „Precies als de kapitein weet ik niet wat ik wel of niet moet geloven. Maar één ding weet ik zeker. In de ontvanger die dat bericht onderschepte ligt de oplossing."

  




  

    „En daarom gaan we hem zoeken." Met enige moeite kwam Bullen overeind. „Het zou me een genoegen doen, chef, als u met me mee wilde gaan. We gaan die radio zoeken. We beginnen met mijn eigen verblijf, dan volgt dat van u en daarna zijn de hutten van alle bemanningsleden aan de beurt. En als we hem niet gevonden hebben, zoeken we verder - over het hele schip. Jij gaat ook mee, MacDonald."

  




  

    De ouwe meende het. Als die ontvanger in de verblijven van de bemanning verborgen was, zou hij hem vinden. Dat hij met zijn eigen suite wilde beginnen, vormde er bewijs genoeg voor.

  




  

    „Mijnheer Carter," zei hij, „u heeft wacht, is het niet?"

  




  

    „Inderdaad, kapitein, maar Jamieson kan me nog wel een uurtje vervangen. Mag ik de hutten van de passagiers voor mijn rekening nemen?"

  




  

    „Wilson had gelijk," zei Bullen. „Je bent inderdaad bezeten van een idee-fixe, mijnheer." Hieruit bleek hoe zeer kapitein Bullen van streek moest zijn. Onder normale omstandigheden en wanneer het noodzakelijk was, gedroeg hij zich altijd wat overdreven vormelijk en zou hij zich in de aanwezigheid van de bootsman nooit op deze manier met Wilson en mij onderhouden hebben. Hij wierp me een dreigende blik toe en ging de hut uit.

  




  

    Hij had me geen toestemming gegeven, maar het me ook niet verboden. Ik ging naar Cummings. Deze knikte en stond op.

  




  

    De purser en ik boften, want we hoefden niemand van de passagiers lastig te vallen. Alle hutten waren leeg. De weerberichten van die morgen hadden slecht weer in het zuidoosten voorspeld. Het was de passagiers per bulletin bekend gemaakt en iedereen had zich naar het zonnedek begeven om nog zoveel mogelijk van de zon en de blauwe hemel te profiteren voordat het voorlopig afgelopen zou zijn. Zelfs de oude Cerdan bevond zich aan dek. Geflankeerd natuurlijk door zijn twee zorgzame verpleegsters. De lange had een grote breitas bij zich en liet in razend tempo de naalden klikken. Haar collega las in een tijdschrift. Als alle goede verpleegsters wekten ze de indruk dat ze zich maar half op hun bezigheden concentreerden. Zonder van hun stoelen te komen, leken ze als twee broedse kippen rond Cerdan heen te fladderen. Maar als Cerdan verpleegsters betaalde om rond hem heen te fladderen, verwachtte hij natuurlijk waar voor zijn geld te krijgen. Met een fraaie plaid over zijn benige knieën zat hij in zijn rolstoel. Toen ik voorbij liep, nam ik die plaid aandachtig op, maar het was tijd verknoeien - de plaid was zó strak om zijn magere benen gewikkeld dat er zelfs geen lucifersdoosje onder verborgen had kunnen zijn, laat staan een radio.

  




  

    Terwijl twee stewards de wacht hielden, doorzochten we met angstvallige nauwgezetheid de suites op het A-dek en het B-dek. Ik had weliswaar een universeelmeter bij me om als het noodzakelijk mocht blijken het smoesje bij de hand te hebben dat er iets aan de isolatie van een krachtkabel mankeerde, maar geen enkele met schuld beladen passagier zou daar intrappen als hij ons in zijn hut vond en daarom hadden we die stewards maar op post gezet.

  




  

    Niemand van de passagiers aan boord van de 'Campari' had een radio hoeven mee te nemen, want in elke suite en volkomen in overeenstemming met de overdaad op de 'Campari' bevonden zich twee luidsprekers die aangesloten waren op de radio in de telegraaflounge. Het was een distributiesysteem met acht verschillende stations en het indrukken van een van de acht afstemknoppen was al voldoende. Ook dit stond in de folders van de maatschappij te lezen en gewoonlijk bracht dus niemand een radio mee.

  




  

    Cummings en ik zagen niets over het hoofd. We sloegen geen kast, bed, la en zelfs geen juwelenkistje over. Niets. Nergens iets te vinden, behalve in de hut van juffrouw Harcourt. Daar troffen we namelijk een draagbare radio aan, maar dat was geen verrassing voor me. Met mooi weer begaf juffrouw Harcourt zich namelijk iedere avond in een van haar vele avondjaponnen en met haar radio aan dek, zocht een stoel op en draaide net zo lang aan de knop tot ze een sentimenteel muziekje had gevonden. Misschien meende ze dat zoiets precies paste bij de betoverende en mysterieuze sfeer van een filmster, misschien vond ze het romantisch en het kon natuurlijk ook zijn dat ze alleen maar dol was op een sentimenteel muziekje. Hoe het ook zij: juffrouw Harcourt behoorde niet tot de verdachten. Ze was er om het maar eens ronduit te zeggen niet intelligent genoeg voor en om billijk te zijn ondanks haar pretenties veel te aardig.

  




  

    Verslagen trok ik me terug naar de brug en loste Jamieson af. Na bijna een uur verscheen er een tweede verslagen man op de brug - kapitein Bullen. Hij hoefde me niets te zeggen, want ik zag het al aan zijn gezicht en aan zijn schouders die iets voorover hingen. Ik schudde het hoofd en toen wist ook hij wat hij weten wilde. In gedachten nam ik me iets voor. Mocht Lord Dexter ons beiden uit de Blue Mail mikken, wat helemaal niet onwaarschijnlijk leek, dan zou ik vast en zeker niet op een eventueel voorstel van kapitein Bullen ingaan om samen een detectivebureau te beginnen. Er bestond misschien een vluggere manier om van honger om te komen, maar geen die wat dat betrof zó volkomen zekerheid bood.

  




  

    We maakten nu de tweede slag van onze nieuwe koers en stoomden regelrecht op naar Nassau. Over twaalf uur konden we binnenlopen. Mijn ogen deden pijn van het verkennen van de horizon en ofschoon ik wist dat minstens tien anderen zich met het zelfde bezig hielden, deden mijn ogen toch pijn. Of ik wel dan niet in de theorie van Mcllroy geloofde, in alles gedroeg ik me of ik het geheel en al met hem eens was. Maar de horizon bleef leeg, volkomen, wonderlijk leeg, want we bevonden ons op een route die gewoonlijk vrij druk bevaren werd. En de luidspreker van de radarhut bleef koppig zwijgen. We hadden een radarscherm op de brug, maar raadpleegden het zelden. Walters, de radarofficier van de wacht, kon een blip al herkennen lang voordat wij hem gezien hadden.

  




  

    Nadat Bullen ongeveer een half uur op de brug rusteloos heen en weer had gelopen, maakten hij aanstalten om weg te gaan. Bij de trap aarzelde hij, draaide zich om, wenkte me en liep de stuurboordsvleugel op. Ik volgde hem.

  




  

    „Ik heb nog eens over Dexter nagedacht," zei hij zacht. „Wat zou er gebeuren - ik maak me geen zorgen om de passagiers meer, maar wel om de levens van alle opvarenden - als ik bekend maakte dat Dexter vermoord werd?"

  




  

    „Niets," antwoordde ik. „Als massahysterie tenminste niets genoemd mag worden."

  




  

    „Geloof je niet dat de duivels die voor al deze ellende verantwoordelijk zijn hun plannen dan zullen opgeven? Wat die plannen ook mogen zijn."

  




  

    „Geen sprake van. Daar er nog niets over Dexter gezegd is en geen poging werd ondernomen om zijn afwezigheid te verklaren, nemen ze natuurlijk aan dat we weten dat hij dood is. Ze begrijpen heel goed dat een officier van de wacht niet van de brug kan verdwijnen zonder dat er moord en brand wordt geschreeuwd. Als we het bekend maken, brullen we hen iets in het oor dat ze al lang weten. U maakt die knapen heus niet bang. Er staat namelijk iets kolossaals op het spel, want anders zouden ze zo ver niet gegaan zijn."

  




  

    „Precies wat ik zelf ook dacht, Johnny," zuchtte hij. „Precies wat ik zelf ook dacht." Hij keerde zich om, daalde de trap af en plotseling wist ik hoe Bullen er zou uitzien als hij een oud man was.Ik bleef tot twee uur op de brug en had eigenlijk al lang afgelost moeten worden, maar wilde Jamieson die de achtermiddagwacht moest lopen niet van nog meer vrije tijd beroven. De keuken liet mijn lunch naar boven brengen en voor het eerst zond ik een door Henriques bereide maaltijd onaangeroerd terug. Toen Jamieson op de brug verscheen, zei hij niets en wisselden we alleen maar de gewone opmerkingen over de koers en de vaart. Te oordelen naar de gespannen uitdrukking op zijn strak gezicht zou hij de mast van de 'Campari' op de schouders getorst kunnen hebben. Bullen had hem ingelicht en vermoedelijk alle officieren. Het had ze natuurlijk bang en zenuwachtig gemaakt als een paar oude vrijsters die in de Kasbah verdwaald waren. Ik geloofde niet dat er iets anders mee bereikt was.

  




  

    Ik begaf me naar mijn hut, sloot de deur, deed mijn shirt en schoenen uit, ging op de kooi liggen - geen ledikanten voor de bemanning van de 'Campari' - en liet borst en gezicht afkoelen door de koude luchtstroom uit de in de zoldering aangebrachte ventilator. Mijn achterhoofd deed flink pijn. Ik schoof er een kussen onder en hoopte dat het de pijn minder zou maken. De pijn bleef. Ik probeerde het te vergeten en trachtte na te denken. Iemand moest per slot van rekening nadenken en ik geloofde niet dat Bullen er nog toe in staat was. Ik trouwens ook niet, maar toch probeerde ik het. Ik had er mijn laatste cent om willen verwedden dat de vijand onze koers, bestemming en uur van aankomst even goed wist als wijzelf. En ik besefte ook dat ze zich niet konden veroorloven ons die avond Nassau binnen te laten lopen - althans niet na volbracht te hebben wat volbracht moest worden en wat dat dan ook mocht zijn. Iemand diende heel goed na te denken. De tijd begon te dringen.

  




  

    Om drie uur was ik nog niets verder gekomen. Als een terrier een oude pantoffel benaderde ik het probleem van alle kanten, overwoog minstens tien oplossingen die alle onwaarschijnlijk leken en haalde me minstens tien verdachten voor de geest die allen uitgeschakeld konden worden. Al dat denken leidde tot niets. Heel voorzichtig om mijn stijve nek te sparen ging ik overeind zitten, viste een fles whisky uit het kastje naast de kooi, schonk drie vingers in, deed er water bij, sloeg het opkikkertje naar binnen en voorzag me omdat het verboden was van een tweede. Ik zette het glas op het tafeltje en ging weer liggen.

  




  

    Het kwam door de whisky. Ik zweer het, want als smeermiddel voor vastgeroeste hersenen is whisky niet te evenaren. Na nog eens vijf minuten op mijn rug gelegen en zonder iets te zien naar de zoldering gestaard te hebben, begreep ik het plotseling. In het tiende gedeelte van een seconde begreep ik het en twijfelde er niet aan dat ik het goed begrepen had. De radio! De ontvanger waarmee het radiobericht was onderschept. Er was helemaal geen radio geweest. Maar wel iets anders! Met een ruk ging ik rechtop zitten - Archimedes die uit zijn bad kwam - en toen er door de achterkant van mijn nek een roodgloeiende vleespen gestoken leek te worden jankte ik van pijn.

  




  

    „Heeft u deze aanvallen dikwijls of doet u altijd zo als u alleen bent?" vroeg een ongeruste stem bij de deur. Het was Susan Beresford. Ze droeg een zijden japon met vierkant uitgesneden hals en op haar gezicht lag een half geamuseerde, half bezorgde uitdrukking. Ik was zó in gedachten verdiept geweest dat ik niet eens de deur had horen opengaan.

  




  

    „Juffrouw Beresford." Met mijn rechterhand wreef ik over mijn pijnlijke nek. „Wat doet u hier? U weet toch dat passagiers niet in de officiersverblijven mogen komen?"

  




  

    „Niet? Ik had begrepen dat vader op vorige cruises vaak met u hier kwam praten."

  




  

    „Uw vader is geen jonge, ongetrouwde vrouw."

  




  

    „Poeh!" Ze drukte de deur dicht. De glimlach op haar gezicht verdween. „Wilt u met me praten, mijnheer Carter?"

  




  

    „Elk uur van de dag," zei ik hoffelijk, „maar niet hier en als u…" Onder het spreken veranderde ik van mening en mijn stem stierf weg.

  




  

    „De kwestie is," zei ze, „dat u de enige bent met wie ik kan praten."

  




  

    „Juist." Een knap meisje helemaal alleen in mijn hut en vol verlangen om met me te praten en ik luisterde niet eens. Ik zat aan iets te denken en Susan Beresford was er slechts zijdelings bij betrokken.

  




  

    „Wees er alstublieft met uw aandacht bij," sprak ze boos.

  




  

    „Goed," zei ik gelaten. „Ik ben er bij."

  




  

    „Waarbij?"

  




  

    „Met mijn aandacht." Ik pakte mijn glas. „Gezondheid! Wat is er van uw dienst?"„Ik wil weten waarom niemand met me wil praten." Ik opende mijn mond om iets te zeggen, maar ze hief haar hand op. „Gaat u alstublieft niet grappig worden. Ik maak me ongerust. Er is iets ergs aan de hand, is het niet? U weet dat ik me altijd meer met de officieren bemoei dan de andere passagiers…" Ik zag van het genoegen af een paar scherpe pijlen af te schieten, „… en nu wil niemand met me praten. Papa zegt dat ik het me verbeeld. Maar dat is niet zo. Ze willen niets zeggen en dat komt niet door mij. Ze zijn ergens doodsbang voor en gluren met strakke gezichten om zich heen. Er is iets aan de hand, is het niet? Iets heel ergs. En… en vierde stuurman Dexter wordt vermist. Of niet soms?" „Wat zou er aan de hand kunnen zijn, juffrouw Beresford?"

  




  

    „Oh… alstublieft!" Er lag zowaar een smekende klank in haar stem en dat was me van Susan Beresford nog niet eerder overkomen. Ze liep de hut door - ze had er maar een paar stappen voor nodig, want Lord Dexter meende dat zijn eerste stuurlui genoeg hadden aan een minimale accommodatie - en bleef vlak voor me staan. „U moet me de waarheid zeggen. In vierentwintig uur drie mannen dood of vermist - vertel me niet dat het toeval is. En de officieren zien eruit of ze bij het aanbreken van de dag voor het vuurpeloton komen te staan."

  




  

    „Vindt u het niet vreemd dat u de enige bent die iets ongewoons opgemerkt schijnt te hebben? Hoe staat het eigenlijk met de andere passagiers?"

  




  

    „De andere passagiers?" Ze leek weinig met die andere passagiers op te hebben. „Hoe kunnen ze iets opmerken als de vrouwen steeds maar weer middagdutjes doen of bij de kapper of de masseur zitten en de mannen in de telegraaflounge met gezichten als doodbidders in hun stoelen hangen omdat ze geen verbinding met de beurs meer kunnen krijgen. En als ik vragen mag: hoe kwamen die toestellen eigenlijk kapot? Waarom is de radiohut gesloten? Waarom vaart de 'Campari' zo snel? Ik ben naar het achterschip gegaan om naar de machines te luisteren en met dat we nog nooit zo vlug gevaren hebben."

  




  

    Er ontging haar niet veel - dat moest ik toegeven. „Waarom bent u juist bij mij gekomen?" vroeg ik.

  




  

    „Dat stelde papa me voor." Ze aarzelde en dan speelde er een vaag glimlachje om haar lippen. „Hij zei dat ik me de dingen verbeeldde. Volgens hem bestond er voor iemand die aan waanvoorstellingen en een hyper-actieve verbeeldingskracht leed geen beter geneesmiddel dan een bezoek aan eerste stuurman Carter die van genoemde kwalen zeker geen last had."

  




  

    „Uw vader ziet het verkeerd."

  




  

    „Verkeerd? Eh… lijdt u aan waanvoorstellingen?"

  




  

    „Dat u zich de dingen zoudt verbeelden. Dat is namelijk niet het geval." Ik dronk mijn glas leeg en stond op. „Er is inderdaad iets ergs aan de hand, juffrouw Beresford."

  




  

    Ze keek me recht in de ogen en vroeg rustig: „Wilt u me vertellen wat het is?" Van haar gezicht en uit haar stem was nu alle koele geamuseerdheid verdwenen. Dit leek een heel andere Susan Beresford. Een Susan Beresford die ik veel liever mocht en voor het eerst - misschien wat laat - kwam ik op de gedachte dat dit wel eens de echte Susan Beresford zou kunnen zijn. Als je een prijskaartje draagt met de hemel mag weten hoeveel miljoen dollar erop geschreven en door een bos loopt waar het wemelt van wolven die naar goud zoeken en gratis eten en drinken voor het leven, wel, dan is een beschermend schild tegen die wolven heus wel handig en ik moest bekennen dat haar altijd aanwezige spot en geamuseerdheid een zeer doelmatig afschrikkend middel vormden.

  




  

    „Wilt u het me vertellen?" herhaalde ze. We bevonden ons nu vlak tegenover elkaar. Haar groene ogen begonnen op de bekende geheimzinnige wijze weg te smelten en ik kreeg weer last met mijn adem. „Ik geloof dat u me wel kunt vertrouwen, mijnheer Carter."

  




  

    „Jawel." Ik wendde mijn ogen van haar af - ik had er al mijn wilskracht voor nodig, maar wendde ze af - en slaagde erin mijn ademhaling weer in orde te krijgen. Inademen, uitademen. Het was niet moeilijk als je er eenmaal de slag van te pakken had. „Dat meen ik ook, juffrouw Beresford. Ik zal het u vertellen, maar nu niet. En als u wist waarom zou u niet verder aandringen. Zijn er nog passagiers van het zonnedek gegaan?"

  




  

    „Wat zegt u?" Het plotseling veranderen van onderwerp deed haar even met de ogen knipperen, maar ze herstelde zich vlug en wees op het raam. „Zonnedek? In dit weer? Niemand."

  




  

    Ik keek uit het raam en begreep wat ze bedoelde. De zon was verdwenen en zware, donkere stapelwolken uit het zuidoosten verduisterden nagenoeg de hemel. De zee leek ruwer geworden en het was opeens veel kouder. Dat merkte ik nu pas. Het weer beviel me niet en ik kon begrijpen dat niemand van de passagiers zich meer op het zonnedek bevond. Dat maakte alles moeilijker, maar er bestond een andere manier.

  




  

    „Juffrouw Beresford," zei ik, „u heeft mijn erewoord dat ik u vanavond alles zal vertellen…" Dat was een behoorlijk elastische tijdslimiet. „… maar dan moet u me beloven tegen geen mens te zeggen dat ik toegaf dat er iets aan de hand is en bovendien wat voor me doen."

  




  

    „En dat is?"„Het volgende. Ter gelegenheid van de verjaardag van uw moeder geeft uw vader vanavond een cocktailparty. De tijd is vastgesteld om kwart voor acht. Probeer te bereiken dat hij er half acht van maakt. Ik heb wat meer tijd nodig voordat het diner begint. De reden doet er op het ogenblik niet toe. U verzint maar iets, maar betrek in geen geval mij erin. En dan moet u uw vader vragen om ook de oude heer Cerdan uit te nodigen. Het geeft niet of hij in zijn rolstoel komt en die twee verpleegsters meeneemt. Zorg dat hij aanwezig is. Uw vader is een man met veel overredingskracht en ik zie u er wel voor aan om uw vader overal toe over te kunnen halen. Zeg hem bijvoorbeeld dat u medelijden met Cerdan heeft omdat hij nooit ergens voor geïnviteerd wordt. Misschien bedenkt u iets anders, maar maak dat Cerdan op de cocktailparty komt. Het is buitengewoon belangrijk."

  




  

    Onderzoekend keek ze me aan. Ze had werkelijk zeer bijzondere ogen. Drie weken was ze nu aan boord en ik had die ogen eigenlijk nog nooit goed bekeken. Ogen van een donker en toch doorschijnend groen - als het water van de over het zand spoelende zee van de Eilanden boven de Wind. Ogen die wegsmolten en glinsterden als de door de lichte bries veroorzaakte 'kattepootjes' op het wateroppervlak. Ogen die… Ik wendde mijn eigen ogen af. Ga naar Carter, had Beresford haar aangeraden. Die moet je hebben. Een man die geen last heeft van een hyper-actieve verbeeldingskracht. Jazeker, dat dacht hij! Dan ineens hoorde ik haar zeggen: „Ik zal het doen. Ik beloof het. Ik weet niet welk spoor u volgt, maar het zal wel het goede zijn."

  




  

    „Hoe bedoelt u?" vroeg ik langzaam.

  




  

    „Die verpleegster van mijnheer Cerdan. De lange met het breiwerk. Ze kan niet breien. Ze kan er niets van. Ze zit met die naalden te knoeien, laat steeds maar weer steken vallen, doet of ze er een kei in is, maar kan er werkelijk niets van. Dat heb ik heus wel gezien. Ik mag dan de dochter van een miljonair zijn, maar met breinaalden ben ik even handig als een ander meisje."

  




  

    „Wat!" Ik greep haar bij de schouders. „Heeft u dat echt gezien? Weet u het zeker. Is het u werkelijk opgevallen?"

  




  

    „Ik weet het zeker."

  




  

    „Aha." Ik keek haar aan, maar ditmaal zag ik haar ogen helemaal niet. Ik zag heel wat anders en het beviel me niets. „Interessant," zei ik. „Zeer interessant. Ik spreek u nog wel. Doe uw best en maak het met uw vader in orde." Verstrooid gaf ik haar een klopje op de schouder, draaide me om en staarde uit het raam.

  




  

    Een paar seconden later werd ik me bewust dat ze nog steeds niet weg was gegaan. Ze had de deur geopend, haar hand lag op de knop en met een eigenaardige uitdrukking op haar gezicht staarde ze me aan.

  




  

    „Bedankt voor de toffee om op te zuigen." Het is moeilijk voor te stellen dat een stem tegelijkertijd zoet en bitter kan klinken, maar bij haar was dat het geval. „Bedankt voor de strik voor mijn vlecht!" Daarna smeet ze de deur dicht en was verdwenen. Die deur versplinterde niet, maar dat kwam alleen omdat hij van staal was.

  




  

    Een ogenblik bleef ik naar de gesloten deur kijken. Dan gaf ik het op. Onder normale omstandigheden zou ik enkele minuten besteed hebben om te proberen erachter te komen wat voor wonderlijk geheimzinnigs er in de hersenen van een vrouw omging, maar de omstandigheden waren niet normaal. Verre van dat. Ik trok mijn schoenen aan, schoot in mijn overhemd en jasje, nam de Colt onder de matras weg, stak hem tussen mijn riem en ging de kapitein zoeken.

  




  

    6. Woensdag 7.45 n.m. — 8.15 n.m.


    


    



  




  

    Wat de opkomst betrof, had Julius Beresford die avond niet te klagen. De cocktailparty ter gelegenheid van de verjaardag van zijn vrouw was druk bezocht. Niemand van de passagiers ontbrak, elke geen dienst hebbende officier was aanwezig. Aan de stemming mankeerde niets. Om kwart voor acht had iedereen zijn of haar tweede drankje al gehad en de glazen in de salon van de 'Campari' waren bepaald niet klein te noemen.

  




  

    Beresford en zijn vrouw maakten bij toerbeurt met al hun gasten een praatje en kwamen tenslotte ook mijn kant op. Ik zag ze naderen en hief mijn glas op.

  




  

    „Hartelijk gelukgewenst, mevrouw Beresford."

  




  

    „Dank je, jongeman. Amuseer je je?"

  




  

    „Uitstekend. Iedereen trouwens en u in de eerste plaats, neem ik aan."

  




  

    „Inderdaad." Toch klonk het even wat weifelend. „Ik weet niet of mijn man er eigenlijk wel goed aan deed… eh… ik bedoel… eh… dat nog geen vierentwintig uur geleden…"

  




  

    „Als u aan Benson en Brownell denkt, mevrouw, maakt u zich nodeloos zorgen. Deze cocktailparty was werkelijk een prima idee. Het bevordert de normale gang van zaken op het schip en alle passagiers zullen u er hoogst dankbaar voor zijn. Om van de officieren maar niet te spreken."

  




  

    „Precies wat ik je zei." Beresford klopte liefkozend op de hand van zijn vrouw en keek me met een geamuseerde blik in de ogen aan. „Mijn vrouw en dochter, mijnheer Carter, schijnen groot vertrouwen in uw oordeel te hebben."

  




  

    „Zeer vereerd. Zoudt u uw dochter kunnen overhalen om geen bezoekjes aan de officiersverblijven meer te brengen?"

  




  

    „Nee," antwoordde Beresford spijtig. „Onmogelijk. Ze heeft een eigen willetje." Hij grinnikte. „Ik wil wedden dat ze niet eens aanklopte."

  




  

    „U wint uw weddenschap." Ik keek naar de andere kant van de salon waar juffrouw Beresford over de rand van haar glas Tony Carreras het genot van haar ogen schonk. Ze vormden een paar dat er zijn mocht en opviel. „Ze had met uw permissie een idee- fixe dat er aan boord van de 'Campari' iets aan de hand zou zijn. Vermoedelijk is ze wat in de war door de gebeurtenissen van gisterenavond."

  




  

    „Dat spreekt vanzelf. En heeft u haar van dat… eh… idee- fixe kunnen afhelpen?"

  




  

    „Ik geloof het wel, mijnheer Beresford."

  




  

    Even bleef het stil en dan zei mevrouw Beresford ongeduldig: „Julius, we draaien er omheen."

  




  

    „Mary, ik denk niet…"

  




  

    „Nonsens!" zei ze kortaf. „Weet je waarom ik deze cruise meemaak, jongeman?" vroeg ze me. „Behalve dan voor het heerlijke eten natuurlijk. Ik zal het je zeggen. Omdat mijn man het me verzocht. Hij wilde mijn mening horen - over jou. Het is lang niet zijn eerste cruise op dit schip en hij heeft zoals je het noemt een oogje op je in verband met een baantje bij een van zijn ondernemingen. Ik mag wel zeggen dat mijn man zijn geld hoofdzakelijk verdiende door altijd de juiste mensen uit te kiezen. Wat dat betreft vergist hij zich nooit. En ik geloof dat hij het nu ook niet doet, maar bovendien heb je ook nog een andere aanbeveling."

  




  

    „Werkelijk, mevrouw?" zei ik beleefd.

  




  

    „Je bent de enige man uit onze kennissenkring die niet meteen op zijn knieën valt als onze dochter ergens opdaagt. Een zeer belangrijke hoedanigheid."

  




  

    „Zoudt u voor mij willen werken, mijnheer Carter?" informeerde Beresford kortaf.

  




  

    „Waarom niet?"

  




  

    „Mooi!" Mevrouw Beresford knikte tegen haar man. „Dat is dus in orde…"

  




  

    „Akkoord?" viel Julius Beresford haar in de rede.

  




  

    „Nee, mijnheer."

  




  

    „En de reden?"

  




  

    „Omdat uw belangen in olie en staal liggen en ik alleen maar iets afweet van de zee en schepen. Ik bezit niet de hoedanigheden om voor u te werken en het aankweken van die hoedanigheden duurt op mijn leeftijd te lang. Ik kan geen baantje accepteren waar ik niet geschikt voor ben."

  




  

    „En als ik het salaris verdubbel?"„Ik ben u zeer verplicht, mijnheer Beresford, en waardeer het bijzonder, maar geld is niet het belangrijkste." „Aha." De Beresfords keken elkaar aan. Ze schenen zich mijn weigering niet erg aan te trekken. Waarom ook wel? „We vroegen iets en kregen een antwoord. Dat is billijk." Beresford veranderde van onderwerp. „Hoe vindt u het dat ik de oude heer Cerdan hier heb kunnen krijgen?"

  




  

    „Ik vind dat heel attent van u." Cerdan had een plaatsje vlakbij de deur gevonden. Hij zat in zijn rolstoel en hield een glas sherry in de hand. De twee verpleegsters zaten naast hem op een sofa. Ook zij dronken sherry. De oude baas scheen in een levendig gesprek met de kapitein gewikkeld te zijn. „Vermoedelijk leidt hij een nogal afgezonderd leven. Had u veel moeite hem over te halen?"

  




  

    „Helemaal niet. Hij vond het erg leuk." Ik nam dit voor kennisgeving aan. Mijn eerste en enige ontmoeting met Cerdan had de indruk bij me gewekt dat voor hem het leuke van zo'n uitnodiging de gelegenheid was hem botweg te kunnen weigeren. „En nu moeten we ons verontschuldigen, mijnheer Carter. De plichten als gastheer en gastvrouw roepen ons."

  




  

    „Natuurlijk." Ik deed een stapje opzij, maar mevrouw Beresford kwam voor me staan en lachte schalks.

  




  

    „Mijnheer Carter," zei ze, „u bent een zeer stijfhoofdig jongmens en denk niet dat dit betrekking heeft op uw ongelukje van vannacht."

  




  

    Ze liepen weg. Alleen met mijn gedachten keek ik ze even na en begaf me dan naar de klapdeur die naar de bar voerde. Zoals altijd kreeg ik ook nu weer het gevoel dat ik geen glas, maar een kapmes in mijn hand had moeten hebben om me een pad te hakken door het oerwoud van bloemen, heesters in potten, cactussen en slingers van hangplanten dat deze bar tot de onwaarschijnlijkste bar ter wereld maakte. De verantwoordelijke binnenhuisarchitect was er weg van geweest, maar die hoefde er ook niet in te vertoeven en ging terug naar zijn villa in het zuiden van Londen waar zijn vrouw hem meteen de deur gewezen zou hebben als hij dergelijke onzin thuis uitgehaald had. De passagiers schenen de bar echter wel aardig te vinden.

  




  

    Met hier en daar een krab kwam ik achter de toog en zei tegen de barkeeper: „Hoe is het, Louis?"

  




  

    „Uitstekend, mijnheer," antwoordde Louis stijfjes. Zijn kale schedel glom van het zweet en zijn snorretje trilde nerveus. Er was iets onregelmatigs aan de hand en Louis hield niet van onregelmatigheden. Dan ontdooide hij wat en zei: „Ze lijken vanavond meer te drinken dan gewoonlijk, mijnheer."

  




  

    „Dat zal nog wel erger worden." Ik ging tegen het buffet staan waar ik onder de toog kon kijken en zei: „Je zit daar niet gemakkelijk, is het wel?"

  




  

    „Om de bliksem niet!" Inderdaad was er onder de toog niet veel plaats voor de bootsman. Hij zat met zijn knieën tegen zijn kin, maar was in ieder geval volkomen onzichtbaar voor iemand aan de andere kant van de toog en daar ging het om. „Ik ben zo stijf als een plank, mijnheer. Als puntje bij paaltje komt zal ik me niet eens kunnen bewegen."

  




  

    „En je wordt zat van de dranklucht," zei ik medelevend. Het klonk erg rustig, maar ik was het niet. Ik moest steeds mijn handen aan mijn jasje afvegen, maar hoe ik het ook probeerde: helemaal droog scheen ik ze niet te krijgen. „Een dubbele whisky," zei ik tegen Louis. „Een grote, dubbele whisky."

  




  

    De barkeeper schonk hem in en reikte me zonder een woord te zeggen het glas aan. Ik bracht het naar mijn lippen en liet het dan zakken tot onder de rand van de toog. Dankbaar sloot zich er een grote hand omheen. Zachtjes en alsof ik het tegen Louis had, zei ik: „Als de kapitein het ruikt, Archie, moet je maar zeggen dat die stomme Louis het over je heen morste. Ik ga nu weg en als alles klopt, ben ik over vijf minuten terug."

  




  

    „En als het niet klopt?"

  




  

    „Dan ben ik de sigaar en smijt de ouwe me voor de haaien."

  




  

    Ik ging achter dc toog vandaan en slenterde langzaam naar de deur. Ik zag kapitein Bullen naar me kijken, maar negeerde hem, want een slechter acteur dan hij bestond er niet. Ik glimlachte tegen Susan Beresford en Tony Carreras, knikte de oude Cerdan beleefd toe, boog voor de twee verpleegsters - de lange was weer aan het breien en volgens mij deed ze het best - en bereikte de deur.Buiten de salon liet ik de schijn van slenteren volkomen varen. In tien seconden was ik bij de ingang van de passagiersaccommodatie van het A-dek. Halverwege de lange gang zag ik White in zijn loge zitten. Vlug voegde ik me bij hem, trok een la van zijn bureautje open en nam er vier dingen uit: revolver, lantaarn, schroevedraaier en loper. Ik stak de Colt tussen mijn riem, de lantaarn in mijn ene zak en de schroevedraaier in de andere. Dan keek ik naar White, maar hij keek niet naar mij. Hij staarde naar een hoek van zijn loge en deed of ik niet bestond. Als in gebed verzonken hield hij krampachtig zijn handen gevouwen, maar ondanks dat kon hij het beven van die handen niet voorkomen. Zonder een woord met hem gewisseld te hebben, liet ik hem alleen en tien seconden later bevond ik me met de deur gesloten in de suite van Cerdan. Intuïtief deed ik de lantaarn aan en liet het licht over de randen van de deur spelen. Die was lichtblauw en het schot ook. Van de zoldering en tot een paar centimeter over de bovenkant van de deur hing een lichtblauwe draad. Een gebroken lichtblauwe draad - voor wie die draad daar bevestigd had een onmiskenbaar visitekaartje dat er bezoek was geweest. Ik maakte me er niet ongerust over, maar wel over het feit dat iemand argwaan koesterde en dat maakte het veel lastiger. Misschien hadden we Dexters dood toch bekend moeten maken.

  




  

    Door de hut van de verpleegsters begaf ik me naar die van Cerdan. De gordijnen waren dicht, maar ik liet het licht uit, want het zou er doorheen kunnen schijnen en in geval iemand evenveel argwaan koesterde als ik dacht, kon hij zich wel eens afvragen waarom ik plotseling de salon had verlaten en poolshoogte gaan nemen. Ik schermde de lichtstraal van de lantaarn af en liet hem over de zoldering spelen. De buis van de air-conditioning liep van voor naar achter en de eerste ventilator was vlak boven Cerdans bed. Ik had de schroevedraaier niet eens nodig. Ik bracht de lantaarn vlakbij de opening en zag iets glinsteren. Met twee vingers werkte ik het naar buiten. Een koptelefoon! Ik gluurde in de ventilator. Aan het snoer van de koptelefoon zat een stekker en de stekker stak in een stopcontact dat met schroeven aan de bovenkant van de buis vastzat. En de radiohut lag er vlak boven. Ik trok de stekker uit het stopcontact, draaide het snoer om de koptelefoon en deed de lantaarn uit.

  




  

    White zat waar ik hem achtergelaten had en beefde nog steeds als een juffershondje. Ik trok de la van het bureautje weer open en legde loper, schroevedraaier en lantaarn terug. De koptelefoon hield ik bij me. Ook de revolver.

  




  

    Toen ik in de salon terugkwam, waren ze aan de derde ronde bezig. Om dat te weten hoefde ik niet de lege flessen te tellen. Ik kon het merken aan het gelach en de met veel luidere stemmen gevoerde zeer levendige gesprekken. Kapitein Bullen was nog steeds met Cerdan aan het praten. De lange verpleegster was nog steeds aan het breien. Tommy Wilson stond in de buurt van de bar. Ik wreef over mijn wang en Tommy drukte zijn sigaret uit. Hij zei iets tegen Miguel en Tony Carreras - het was in dat rumoer op zes meter afstand niet te verstaan -, ik zag dat Tony Carreras vragend en wat geamuseerd een wenkbrauw optrok en dan liepen ze met zijn drieën naar de toog.

  




  

    Ik voegde me bij kapitein Bullen en Cerdan. Een lang gesprek was van geen enkel nut en alleen een dwaas met zelfmoordplannen zou gezorgd hebben dat dergelijke mensen zich gewaarschuwd voelden.

  




  

    „Goedenavond, mijnheer Cerdan," zei ik, terwijl ik met mijn linkerhand de koptelefoon te voorschijn haalde en hem op zijn door de plaid bedekte knieën wierp. „Herkent u die?"

  




  

    De ogen van Cerdan sperden zich wijd open en dan wierp hij zich zijwaarts naar voren alsof hij zich uit de hem in zijn bewegingen belemmerende rolstoel wilde bevrijden. Bullen had hier echter op gewacht en was te vlug voor Cerdan. Hij gaf hem een klap waarin al de in de laatste vierentwintig uur opgezamelde woede besloten lag. Cerdan tuimelde over de zijkant van de rolstoel en kwam met een zware dreun op het tapijt terecht.

  




  

    Ik zag het niet, want ik had het veel te druk met voor mezelf te zorgen. Op hetzelfde moment dat Bullen de oude Cerdan neersloeg, smeet de verpleegster met het sherryglas in de hand de inhoud vlug als een kat naar mijn gezicht. Om te voorkomen dat ik verblind werd, wierp ik me opzij en toen ik viel, zag ik de lange verpleegster haar breiwerk weggooien en haar hand diep in de breitas steken.

  




  

    Voordat ik tegen de vloer smakte, slaagde ik erin om met mijn rechterhand de Colt tussen mijn riem vandaan te trekken. Tweemaal haalde ik de trekker over. Terwijl ik schoot, sloeg ik tegen de grond en met mijn rechterschouder eerst. Ik wist niet waar de kogels terechtkwamen en het kon me op dat moment ook niets schelen, want de schok van de val werd overgeplant naar mijn nek en de folterende pijn maakte even alles zwart. Dan zag ik dat de lange verpleegster overeind was gekomen. Ze stond op haar tenen met hoofd en schouders ver naar voren gebogen en de handen met de ivoren knobbels tegen het middenrif gedrukt. Ineens zwaaide ze voorover en zakte langzaam als in een vertraagde film over de op de grond liggende Cerdan in elkaar. De andere verpleegster was niet van de sofa gekomen en met de revolver van Bullen slechts tien centimeter van haar gezicht en zijnvinger om de trekker scheen ze daar ook weinig voor te voelen.

  




  

    De echo's van de in die beperkte ruimte met de ijzeren wanden oorverdovende en de trommelvliezen pijn doende knallen van mijn Colt stierven weg. In meer dan één opzicht werd het dodelijk stil en in die stilte zei plotseling een zachte stem met het zangerig accent van de Schotse Hooglanden: „Als iemand van jullie zich beweegt, zal ik schieten."

  




  

    Carreras Senior en Junior die met hun ruggen naar de toog gestaan moesten hebben, draaiden zich nu half om en staarden naar de revolver, die MacDonald op hen gericht hield. Het gezicht van Miguel Carreras was niet meer te herkennen. Van dat van een beschaafde, beleefde en zeer welvarende zakenman was het veranderd in een gezicht dat verwrongen was van haat. Zijn rechterhand rustte op de toog en vlak naast een kristallen wijnkaraf. Archie MacDonald droeg die avond geen van zijn onderscheidingstekens en Carreras wist kennelijk niets af van de lange, met bloed bevlekte staat van dienst van de bootsman, want anders zou hij nooit geprobeerd hebben die karaf naar MacDonalds hoofd te slingeren. Carreras' reactie was zó snel en onverwacht dat hij bij iemand anders ongetwijfeld succes gehad zou hebben, maar met de bootsman tegenover zich kreeg hij niet eens de kans om de karaf op te tillen en minder dan een seconde later staarde hij naar de bloedige massa die zijn hand was geweest.

  




  

    Voor de tweede maal echoode de krakende knal van een zware revolver door de bar, ditmaal vermengd met de geluiden van brekend glas en neerkomende scherven. Toen het opnieuw stil werd, zei MacDonald haast met spijt in zijn stem: „Ik had u moeten dood schieten, maar wil graag over het proces lezen, ziet u. Ik bewaar u voor de beul, mijnheer Carreras."

  




  

    Toen ik overeind krabbelde, begon er iemand te schreeuwen en het sneed door de stilte. Een andere vrouw nam het over - een lang aangehouden gil als van een expres die met wijd openstaande fluit een overweg tegemoet stormt. Alles was gereed voor de massahysterie.

  




  

    „Schei uit met dat vervloekte geschreeuw," snauwde ik. „Is dat duidelijk? Schei uit - onmiddellijk. Het is voorbij."

  




  

    Het geschreeuw hield op. De daarop volgende stilte deed onnatuurlijk en zelfs wat griezelig aan en beviel me net zo slecht als de herrie van een halve minuut terug. Dan kwam Beresford naar me toe. Hij liep onvast, zijn lippen bewogen en hij was spierwit.

  




  

    Ik kon het hem niet kwalijk nemen. De cocktailparties die hij in zijn goed geordende en rijke wereld organiseerde zouden niet vaak geëindigd zijn met overal op de vloer verspreid liggende lichamen.

  




  

    „Je hebt haar gedood, Carter," zei hij tenslotte. Zijn stem klonk hees. „Ik zag het. We zagen het allemaal. Je hebt een weerloze vrouw gedood." Hij staarde me aan en als hij misschien weer over een baantje voor me nadacht kon ik het niet aan zijn gezicht zien. „Je vermoordde haar."

  




  

    „Een vrouw? Mocht wat!" Ik bukte me, ontdeed de verpleegster van haar kapje, rukte meedogenloos een pruik weg en liet Beresford een hoofd met zwart, kort geknipt en overeind staand haar zien. „Aantrekkelijk, is het niet? Volgens de laatste mode. En weerloos?" Ik pakte haar tas, ledigde hem op het kleed, bukte me opnieuw en richtte me weer op met wat oorspronkelijk een dubbelloops jachtgeweer was geweest. De lopen waren tot op niet meer dan tien centimeter afgezaagd, de houten lade was verwijderd en vervangen door een improvisorisch gemaakte pistoolgreep. „Heeft u deze dingen wel eens gezien, mijnheer Beresford? Ik geloof dat ze uit uw eigen land komen. Ze zijn met hagel geladen. Van zo'n korte afstand af zou onze vriend de verpleegster er een flink gat in mijn lijf mee geschoten kunnen hebben. Weerloos!" Ik keerde me naar Bullen die nog steeds zijn revolver op de andere verpleegster gericht hield. „Is die persoon gewapend, kapitein?"

  




  

    „Dat zullen we onderzoeken," zei Bullen grimmig. „Heb je een revolver bij je, makker?"

  




  

    De 'verpleegster' liet twee kernachtige Engelse vloeken horen. Bullen waarschuwde hem niet, hief zijn Colt op en liet hem hard op dc slaap van de man terechtkomen. De kerel begon heen en weer te zwaaien. Ik greep hem met één hand vast, scheurde met mijn andere hand het uniform open, rukte een automatische revolver uit een schouderholster en liet hem weer los. De man zakte op de sofa in elkaar en rolde op de grond.

  




  

    „Is… is dit alles noodzakelijk?" De stem van Beresford klonk nog steeds schor.

  




  

    „Iedereen achteruit!" beval Bullen scherp. „Bij de ramen blijven en ver uit de buurt van de heren Carreras. Ze zijn zeer gevaarlijk en kunnen proberen tussen u in te springen om dekking te zoeken. Je deed prima werk, MacDonald, maar de volgende keer schiet je om te doden. Dat is een bevel en ik neem de volle verantwoordelijkheid op me. Dokter Marston, wilt u een en ander gaan halen om de hand van Carreras te behandelen? Dank u." Hij wachtte tot Marston verdwenen was en wendde zich dan met een wrang lachje tot Beresford. „Het spijt me dat ik uw feestje moet bederven, mijnheer Beresford, en dit alles is inderdaad zeer noodzakelijk."

  




  

    „Maar… maar al dat geweld… die dode… dat…"

  




  

    „Ze vermoordden in een tijdsbestek van vierentwintig uur drie leden van mijn bemanning."

  




  

    „Wat deden ze?"

  




  

    „Benson, Brownell en vierde stuurman Dexter. Vermoord. Brownell werd gewurgd, Benson gewurgd of neergeschoten en Dexter ligt dood in de radiohut met drie kogels in zijn buik. De hemel mag weten hoeveel er nog meer gedood zouden zijn als eerste stuurman Carter niet ontdekt had wat voor vlees hij in de kuip had."

  




  

    Mijn ogen dwaalden langs de strakke, witte, nog ongelovige gezichten. Werkelijk begrijpen wat de kapitein had gezegd, deden ze nog niet. Ze hadden zich op de grens van de hysterie bevonden. De schok en de angst verhinderden hen te denken. Ik moest toegeven dat Beresford zich nog het best hield. Ik had ontzag voor de wijze waarop hij zich trachtte aan te passen aan het toch wel ongelofelijke schouwspel van door de officieren van de 'Campari' neergemaaide medepassagiers. Ik zag hoe hij al zijn best deed om weg te komen uit een mist van onvoorstelbare verbijstering.

  




  

    „Maar, kapitein," vroeg hij, „wat kan een oude invalide man als de heer Cerdan met dit alles te maken hebben?"

  




  

    „Volgens mijnheer Carter is Cerdan helemaal niet oud. Zo doet hij het alleen maar voorkomen. En eveneens volgens mijnheer Carter: als Cerdan een invalide is en van het middel af verlamd zal u hem zodra hij weer bij kennis komt als door een wonder hersteld zien. Naar alle waarschijnlijkheid is hij zelfs de leider van deze moordenaarsbende."

  




  

    „Maar wat zit er in godsnaam achter?" vroeg Beresford.

  




  

    „Dat zullen we gauw te weten komen," zei Bullen strak. Hij keek naar vader en zoon Carreras. „Kom hier jullie."

  




  

    Ze kwamen. Met MacDonald en Tommy Wilson vlak achter hen aan. Carreras Senior had een zakdoek om zijn gewonde hand gewikkeld en het bloed droop er doorheen. Zijn ogen ontmoetten die van mij. Ze gloeiden van haat. Tony Carreras daarentegen maakte een onverschillige en rustige indruk. Hij scheen zelfs wat geamuseerd te zijn. In gedachten nam ik me voor om Tony Carreras heel goed in het oog te houden. Hij was te rustig, te ontspannen. Op een paar pas afstand bleven ze staan.

  




  

    „Mijnheer Wilson," zei Bullen, „pak dat afgezaagde geweer van onze overleden vriend."

  




  

    Wilson raapte het op. „Zou je er mee kunnen omgaan, denk je? En wijs met dat rotding niet op mij 1" voegde de kapitein er haastig aan toe. „Dat zal wel gaan, kapitein."

  




  

    „Verlies dan Cerdan en die zogenaamde verpleegster geen moment uit het oog. Als ze bij kennis komen en iets proberen…" Bullen maakte de zin niet af. „Mijnheer Carter," zei hij, „Carreras en zijn zoon zouden gewapend kunnen zijn."

  




  

    „Inderdaad." Ik ging achter Tony Carreras staan, zorgde er angstvallig voor uit de vuurlijn van zowel Bullen als MacDonald te blijven, pakte de kraag van zijn jasje en trok het ruw over zijn schouders en armen naar beneden tot het op de hoogte van zijn ellebogen zat.

  




  

    „Dat schijnt u eerder gedaan te hebben, mijnheer Carter," zei Tony Carreras volkomen op zijn gemak. Hij was een koude kikker, naar mijn zin veel te koud.„Televisie!" verklaarde ik. Hij droeg een revolver in een schouderholster die met de borstriem onder een kennelijk speciaal daarvoor gemaakt overhemd zat. Tony Carreras had zijn voorbereidingen zorgvuldig getroffen. Ik fouilleerde hem, maar meer dan die ene revolver vond ik niet. Daarna kwam Miguel Carreras aan de beurt. Hij was lang zo minzaam niet als zijn zoon, maar wellicht deed zijn hand hem pijn. Hij had geen revolver bij zich. Dat zou kunnen betekenen dat Miguel Carreras de leider was. Misschien hoefde hij geen revolver te dragen, misschien kon hij zijn moorden door anderen laten begaan. „Mijnheer Carreras," zei kapitein Bullen, „over een paar uur zijn we in Nassau. Om twaalf uur vanavond zullen we de politie aan boord hebben. Wilt u nu een verklaring afleggen of wachten tot de politie er is?" „Mijn hand is gebroken." De stem van Miguel Carreras was nog maar een hees gefluister. „Mijn wijsvinger is verbrijzeld en zal geamputeerd moeten worden. Iemand zal hiervoor boeten." „Dit is dus uw antwoord," zei Bullen rustig. „Mij best. Ga jij even wat touw halen, bootsman. Deze kerels moeten zo stevig mogelijk gebonden worden."

  




  

    „Aye, aye, kapitein." De bootsman deed een stapje naar voren en bleef toen ineens stokstijf staan. Ergens op het schip klonk plotseling het geluid van een gruwelijk staccato - het onmiskenbaar geratel van een machinegeweer. Het scheen van de brug te komen. Dan gingen alle lichten uit.


    


  




  

    Ik geloof dat ik de eerste was die zich bewoog. Ik geloof dat ik de enige was die zich bewoog. Ik deed een stap naar voren, sloeg mijn rechterarm om de nek van Tony Carreras, ramde mijn revolver in zijn rug en zei zacht: „Waag het niet iets te proberen, Carreras!"

  




  

    Dan was het weer stil. Er scheen geen einde aan die stilte te komen, maar vermoedelijk duurde het in totaal niet langer dan een paar seconden. Een vrouw schreeuwde. Een kort, verstikt geluid dat wegstierf in een gekreun. En opnieuw stilte. Ditmaal een stilte die verbroken werd door gekraak van het versplinteren van glas. Zware, metalen voorwerpen sloegen de ramen van spiegelglas in die op het dek uitkeken en op hetzelfde moment werd de deur wijd opengesmeten en kwam hij met een harde slag tegen het schot terecht.

  




  

    „Revolvers laten vallen - allemaal!" riep Miguel Carreras met een hoge, scherpe stem. „Laten vallen - meteen! Anders wordt het een bloedbad."

  




  

    De lichten gingen weer aan.

  




  

    Vaag afgetekend tegen de vier ingeslagen ramen van de salon zag ik de schimmen van vier hoofden met de daarbij behorende schouders en armen. Om die schimmen bekommerde ik me niet, maar wel om wat ik in hun handen zag - de lopen en cylinder- magazijnen van vier machinepistolen. Een vijfde man die in het groen gekleed was en een groene baret droeg, stond in de deuropening en had ook een machinepistool in de handen.

  




  

    Revolvers laten vallen, had Carreras gezegd. Het leek me een uitstekend idee, want we hadden net zoveel kans als het laatste ijsje op een kinderpartijtje. Mijn greep om mijn eigen revolver begon al te verslappen, maar dan ineens zag ik - en het was niet te geloven - dat kapitein Bullen zijn Colt ophief in de richting van de gewapende man in de deuropening. Het was een misdadige, krankzinnige poging tot zelfmoord. Of hij handelde volkomen instinctmatig en zonder er bij na te denken of deze bittere teleurstelling was, na gemeend te hebben alle troeven te bezitten, teveel voor hem geworden. Ik had het kunnen weten, flitste het nog even door mijn hoofd. Hij was te rustig en te beheerst geweest. De veiligheidsklep van de op springen staande ketel was dicht gebleven.

  




  

    Ik trachtte een waarschuwing te schreeuwen, maar het was te laat, veel te laat. Ik smeet Tony Carreras opzij en probeerde nog op tijd bij Bullen te zijn om de hand met de revolver omlaag te slaan. En weer was het te laat. De zware Colt brulde en schudde in Bullens hand. De man in de deuropening, die geen moment aan de belachelijke mogelijkheid van weerstand had gedacht, liet het machinepistool uit zijn levenloze handen glijden en tuimelde achterover uit zicht.

  




  

    De man achter het raam dat zich het dichtst bij de deur bevond, richtte zijn machinepistool op de kapitein. Bullen was op dat moment de grootste gek van heel de wereld, een maniak met zelfmoordplannen, maar toch kon ik hem zomaar niet laten neerschieten. Ik weet niet waar mijn eerste kogel bleef, maar de tweede moest het machinepistool geraakt hebben. Ik zag dat het als door een reusachtige hand weggeslingerd werd. Vlak daarop haalde een derde man de trekker van zijn machinepistool over en leken mijn trommelvliezen te scheuren door het oorverdovend geratel en geblaf van een vuurstoot die geen einde meer scheen te nemen. Iets met de kracht en het gewicht van een neerkomende heipaal trof mijn linkerdij en smeet me tegen de toog. Ik kwam met mijn hoofd tegen de koperen voetstang terecht en dan stierven het geratel en geblaf van de vuurstoot weg.


    


  




  

    De stank van cordiet, de stilte van het graf. Zelfs voordat ik weer iets besefte en mijn ogen opende, realiseerde ik me dat cordiet en die onaardse stilte. Langzaam deed ik mijn ogen open, richtte me met moeite op tot ik met mijn rug tegen de toog zat en schudde mijn hoofd om weer te kunnen denken. Begrijpelijk genoeg dacht ik hierbij niet aan mijn stijve nek en niets had mij sneller bij mijn positieven kunnen brengen dan die snerpende pijn.Allereerst werd ik me de passagiers bewust. Ze lagen allen plat op het tapijt - stil, heel stil. Eén afschuwelijke seconde lang en terwijl mijn hart met kloppen op leek te houden dacht ik dat ze allemaal dood of stervende waren en weggemaaid door dat ratelende machinepistool. Maar dan zag ik dat mijnheer Greenstreet, de man van Juffrouw Harrbride, zijn hoofd bewoog en met een dodelijk verschrikt oog heel voorzichtig de salon rondgluurde. Meer dan dat ene oog kon ik niet zien. Onder normale omstandigheden zou ik het grappig gevonden hebben, maar nooit in mijn leven had ik minder de neiging tot lachen gehad dan nu. Misschien door hun verstand te gebruiken, maar eerder instinctmatig reagerend op de drang tot zelfbehoud hadden op hetzelfde moment dat het machinepistool ging ratelen de passagiers zich op de grond laten vallen en durfden ze nu alleen hun hoofden nog maar op te heffen. Ik maakte daar uit op dat ik niet meer dan enkele seconden bewusteloos geweest kon zijn.

  




  

    Ik bewoog mijn ogen naar rechts. Carreras en zoon waren niet van hun plaats gekomen en Tony Carreras hield een revolver in de hand. Mijn revolver. Achter hem lagen en zaten een aantal mensen op de vloer. Cerdan, de 'verpleegster' en drie anderen.

  




  

    Lachende, vriendelijke en behulpzame Tommy Wilson was dood. Hij zou zich nooit meer zorgen over zijn wiskunde hoeven te maken.

  




  

    Ik had er niet de bijziende dokter Marston voor nodig om te weten dat Wilson dood was. Hij lag op zijn rug en het leek of de helft van zijn borst was weggeschoten. Het machinepistool had hem de volle laag gegeven. En Tommy had zijn geweer met de afgezaagde lopen niet eens omhoog gebracht.

  




  

    Archie MacDonald lag op zijn zij, dicht bij Wilson. Hij lag veel te stil. De voorkant van zijn lichaam kon ik niet zien, want die was van me afgewend, maar voor zover ik wist hadden de kogels uit het machinepistool ook uit hem het leven gereten - evenals uit Tommy Wilson. Op zijn nek en gezicht zat bloed en traag droop het op het tapijt.

  




  

    Kapitein Bullen zat overeind. Hij was niet dood, maar ik gaf geen cent voor zijn leven meer. Hij was volkomen bij kennis. Zijn mond vertrok zich tot een onnatuurlijke glimlach en zijn spierwit gezicht was verwrongen van pijn. De rechterkant van zijn lichaam was van de schouder tot bijna aan het middel doorweekt van bloed - zó erg zelfs dat ik niet kon zien waar de kogels hem geraakt hadden. Maar ik zag wel glinsterende rode bellen op zijn lippen en dat betekende dat hij door de long was geschoten.

  




  

    Weer dwaalden mijn ogen over hen heen. Over Bullen, MacDo- nald en Wilson. Betere kerels, betere maats als zij zou ik moeilijk kunnen vinden. Geen van hen had dit gewild, geen van hen had al dit bloed, deze folterende pijnen en de dood gewild. Ze hadden alleen maar in rust en vrede zo goed mogelijk hun werk willen doen. Drie hard ploeterende, gezellige, beste kerels die nimmer het geweld hadden gezocht en nu dood of stervend op de vloer van de salon lagen. MacDonald en Bullen hadden gezinnen. Tommy Wilson had een verloofde in Engeland en een vriendinnetje in elke haven van Amerika en het Caraïbische gebied. Ik bleef naar hen kijken en voelde geen verdriet, geen woede, geen schok. Ik voelde me alleen maar ijskoud. Het was vreemd, maar het leek of ik er helemaal niet bij betrokken was. En van hen keek ik naar vader en zoon Carreras en naar Cerdan en op dat moment legde ik een plechtige belofte af. Ik bofte dat Miguel noch Tony Carreras die belofte hoorde of vermoeden had van zijn onherroepelijkheid, want ze waren schrandere, berekenende mannen en zouden me op de plaats doodgeschoten hebben.

  




  

    Ik voelde helemaal geen pijn, maar herinnerde me de neer- suizende heipaal die me tegen de toog had gesmakt. Ik keek naar mijn linkerbeen. Van midden op de dij tot de knie was mijn broek zó doortrokken van bloed dat er geen plekje wit meer te bekennen was. En ook het tapijt rond mijn been zat vol bloed. Vaag Herinnerde ik me dat het tapijt meer dan tienduizend pond had gekost en iets ergers als deze avond had het zeker niet meegemaakt. Lord Dexter zou woedend geweest zijn. Opnieuw keek ik naar mijn been. Voorzichtig begon ik het te betasten. Drie scheuren in de broek. Dat wilde zeggen dat er drie kogels in dat been zaten en onmiddellijk nam ik aan dat de pijn later wel zou komen. Veel bloed, veel te veel bloed. Kon er een slagader geraakt zijn?

  




  

    „Dames en heren!" Het was de stem van Carreras. Hij moest ontzettende pijn aan zijn hand hebben, maar op zijn gezicht viel er niets van te bespeuren. De woede en boosaardige haat die ik erop had gezien behoorden tot het verleden. Hij had zijn evenwicht weer teruggevonden. Hij was weer hoffelijk en beleefd en de situatie volkomen meester.„Dit alles spijt me buitengewoon." Met zijn linkerhand maakte hij een gebaar in de richting van Bullen, Wilson, MacDonald en mij. „Als kapitein Bullen zich niet zo roekeloos en dwaas had gedragen, zou dit niet nodig geweest zijn." De meeste passagiers waren overeind gekrabbeld. Susan Beresford stond naast haar vader. In het bleke gezicht leken haar ogen abnormaal groot. Ze staarde op me neer of ze niet goed kon zien. „Tevens spijt het me dat u schrik werd bezorgd. Mijnheer en mevrouw Beresford, ik bied mijn verontschuldigingen aan voor het in de war sturen van uw gezellig feestje. Uw vriendelijkheid werd slecht beloond."

  




  

    „Schei uit met dat gezwam," onderbrak ik hem. Ik herkende mijn eigen stem niet. Hij bracht alleen maar een schor gekras voort. Een bruikikvors met strottenhoofdontsteking. „Laat de dokter naar kapitein Bullen kijken. Hij is door de long geschoten."

  




  

    Carreras wierp me een onderzoekende blik toe, keek dan naar Bullen en daarna weer naar mij.

  




  

    „U heeft iets onverwoestbaars, mijnheer Carter," merkte hij peinzend op. Hij bukte zich en bekeek aandachtig mijn been. „Drie kogels. Dat been moet er helemaal niet best aan toe zijn, maar die paar belletjes bloed op de lippen van kapitein Bullen ontgingen u niet. Zeer frappant. Ik ben blij dat u vleugellam bent, mijnheer Carter. Als uw kapitein, de officieren en de bemanning net zo waren geweest als u zou ik me op geen duizend mijl in de buurt van de 'Campari' gewaagd hebben. Overigens kunnen we de dokter elk ogenblik verwachten. Op het ogenblik is hij met iemand op de brug bezig."

  




  

    „Jamieson? De derde stuurman?"

  




  

    „Mijnheer Jamieson heeft geen hulp meer nodig," verklaarde Carreras kortaf. „Evenals kapitein Bullen meende hij de held te moeten spelen. De roerganger werd door een verdwaalde kogel in de arm getroffen." Hij wendde zich tot de passagiers. „U hoeft verder niet meer bang te zijn. De 'Campari' bevindt zich in mijn handen en dat blijft zo. Daar u echter geen deel van mijn plannen uitmaakt, zult u over twee of drie dagen op een ander schip worden overgezet. Ondertussen zult u in deze salon moeten eten, wonen en slapen. Ik heb geen mensen genoeg om elke suite te bewaken. Dekens en matrassen worden gebracht. Als u meewerkt, zal het best gaan en in ieder geval hoeft u niet bang meer te zijn."

  




  

    „Ik eis een verklaring, Carreras." De stem van Beresford beefde merkbaar. „Wie zijn deze boeven en moordenaars? Waar kwamen ze vandaan? Wat ben je van plan? Je bent gek, man, stapelgek. Je begrijpt zeker wel dat je hier nog niet mee klaar bent."

  




  

    „Beschouwt u dat dan maar als een troost. Aha, ik ben blij dat u er bent, dokter." Hij hield zijn met de met bloed bevlekte zakdoek omwikkelde rechterhand op. „Wilt u hier eens even naar kijken?" „Die hand kan wachten," zei dokter Marston bitter. De oude baas trilde op zijn benen. De doden en stervenden moesten hem een grote schok bezorgd hebben. Toch was hij razend. „Er zijn hier veel ernstiger gewonden. Ik moet…"

  




  

    „U moet zich realiseren," onderbrak Carreras, „dat ik hier voortaan de bevelen uitdeel. Kijk naar mijn hand." Hij werd gestoord door de binnenkomst van een lange, magere, gebruinde man die een opgerolde kaart onder de arm had. „Oh… eh… Juan. Geef die kaart aan mijnheer Carter. Jawel, die daar. Het gaat om het volgende, mijnheer Carter. Het is me bekend dat we naar Nassau opstomen en daar in minder dan vier uur kunnen zijn. Zet een koers naar het oosten af die ons uit de buurt van Nassau brengt, dan tussen Great Abaco en Eleuthera door en verder in ongeveer noord-noordwestelijke richting de Atlantische Oceaan in. Wat navigeren betreft zijn mijn eigen hersens wat vastgeroest. Noteer ook de tijd voor koersveranderingen."

  




  

    Ik nam de kaart, potlood, parallelliniaal en passer aan en legde de kaart op mijn knie. „Vreemd," zei Carreras nadenkend. „Ik hoor niets van: doe het zelf, of iets in die geest."

  




  

    „Het zou geen nut hebben," zei ik moe. „Als ik niet meewerk, komen de passagiers op een rijtje te staan en laat je ze neerschieten."

  




  

    „Het is een genoegen," glimlachte Carreras, „om met iemand te maken te hebben die het onvermijdelijke inziet en het weet te aanvaarden. Maar u overschat mijn meedogenloosheid schromelijk, mijnheer Carter. Wanneer we u weer opgelapt hebben, komt u op de brug terug. Het is heel jammer, maar vermoedelijk realiseert u zich dat u de enige dekofficier nog bent."

  




  

    „U zal iemand anders op de brug moeten zetten," verklaarde ik bitter. „Mijn dijbeen is gebroken."

  




  

    „Wat?" Hij vernauwde zijn ogen en keek me aan.

  




  

    „Ik voel het verrekt goed." Ik vertrok mijn gezicht om hem te laten zien hoe verrekt goed ik het voelde. „Dokter Marston zal het dadelijk wel kunnen bevestigen."

  




  

    „Dan verzinnen we iets anders," zei Carreras. Hij kromp even in elkaar, want Marston was met zijn hand bezig. „Hoe zit het met de wijsvinger? Moet hij eraf?"

  




  

    „Ik geloof het niet. Een plaatselijke verdoving, een kleine operatie en dan zal ik die vinger wel kunnen redden." Carreras wist niet in welk gevaar hij verkeerde. Als hij Marston zijn gang liet gaan, zou het hem vermoedelijk zijn hele arm kosten. „Het zal echter in de ziekenboeg moeten gebeuren."

  




  

    „Het wordt tijd dat we allemaal naar de ziekenboeg gaan," zei Carreras. „Tony, zorg ervoor dat alle bemanningsleden, dienst of geen dienst, streng bewaakt worden. Neem dan die kaart mee naar de brug en pas goed op dat de roerganger zich op de juiste tijd aan de juiste koersveranderingen houdt. De radarofficier mag geen moment zonder toezicht zijn en elke blip op zijn scherm dient onmiddellijk gerapporteerd te worden. Mijnheer Carter is er namelijk best toe in staat om ons op Eleuthera te doen stranden. Ik heb twee man nodig om mijnheer Cerdan naar zijn hut te dragen. Kunnen de gewonden naar de ziekenboeg gebracht worden, dokter Marston, zonder dat het hun leven in gevaar brengt?" De barmhartige Samaritaan, vol verlangen zich over anderen te ontfermen.

  




  

    „Ik weet het niet." Marston had een voorlopig verband om de hand van Carreras gelegd en begaf zich naar Bullen. „Hoe voelt u zich, kapitein?"

  




  

    Bullen keek hem met doffe ogen aan. Hij probeerde te glimlachen, maar de pijn maakte er een grijns van. Hij trachtte iets te zeggen. Het lukte hem niet. Het enig resultaat was dat er nieuwe rode bellen op zijn lippen verschenen. Marston nam een schaar uit zijn tas, knipte het overhemd van de kapitein open en onderzocht hem vluchtig. „Laten we het maar riskeren. Twee sterke kerels, mijnheer Carreras. Oppassen dat er niets op zijn borst drukt."

  




  

    Hij liep naar MacDonald, boog zich over hem heen en richtte zich bijna meteen weer op. „Deze man kan rustig vervoerd worden."

  




  

    „Is… is hij niet dood?" vroeg ik.

  




  

    „Een hoofdwond. Een lelijke hersenschudding vermoedelijk en misschien zelfs een schedelbreuk, maar niet levensgevaarlijk. Hij is ook in zijn knie geraakt."

  




  

    Ik slaakte een zucht van opluchting. Niet alleen was de bootsman sinds jaren een goed vriend van me geweest, maar bovendien kon met Archie MacDonald naast me alles nog mogelijk zijn.

  




  

    „En mijnheer Carter?" vroeg Carreras.

  




  

    „Blijf van mijn been af!" gilde ik. „Ik wil het eerst verdoofd hebben."

  




  

    „Hij zal het wel halen," mompelde Marston. „Erg bloeden doet het niet meer. Je had geluk, John. Als de grote slagader geraakt was, zou je er geweest zijn." Hij keek naar Carreras en zei dan aarzelend: „Ik geloof wel dat hij vervoerd kan worden, maar met een gebroken dijbeen zal het een pijnlijke geschiedenis worden."

  




  

    „Daar kan mijnheer Carter wel tegen," meende Carreras ongevoelig. Per slot van rekening was het zijn dijbeen niet. Een hele minuut lang was hij de barmhartige Samaritaan geweest en hij had de inspanning niet kunnen verdragen. „Mijnheer Carter zal het inderdaad wel halen."

  




  

    


  




  

    7. Woensdag 8.30 n.m. — Donderdag 10.30 v.m.


    


    



  




  

    Ik haalde het inderdaad, maar dat kwam niet door het vervoer naar de ziekenboeg. Die lag aan bakboord, twee dekken lager dan de salon. Op de tweede trap struikelde een van de dragers en liet me vallen. Pas in bed kwam ik weer bij.

  




  

    Ook wat de ziekenboeg van de 'Campari' betrof was er op geld niet gekeken. Het was een ruim vertrek, ongeveer zeven bij vijf meter, met het gebruikelijke gespijkerd Perzisch tapijt en pastel- kleurige schotten met muurschilderingen die allerlei soorten sport voorstelden - zwemmen, duiken, waterskiën en meer dergelijke symbolen van kracht en gezondheid - en zeer doeltreffend elke aan het ziekbed gekluisterde passagier aanmoedigden om zo gauw mogelijk maar weer beter te worden en naar dek te verdwijnen. De met de hoofdeinden naar de ramen geschoven bedden harmonieerden hier eigenlijk niet mee. Het waren namelijk doodgewone, ijzeren ziekenhuisbedden. De enige concessie was dat ze dezelfde pastelkleur hadden als de schotten. In een van de hoeken en ver van de deur stond het bureau van dokter Marston en langs het binnenschot, dichter bij de deur, was een behandeltafel geplaatst die eventueel ook voor lichte operaties dienst zou kunnen doen. Tussen deze tafel en het bureau leidde een deur naar twee kleinere vertrekken: een apotheek en de kamer waar Marston mondklachten behandelde. Ik wist dat heel goed, want nog maar kort geleden had ik met een gebroken tand en Marston over me heen gebogen in de stoel gezeten en mijn hele leven lang zou ik die ervaring niet vergeten.

  




  

    De drie bedden waren alle bezet. Kapitein Bullen lag het dichtst bij de deur, de bootsman naast hem en ik in een hoek tegenover Marstons bureau. Alledrie lagen we op hospitaallinnen. Marston stond over het middelste bed gebukt en onderzocht de knie van de bootsman. Naast hem zag ik Susan Beresford staan. Ze droeg een blad met kommen, sponsen, instrumenten en flesjes met mij onbekende vloeistoffen. Ze was erg bleek en wat verbaasd vroeg ik me af wat ze hier deed. Op de behandeltafel zat een jongeman die zich nodig eens moest scheren. Hij had een groene broek aan, een groen hemd met zweetplekken en epauletten en droeg een groene baret. Hij hield de ogen half gesloten voor de rook van de sigaret die in zijn mond stak en was gewapend met een machinepistool. Hoeveel mannen met hoeveel machinepistolen zouden er op de 'Campari' op post staan? Dat drie wrakken als MacDonald, Bullen en ik bewaakt werden, bewees dat Carreras over genoeg mensen beschikte of heel erg voorzichtig was of misschien beide.

  




  

    „Wat doet u hier, juffrouw Beresford?" vroeg ik.

  




  

    Verschrikt keek ze op en de instrumenten rammelden op haar blad.

  




  

    „Daar ben ik blij om," zei 'ut. Het klonk bijna of ze het meende. „Ik dacht… ik… hoe voelt u zich?"

  




  

    „Zoals ik er uitzie. Waarom bent u hier?"

  




  

    „Omdat ik haar nodig heb." Dokter Marston richtte zich langzaam op en wreef zijn rug. „Met zulke verwondingen kan ik het niet zonder hulp stellen. Verpleegsters, John, zijn gewoonlijk jong en vrouwelijk en in die categorie hebben we er maar twee aan boord van de 'Campari'. Juffrouw Beresford en juffrouw Harcourt."

  




  

    „Juffrouw Harcourt zie ik niet." Ik trachtte me de sexbom als een tweede Florence Nightingale voor te stellen, maar mijn verbeeldingskracht legde het af tegen dergelijke ongerijmdheden en zelfs op de film zag ik het haar nog niet doen.

  




  

    „Ze is wel geweest. Ze viel flauw."

  




  

    „Dat helpt een stuk. Hoe is het met de bootsman?"

  




  

    „Ik heb liever dat je niet praat, John," zei de dokter ernstig. „Je hebt veel bloed verloren en bent erg verzwakt. Spaar je krachten."

  




  

    „Hoe is het met de bootsman?" herhaalde ik.

  




  

    Marston zuchtte.

  




  

    „Dat gaat wel. Hij verkeert in ieder geval niet in levensgevaar. Zijn abnormaal dikke schedel redde hem. Volgens mij heeft hij een hersenschudding, maar geen schedelbreuk. Zonder röntgenfoto's weet ik het echter niet zeker. Ademhaling, pols, temperatuur en bloeddruk wijzen er niet op dat de hersens ernstig beschadigd zouden zijn. Maar ik maak me ongerust over zijn been."

  




  

    „Zijn been?"

  




  

    „De patella - de knieschijf. Volkomen verbrijzeld. Niets meer aan te doen. Pezen door, scheenbeen gebroken. Dat been is nagenoeg in tweeën. De hemel mag weten hoeveel keer die vervloekte moordenaars hem geraakt hebben." „Moet het afgezet worden?"

  




  

    „Geen amputatie." Geprikkeld schudde hij het hoofd. „Misschien zal hij het met een metalen plaat kunnen stellen. Dat moet allemaal nog blijken. Eén ding is echter zeker: buigen kan hij die knie niet meer."

  




  

    „Bedoelt u dat hij zijn verdere leven kreupel zal zijn?"

  




  

    „Jawel. Het is ellendig, John. Ik weet dat jullie vrienden waren."

  




  

    „Varen is er voor hem dus niet meer bij?"

  




  

    „Het spijt me ontzettend, John." Afgezien van zijn onkunde op medisch gebied was hij toch wel een beste, ouwe sok. „Nu ben jij aan de beurt, John."

  




  

    „Mooi." Ik verlangde helemaal niet naar die beurt en keek naar onze bewaker. „Hallo daar! Ja, jij! Waar is Carreras?"

  




  

    „Senor Carreras." De jongeman liet zijn sigaret op het Perzisch tapijt vallen en trapte hem met zijn hak uit. Lord Dexter zou er een hartverlamming van gekregen hebben. „Het zijn mijn zaken niet waar Senor Carreras uithangt."

  




  

    En zo wist ik dus dat hij Engels sprak. Waar Carreras was kon me op dat moment geen lor schelen. Marston pakte een grote schaar om er mijn broekspijp mee open te knippen.

  




  

    „Maakt kapitein Bullen nog een kans?" vroeg ik.

  




  

    „Ik weet het niet. Op het ogenblik is hij bewusteloos." De dokter aarzelde. „Twee kogels. De een boorde zich onder de schouder dwars door zijn lichaam heen en raakte de borstspier. De andere kogel kwam iets lager in zijn rechterborst terecht, brak een rib en moet bij de top door de long zijn gegaan. Naar alle waarschijnlijkheid is hij in de buurt van het schouderblad blijven steken. Misschien ga ik opereren om die kogel te verwijderen."

  




  

    „Opereren?" De gedachte dat Marston in een bewusteloze Bullen zou gaan snijden en hakken, maakte me even onpasselijk. De paar woorden die ik op mijn lippen had, slikte ik in en in plaats daarvan vroeg ik: „Opereren? Wilt u de kans riskeren dat uw reputatie als dokter…"

  




  

    „Het gaat om een leven, John," zei hij ernstig.

  




  

    „Maar misschien moet u wel door de borstwand heen, dokter Marston, en dat is een zeer zware operatie. Zonder assistenten, ervaren verpleegsters, een kundig narcotiseur en röntgenfoto's wilt u een kogel gaan verwijderen die wellicht een levensgevaarlijk gat in de long of het borstvlies heeft geslagen. De kogel kan trouwens overal zitten, is het niet?" Ik haalde diep adem. „Dokter

  




  

    Marston," zei ik dan, „ik heb ontzag en bewondering voor uw plan om onder deze onmogelijke omstandigheden te willen opereren, maar u mag het risico niet nemen. Zolang de kapitein er niet toe in staat is, dokter, voer ik het bevel over de 'Campari' - in naam tenminste," voegde ik er bitter aan toe, „en ik verbied u te opereren. Ik acht de voorwaarden niet gunstig genoeg. Juffrouw Beresford, u bent mijn getuige."

  




  

    „Wel… eh… John," zei Marston zwaarwichtig, „misschien heb je wel gelijk." Hij leek plotseling vijf jaar jonger. „Misschien heb je inderdaad wel gelijk, maar ik zie het als mijn plicht…"

  




  

    „En dat strekt u tot eer, dokter. Van de andere kant lopen er sinds de eerste wereldoorlog heel wat mensen rond die nog altijd een kogel in hun borst hebben en ze redden het best."

  




  

    „Dat is natuurlijk volkomen waar." Ik had zelden iemand zó opgelucht gezien. „We zullen de natuur een kans geven."

  




  

    „Kapitein Bullen is zo sterk als een paard." De man had nu tenminste een kansje en ik kreeg het gevoel dat ik een leven had gered. „Overigens had u gelijk, dokter," zei ik zwak. „Ik ben bang dat ik te veel gepraat heb. Heeft u wat water voor me?"

  




  

    „Onmiddellijk, beste jongen." Hij bracht me een glas water en keek hoe ik het opdronk. „Voel je je nu wat beter?"

  




  

    „Dank u." Mijn stem was nu heel erg zwak. Ik bewoog mijn lippen, maar bracht er geen woord uit. Marston schrok. Hij bukte zich, legde zijn oor haast tegen mijn mond om te verstaan wat ik probeerde te zeggen en langzaam en duidelijk fluisterde ik: „Mijn dijbeen is niet gebroken. Ik deed alleen maar alsof."

  




  

    Er kwam een blik van verbazing in zijn ogen. Hij opende zijn mond voor een opmerking, maar sloot hem haast meteen weer. Langzaam van begrip bleek hij niet te zijn. Hij knikte en vroeg: „Kan ik met je beginnen?"

  




  

    Hij begon. Susan Beresford hielp hem. Mijn been bood geen prettige aanblik, maar het leek erger dan het was. Eén kogel bleek er dwars doorheen te zijn gegaan, maar de andere twee hadden het been enkel aan de binnenkant geschampt en hoofdzakelijk aan deze vrij ondiepe wonden was al dat bloed te wijten. Terwijl hij me behandelde en met het oog op onze bewaker hield Marston niet op met me te verzekeren hoe ernstig ik wel gewond was en had ik niet geweten dat hij stond te liegen dan zou ik me bepaald helemaal niet lekker gevoeld hebben. Ik twijfelde er niet aan dat hij onze bewaker volkomen overtuigd had. Nadat de wonden

  




  

    schoon waren gemaakt en verbonden - een proces dat ik met stoïcijnse dapperheid doorstond omdat ik in tegenwoordigheid van Susan Beresford niet wilde gaan gillen - spalkte de dokter het been, legde het op een stapel kussens, ging naar de apotheek en kwam weer terug met twee katrollen, een stuk touw, een zwaar gewicht en een leren band die hij om mijn linkerenkel deed.

  




  

    „Wat moet ik daarmee?" vroeg ik.

  




  

    „Ben jij de dokter of ik?" antwoordde hij kortaf. Met zijn linker- oog gaf hij me een traag knipoogje. „Een rekverband, mijnheer Carter. Of wil je misschien dat je linkerbeen korter wordt dan het rechter?"

  




  

    „Neem me niet kwalijk," mompelde ik. Misschien had ik dokter Marston een beetje verkeerd beoordeeld. Mijn mening over zijn kwaliteiten als arts zou altijd dezelfde blijven, maar overigens was hij slim als een vos. Een man als Carreras zou namelijk onmiddellijk gevraagd hebben waarom iemand met een gebroken dijbeen geen rekverband had. Marston schroefde twee haken in de daarvoor bestemde gaten in de zoldering, hing er de katrollen in, deed er het touw door, maakte aan het ene uiteinde het gewicht vast en bevestigde het andere aan de band om mijn enkel. Erg best lag ik niet, maar het had slechter gekund. Daarna pakte Marston het afgeknipte stuk broekspijp, overtuigde zich ervan dat de schildwacht niet keek, goot er dan wat water op en wrong het uit over het de spalken bijeen houdend verband. Ik moest toegeven dat ik in alle opzichten de indruk wekte van een patiënt die zich totaal niet meer kon bewegen.

  




  

    De dokter was precies op tijd klaar. Hij en Susan Beresford verwijderden zich juist van mijn bed toen de deur openging en Tony Carreras binnenkwam. Langzaam en nauwlettend dwaalden zijn ogen over Bullen, MacDonald en mij heen - hij was een man die niet veel over het hoofd zou zien - en dan liep hij naar mijn bed.

  




  

    „Goedenavond, Carter," zei hij minzaam. „Hoe voel je je?" „Waar is je moordlustige vader?" vroeg ik. „Moordlustige vader? Daarmee doe je hem onrecht aan. Op het ogenblik slaapt hij. Na door Marston behandeld te zijn had hij veel pijn aan zijn hand…" Het verbaasde me niets. „… en kreeg hij een slaaptablet. Op het goede schip 'Campari' is alles gereed voor de nacht en kapitein Tony Carreias voert het bevel. Ga allemaal maar rustig slapen. Overigens kregen we Nassau op het

  




  

    radarscherm - bakboord 40 of zoiets - en je schijnt ons dus niet met de koers beduveld te hebben."

  




  

    Ik bromde iets en draaide mijn hoofd om. Carreras begaf zich naar Marston. „Hoe gaat het met de patiënten, dokter?" „Ja," zei Marston bitter, „hoe zouden ze het maken na door uw bandieten met kogels doorzeefd te zijn? Kapitein Bullen zou het misschien kunnen overleven, misschien niet. Ik heb er geen idee van. MacDonald haalt het wel, maar zal de rest van zijn leven kreupel blijven. De eerste stuurman heeft een verbrijzeld dijbeen. Als hij binnen een paar dagen niet in een ziekenhuis ligt, zal ook hij kreupel blijven. In ieder geval zal hij nooit meer goed kunnen lopen."

  




  

    „Dat spijt me," zei Tony Carreras. Het klonk waarachtig of hij het meende. „Het doden en verminken van goede krachten is een niet te vergeven verspilling. Eh… bijna niet te vergeven. Er zijn dingen die het rechtvaardigen." „Een tien voor je menslievendheid," snauwde ik. „We zijn menselijk," zei hij.

  




  

    „Dat hebben jullie dan bewezen." Ik draaide mijn hoofd om en keek hem aan. „Maar misschien zou je wat consideratie kunnen hebben met iemand die er lelijk aan toe is."

  




  

    „Hoezo?" Hij was een kei in het optrekken van zijn wenkbrauwen.

  




  

    „Buffalo Bill." Ik knikte in de richting van de schildwacht met het machinepistool. „Mogen je mensen roken als ze dienst hebben?" „José?" glimlachte Carreras. „José is een verstokt kettingroker. Neem hem zijn sigaretten af en hij gaat staken. Dit is geen garde- regiment, Carter. Maar waarom die belangstelling?"

  




  

    „Het gaat om kapitein Bullen. Je hoorde wat Marston zei, is het niet? Bullen is er lelijk aan toe met een gat in zijn long." „Aha, nu begrijp ik het. Bent u het er mee eens, dokter?" Even hield ik mijn adem in. Er bestond kans dat Marston geen flauw benul had waar het over ging. Opnieuw echter onderschatte

  




  

    ik zijn sluwheid.

  




  

    „Voor iemand met een gescheurde long," zei hij ernstig, „is er niets ergers dan een rokerig vertrek." „Juist. José!" Carreras sprak in rad Spaans met de schildwacht. Deze lachte vriendelijk, stond op, pakte een sttoel en begaf zich naar de deur die achter hem dichtsloeg. „Geen discipline," zuchtte Tony Carreras. „Geen heen en weer marcheren in de paradepas als voor Buckingham Palace, mijnheer Carter. Op een stoel tegen een muur leunen. Het zal ons Latijns bloed zijn, denk ik. Niettemin waarschuw ik u dat de waakzaamheid er niet minder door wordt. Goed, ik heb geen bezwaar dat José in de gang gaat zitten. Behalve uit een van de ramen in zee springen - waar overigens niemand van jullie toe in staat zal zijn - geloof ik niet dat er ander kattekwaad uitgehaald kan worden." Hij zweeg even en keek me onderzoekend aan. „Het valt me op dat u helemaal niet nieuwsgierig bent, mijnheer Carter. Dat is niets voor u. Het zou iemand argwanend kunnen maken."

  




  

    „Waarom nieuwsgierig?" bromde ik. „Er is niets om nieuwsgierig te zijn. Hoeveel van die gewapende bandieten heb je aan boord van de 'Campari'?"

  




  

    „Veertig. Niet slecht, is het wel? Eigenlijk zijn het er maar achtendertig. Kapitein Bullen schoot er een dood en jij maakte dat een tweede zijn hand niet meer kan gebruiken. Waar heb je zo goed leren schieten, Carter?"

  




  

    „Zuiver geluk. Is Cerdan al weer beter?"

  




  

    „Jawel," zei hij kortaf. Over Cerdan scheen hij niet te willen praten.

  




  

    „Vermoordde hij Dexter?" drong ik aan.

  




  

    „Nee, dat deed Werner - de verpleegster die je vanavond uit de weg ruimde." Voor een verklaard mensenvriend leek hij zich van de dood van een van zijn broeders in de misdaad vreemd weinig aan te trekken. „Een hofmeestersuniform en een blad met eten op de hoogte van het gezicht. Steward White zag hem tweemaal op ongeveer zes meter afstand en vermoedde niets. Dexter had pech dat hij… eh… hofmeester Werner de radiohut zag openmaken."

  




  

    „Ik neem aan dat hij Brownell ook te pakken nam."

  




  

    „En Benson. Die betrapte Werner toen deze na met Brownell afgerekend te hebben uit de radiohut kwam. Benson werd neergeschoten. Werner wilde hem overboord gooien, maar vlak onder dek bevonden zich een paar leden van de bemanning. Hij sleepte Benson naar bakboord. Weer bemanningsleden. Daarom maakte hij een kast met reddingsvesten leeg en stopte er Benson in." Carreras grinnikte. „En jij had pech dat je gisterenavond in de buurt van die kast bij de reling ging staan. Werner moest zich toen namelijk van het lijk zien te ontdoen."

  




  

    „Wie kwam op het denkbeeld om in Kingston die zogenaamde monteur van Marconi gaten in de vloer van de radiohut naar de

  




  

    buis van de airconditioning in Cerdans suite te laten boren en de koptelefoon aan te sluiten op het ontvangstcircuit van de marconist? Cerdan zelf, je vader of jij?" „Mijn vader."

  




  

    „En het idee van het Trojaanse paard? Ook je vader?" „Hij is een briljant man. Maar nu weet ik waarom je niet nieuwsgierig was. Je wist alles al." „Zo erg moeilijk was het raadsel niet," zei ik moe, „maar toch kwam de oplossing te laat. De ellende begon pas goed in Carracio en in Carracio laadden we die grote kisten. Nu begrijp ik waarom de dokwerkers zo ontzettend schrokken toen een van die kisten bijna uit de ketting gleed en ook waarom je vader bij het ruim kwam staan - niet uit achting voor de doden in de doodkisten, maar om te kijken hoe de kisten in het ruim gestuwd werden. Vanavond kropen zijn mensen eruit en forceerden de schalmlatten van het luik. Hoeveel gingen er in een kist, Carreras?"

  




  

    „Twintig. Ze zaten nogal krap en ik geloof niet dat ze een prettige vierentwintig uur gehad hebben."

  




  

    „Twintig. Twee kisten dus. En we laadden er vier. Wat zit er in die andere kisten?" „Machinerieën, mijnheer Carter, alleen maar machinerieën." „Naar één ding ben ik inderdaad nieuwsgierig." „En dat is?"

  




  

    „Wat zit erachter? Mensenroof? Losgeld?"

  




  

    „Het is me niet toegestaan hierover met u te praten," glimlachte hij. „Nog niet tenminste. Blijft u hier, juffrouw Beresford, of zal ik u naar uw ouders in de salon brengen?"

  




  

    „Laat ze alsjeblieft hier blijven," zei Marston. „Ik heb haar nodig om me af te lossen bij kapitein Bullen. Hij kan elk moment instorten."

  




  

    „Mij best." Carreras boog voor Susan Beresford. „Ik wens u allen een goede nachtrust."

  




  

    De deur viel achter hem dicht. „Dus op die manier zijn ze aan boord gekomen," zei Susan Beresford. „Hoe wist u dat in godsnaam?"„Hoe ik dat wist? Ze hebben geen veertig man in de schoorsteen verborgen kunnen houden, denkt u wel? Toen we wisten dat het om Carreras en Cerdan ging, lag het voor de hand. Ze kwamen in Carracio aan boord. Ook die grote kisten. Twee en twee, juffrouw Beresford, is volgens mij nog altijd vier." Ze kreeg een kleur en wierp me een zeer ouderwetse blik toe die ik echter negeerde. „U beiden begrijpt natuurlijk ook wel wat dit alles wil zeggen."

  




  

    „Laat hij het ons maar vertellen, dokter," zei juffrouw Beresford zuur. „Hij brandt van verlangen."

  




  

    „Het wil zeggen," verklaarde ik langzaam, „dat er iets geweldigs op het spel staat. Alle scheepsladingen, behalve die in vrijhavens en in bepaalde gevallen wanneer er overgeladen wordt, waarvan hier echter geen sprake is, moeten door de douane gecontroleerd worden. Die kisten passeerden de douane van Carracio. Dat betekent dat men op de hoogte van de inhoud was en vermoedelijk maakte daarom onze agent zo'n zenuwachtige indruk. Waarom liet de douane die kisten door? Omdat ze er het bevel toe kregen. Van wie? Van de regering. En van wie kreeg de regering die order? Van wie anders dan de Generalissimus - per slot van rekening is hij de regering. De Generalissimus," zei ik peinzend, „is de man op de achtergrond. Daarbij weten we dat hij wanhopig om geld verlegen zit. Wel, het zal me benieuwen."

  




  

    „Wat zal je benieuwen?" vroeg Marston.

  




  

    „Ik weet het niet precies. Wat anders, dokter, kunt u hier thee of koffie zetten?"

  




  

    „Dat kan in elke apotheek, beste jongen."

  




  

    „Een geweldig idee!" Susan Beresford stond op. „Een kop thee zal smaken."

  




  

    „Koffie."

  




  

    „Thee!"

  




  

    „Koffie. U moet een zieke altijd zijn zin geven. Dat zal een geheel nieuwe ervaring voor juffrouw Beresford zijn, dokter. Zelf koffie zetten, bedoel ik. U vult de perculator met water…"

  




  

    „Nu niet verder alstublieft." Ze kwam bij mijn bed staan en keek op me neer. „U bent kort van geheugen, mijnheer Carter. Ik heb u al gezegd dat het me speet, erg speet. Weet u dat nog?"

  




  

    „Inderdaad," gaf ik toe. „Neem me niet kwalijk, juffrouw Beresford."

  




  

    „Susan," glimlachte ze. „Als u tenminste prijs op uw koffie stelt."

  




  

    „Chantage I"

  




  

    „Noem haar in godsnaam Susan als ze het zo graag wil," zei Marston geprikkeld. „Wat geeft het?"

  




  

    „Orders van de dokter," zei ik berustend. „Goed, Susan, geef de patiënt een kop koffie." De omstandigheden waren niet normaal meer en ik kon haar later altijd weer juffrouw Beresford gaan noemen.

  




  

    Er verstreken vijf minuten. Dan bracht ze de koffie. Ik keek naar het blad en zei: „Drie koppen maar? We zijn toch met zijn vieren?"

  




  

    „Met zijn vieren?"

  




  

    „Wij met zijn drieën en onze vriend in de gang."

  




  

    „Onze vriend in… bedoelt u de schildwacht?"

  




  

    „Wie anders?"

  




  

    „U bent toch niet gek geworden, mijnheer Carter?"

  




  

    „Eerlijk is eerlijk," mompelde Marston. „Voor u is het John als ik me niet vergis."

  




  

    Ze wierp hem een koude blik toe, keek dan naar mij en zei op ijzige toon: „Je bent gek! Waarom zou ik die bandiet een kop koffie brengen? Ik denk er niet…"

  




  

    „Onze eerste stuurman," viel dokter Marston me plotseling bij, „heeft altijd overal zijn reden voor. Doet u gerust maar wat hij zegt."

  




  

    Ze schonk een kop koffie in, verdween ermee in de gang en was binnen een paar seconden weer terug.

  




  

    „Nam hij het aan?" vroeg ik.

  




  

    „Wat dacht je dan? Hij schijnt vandaag en gisteren alleen maar wat water gehad te hebben."

  




  

    „Dat geloof ik graag. Ze zullen er in die kisten bekaaid afgekomen zijn." Ik nam een kop koffie van haar aan, dronk hem leeg en zette hem neer. De koffie smaakte precies zoals koffie moest smaken.

  




  

    „Was het goed?" informeerde Susan.

  




  

    „Uitstekend. Mocht ik een opmerking gemaakt hebben dat je zelfs geen water kunt koken, dan trek ik die onvoorwaardelijk terug."

  




  

    Marston en zij keken elkaar aan en dan zei de dokter: „Vannacht is er niets meer te denken, is het wel, John? Niets meer om over te piekeren."

  




  

    „Niets! Ik wil alleen maar lekker slapen."„Daarom heb ik een krachtig slaapmiddel in je koffie gedaan, beste jongen." Hij keek me nauwlettend aan. „Je merkt zeker wel dat koffie de merkwaardige eigenschap bezit om elke andere smaak of geur volkomen te overheersen?" achterlijk aan. „Dokter Marston," zei ik, „ik geloof dat ik u lelijk onderschat heb."

  




  

    „Dat geloof ik ook, John," zei hij joviaal. „Dat geloof ik inderdaad."


    


  




  

    Wat versuft besefte ik dat mijn linkerbeen pijn deed. Niet erg, maar ik werd er toch wakker van. Aan dat been trok iemand. Elke paar seconden gaf hij er een ruk aan, liet het dan los en rukte opnieuw. En ondertussen praatte hij maar door. Rukken en praten. Waarom hield hij er niet mee op? Wist hij niet dat ik een patiënt was?

  




  

    Ik opende mijn ogen. Wat ik het eerst zag, was de klok aan het schot tegenover me. Tien uur. Tien uur in de morgen, want het daglicht viel door de ramen zonder gordijnen. Dokter Marston moest me dus werkelijk wel een 'krachtig' slaapmiddel gegeven hebben.

  




  

    Inderdaad was er iemand aan het praten. Kapitein Bullen mompelde onsamenhangende woorden in een onrustige slaap. Maar aan mijn been trok niemand. Het was het rekverband. Ondanks de stabilisators slingerde de 'Campari' tien tot vijftien graden uit. Vermoedelijk stond er een behoorlijk zware zee of anders was de deining in aanzienlijke mate toegenomen. De katrollen van het rekverband zwaaiden met de bewegingen van het schip mee en aan het einde van elke slingering gaf het zware gewicht een flinke ruk aan mijn been. Nu ik wakker was, bleek het meer pijn te doen dan ik eerst gedacht had. Zelfs in geval van een echt gebroken dijbeen zouden die rukken me zeker geen goed gedaan hebben. Ik keek om me heen om dokter Marston te vragen me van dat gewicht te bevrijden.

  




  

    De man die bij mijn bed stond, was echter niet Marston, maar Miguel Carreras. Hij was geschoren en zag er fris en uitgerust uit. Zijn keurig verbonden rechterhand hing in een slinger. Onder zijn arm droeg hij een paar kaarten.

  




  

    „Goedemorgen, mijnheer Carter," glimlachte hij. „Hoe voelt u zich nu?"

  




  

    Ik negeerde hem. Susan Beresford zat aan het bureau van de dokter. Ze leek me erg moe en onder haar groene ogen lagen donkere kringen. „Waar is de dokter, Susan?" vroeg ik.

  




  

    „Susan?" mompelde Carreras. „Hoe gauw leidt het samenzijn tot familiariteit."

  




  

    Weer negeerde ik hem. „In de apotheek. Hij slaapt!" antwoordde Susan. „Hij is bijna de hele nacht op geweest." „Wil je hem wakker maken? Zeg hem dat hij me van dat gewicht moet afhelpen. Het rukt mijn been in tweeën."

  




  

    Ze verdween in de apotheek en Carreras zei: „Mag ik even uw aandacht, mijnheer Carter?" „Als ik van dat gewicht af ben," beet ik hem toe. „Eerder niet." Dan zag ik dokter Marston verschijnen. Hij wreef de slaap uit zijn ogen en begon zonder een woord te zeggen het gewicht los te maken. „Hoe gaat het met Bullen en de bootsman?" informeerde ik. „De kapitein gaat niet achteruit." De oude dokter maakte een doodvermoeide indruk. „De bootsman is vlug aan het herstellen. Ze waren vroeg in de morgen alletwee bij kennis, maar ik heb ze een slaapmiddel gegeven. Hoe meer ze slapen hoe beter het is."

  




  

    Ik knikte, wachtte tot hij me in een zittende houding had getild en mijn been goed lag en vroeg dan kortaf: „Wat wil je, Carreras?"

  




  

    Hij rolde een kaart uit en legde hem over mijn knieën. „Wat hulp bij een navigatievraagstuk. Een controle. Ben je tot medewerking bereid?" „Akkoord."

  




  

    „Wat?" Susan Beresford kwam achter het bureau vandaan en staarde op me neer. „Ben je van plan die man te helpen?"

  




  

    „Dat hoorde je, is het niet? Wil je misschien dat ik de held ga uithangen?" Ik wees op mijn been. „Kijk eens naar het gevolg van mijn heldje spelen!"

  




  

    „Dat had ik nooit gedacht." Op haar bleke wangen brandden twee rode plekken. „Dat jij van plan bent deze moordenaar, dit monster te helpen!" „Als ik het niet doe," zei ik moe, „krijgt hij misschien zin om met jou te beginnen. Een voor een je vingers breken. Een voor een je tanden uittrekken met de tang van de dokter - en zonder verdoving. Ik wil niet zeggen dat hij het leuk zou vinden, maar het kan een noodzaak zijn, is het niet?" „Ik ben niet bang voor mijnheer Carreras," zei ze op uitdagende toon. Maar ik zag dat ze nog bleker was geworden.

  




  

    „Dan is het tijd dat je het wordt," zei ik kortaf. „Steek van wal, Carreras."

  




  

    „U heeft tussen Europa en Amerika gevaren, is het niet, mijnheer Carter?"„Vaak."

  




  

    „Mooi." Hij tikte op de kaart. „Stel, dat er een boot van de Clydemond naar Norfolk in Virginië vaart. Welke koers zou die boot dan nemen? Als je iets wilt naslaan, kan ik het boek in kwestie voor je laten halen."

  




  

    „Niet nodig." Ik nam zijn potlood. „Via het Noorder Kanaal om Ierland heen. Dan in westelijke richting langs de zomerroute naar dit punt zuidoostelijk van Newfoundland. Korter kan het volgens mij niet."

  




  

    „En dan?"

  




  

    „Kort daarna wijkt de koers af van de bevaren route naar New York en min of meer uit het oost-noordoosten leidt hij naar Norfolk." Ik draaide mijn hoofd naar de ziekenboegdeur en probeerde naar buiten te kijken. „Wat is dat voor lawaai? Het lijkt waarachtig wel of ze kanonnen aan het vastklinken zijn."

  




  

    „Later, later," zei Carreras geprikkeld. Hij rolde een andere kaart uit en de geïrriteerde uitdrukking verdween van zijn gezicht.

  




  

    „Uitstekend, Carter. Het klopt bijna precies met wat ik hiér zie."

  




  

    „Maar waarom vroeg je mij dan om…"

  




  

    „Ik controleer alles, mijnheer Carter. Die boot komt zaterdag om precies tien uur 's avonds in Norfolk aan. Dat is dus over twee dagen. Niet vroeger, niet later. Precies tien uur. Als ik dat schip bij het aanbreken van die dag wil ontmoeten, waar zou dat dan zijn?"

  




  

    Ik vroeg niets. „Op die breedte," antwoordde ik, „zal dat om ongeveer vijf uur zijn. Welke vaart loopt die schuit?"

  




  

    „Dom van me dat te vergeten. Tien knopen."

  




  

    „Tien knopen. Zeventien uur. Honderdzeventig zeemijlen. Dan zou het ontmoetingspunt hier zijn."

  




  

    „Dat klopt precies." Opnieuw raadpleegde hij zijn eigen kaart. „Zeer bedankt." Hij keek op een stukje papier. „Onze positie is op het ogenblik 26.52 noord, 76.33 west. Hoelang doen we erover om dat ontmoetingspunt te bereiken?"

  




  

    „Wat is dat gehamer toch?" vroeg ik. „Wat zijn ze aan dek aan het uitvoeren, Carreras?"

  




  

    „Beantwoord mijn vraag," zei hij scherp.

  




  

    Hij had alle troeven in handen. „Wat is onze vaart op het ogenblik?" vroeg ik.

  




  

    „Veertien knopen." „Drieënveertig uur," zei ik na een minuut. „Iets eronder."

  




  

    „Drieënveertig uur," herhaalde hij langzaam. „Het is nu donderdag tien uur 's morgens en zaterdag om vijf uur 's morgens moet ik op dat ontmoetingspunt zijn. Bliksem, dat is maar drieënveertig uur." Zijn gezicht betrok. „Wat is de maximum snelheid van de 'Campari'?"

  




  

    „Achttien knopen." Ik gluurde even naar Susan. Wat eerste stuurman Carter betrof maakte ze zich geen illusies meer.

  




  

    „Aha! Achttien knopen!" Het gezicht van Carreras verhelderde weer. „Bereken het eens met die snelheid."

  




  

    „Met een vaart van achttien knopen," zei ik, „zal je vermoedelijk de stabilisators afscheuren en de 'Campari' slopen."

  




  

    Dat beviel hem niet. „Hoe bedoel je?" vroeg hij.

  




  

    „Ik bedoel dat je narigheid in het vooruitzicht hebt, Carreras, veel narigheid." Ik keek naar het raam. „Ik kan de zee niet zien, maar wel voelen. Een abnormaal lange en zware deining. Elke visser van de Bahama's zal je kunnen vertellen wat het in deze tijd van het jaar betekent. Een tropische storm, Carreras, vrijwel zeker een orkaan. De deining komt van het oosten en daar ligt het centrum van de storm. Misschien nog wel tweehonderd mijl van ons vandaan, maar het ligt er. En de deining neemt toe. Heb je het ook gemerkt? Hij neemt toe omdat een orkaan zich in deze streken altijd in west-noordwestelijke richting beweegt. Met andere woorden: de orkaan en de 'Campari' zullen met elkaar in botsing komen. Je moest maar eens naar de weerberichten gaan luisteren, Carreras."

  




  

    „Hoelang," drong hij aan, „doen we erover als we achttien knopen varen?"

  




  

    „Drieëndertig uur. Ongeveer. En met goed weer."

  




  

    „En de koers?"

  




  

    Ik zette de koers uit en keek hem aan. „Ongetwijfeld dezelfde als op je kaart, is het niet?"

  




  

    „Jawel. Welke golflengte wordt er voor de weerberichten gebruikt?"

  




  

    „Doe geen moeite," antwoordde ik droog. „Als er van de Atlantische Oceaan een orkaan nadert, roept elk radiostation aan de oostkust het praktisch zonder onderbreken om."

  




  

    Carreras liep naar de telefoon, sprak met de brug en gaf bevel om de vaart tot het maximum op te voeren en naar de weerberichten te luisteren. Dan hing hij weer op.„Achttien knopen dus," zei ik. „Je kan niet zeggen dat ik je niet gewaarschuwd heb."

  




  

    „Ik moet zoveel mogelijk armslag hebben." Hij keek naar Bullen die in zijn slaap nog steeds onsamenhangend aan het praten was. „Wat had onze kapitein in deze omstandigheden gedaan?"

  




  

    „Wenden en hard wegvaren. In elke richting, behalve naar het noorden. We moeten aan onze passagiers denken. Die hebben een hekel aan zeeziek worden."

  




  

    „Ik ben bang dat ze er erg mee te kampen zullen krijgen, maar het is voor een goed doel."

  




  

    „Jawel," zei ik langzaam. Ik wist nu waarom er aan dek zo hard gehamerd werd. „Een goed doel. Voor een patriot als jij, Carreras, zou ik me geen beter doel kunnen bedenken. De schatkist van de Generalissimus is leeg. Geen cent te verwachten en zijn regime wankelt. Slechts één ding kan de zieke man van het Caraïbisch gebied redden - een transfusie. Een goudtransfusie. Je stoomt naar een schip op, Carreras - hoeveel miljoen aan goud heeft het aan boord?"

  




  

    Marston en Susan keken me aan en dan naar elkaar. Hun gemeenschappelijke diagnose was niet moeilijk te raden: de toch nog opgetreden shock had me aan het ijlen gemaakt. Uit alles bleek echter dat Carreras daar heel anders over dacht. Hij bewoog zich niet en keek me strak aan.

  




  

    „Je beschikt over inlichtingsbronnen," zei hij haast fluisterend, „die me volkomen onbekend zijn. Welke bronnen zijn dat, Carter? Vlug!"

  




  

    „Geen bronnen, Carreras," grinnikte ik. „Moet dat?"

  




  

    „Niemand kan een spelletje van kat en muis met me spelen," zei hij nog steeds rustig. „Welke bronnen zijn dat, Carter?"

  




  

    „Hier." Ik tikte op mijn hoofd. „Deze bron."

  




  

    Een paar seconden lang staarde hij me zwijgend aan. Dan knikte hij nauwelijks merkbaar. „De eerste keer dat ik je zag, wist ik het al. Je hebt iets. Zelfs buiten de ring ziet een bokskampioen er altijd uit als een bokskampioen. En in de huiselijkste omstandigheden of omgeving kan een gevaarlijk man geen andere indruk wekken dan gevaarlijk te zijn. Jij hebt dat ook. Ik heb geleerd dergelijke dingen te herkennen. Ik heb me erin geoefend."

  




  

    „Hoor je dat?" vroeg ik aan Susan. „Dat heb je nooit gedacht, is het wel? Ik ben anders dan een ander." „Je bent zelfs nog slimmer dan ik vermoedde, mijnheer Carter," mompelde Carreras. „Als u iemand slim noemt," zei ik, „die twee en twee bij elkaar kan optellen en er vier uit krijgt, wel, dan ben ik inderdaad slim. Lieve hemel, als ik slim was, zou ik hier nu niet met een gebroken dijbeen liggen." Hem af en toe even herinneren aan mijn hulpeloosheid kon geen kwaad. „De Generalissimus heeft geld nodig - daar had ik veel eerder op moeten komen." „Meent u?"

  




  

    „Jazeker. Zal ik u zeggen waarom marconist Brownell werd vermoord?" „Ik ben zeer geïnteresseerd."„Omdat u een radiobericht onderschepte van de Harrisons en Curtises die in Kingston door telegrammen van boord werden geroepen. In dat radiobericht stond dat die telegrammen een flauwe grap waren geweest en als we dat geweten hadden, zouden we de firma Carreras en Cerdan, die hun plaatsen innam, wel wat nauwkeuriger bekeken hebben. Waar het op aankomt is dat die telegrammen via uw hoofdstad kwamen, mijnheer Carreras en in uw land bevinden de posterijen zich in handen van de regering die maar te bevelen heeft. Verder, mijnheer Carreras, is er in uw land een lange wachtlijst met gegadigden voor een suite op de 'Campari'. U stond vrijwel onderaan, maar ineens schoot u op geheimzinnige wijze helemaal naar boven. U zei dat u de enige was die meteen van de twee plotseling vrijgekomen hutten gebruik kon maken. Onzin! Iemand met veel gezag beval: Carreras en Cerdan gaan voor. Niemand knarste met de tanden. Waarom niet? En ofschoon er dus een wachtlijst is, mijnheer Carreras, staan er geen landgenoten van u op. Het is hen namelijk verboden om op buitenlandse schepen passage te boeken en als er deviezen bij hen gevonden worden, belanden ze onmiddellijk in de cel. Maar u mocht het wel en betaalde in dollars. Kunt u me nog volgen?" Hij knikte. „We moesten de kans wagen." „De douane," zei ik, „liet de kisten met uw mannen door en ook de kisten met de kanonnen. Dat bewijst…" „Kanonnen?" viel Marston me in de rede. Het leek hem plotseling te gaan duizelen. „Kanonnen?" „Het lawaai dat u aan dek hoort," zei Carreras kalm. „Mijnheer Carter zal het straks wel verklaren. Jammer," wendde hij zich weer tot mij en met iets van spijt in zijn stem, „dat u niet aan mijn kant staat. U had een prachtige adjudant kunnen zijn en uw eigen salaris mogen bepalen."

  




  

    „Bijna precies wat mijnheer Beresford gisteren tegen me zei," gaf ik toe. „Iedereen biedt me de laatste dagen baantjes aan, maar

  




  

    het moment had wel wat beter uitgekozen kunnen worden, dunkt me.

  




  

    „Bedoel je," vroeg Susan, „dat papa je…"

  




  

    „Je hoeft niet in paniek te raken," zei ik, „want hij veranderde van gedachten. En zo zit het dus, Carreras. Aan alle kanten werkte de regering stiekem mee. En wat wil de regering? Geld. De regering is wanhopig. De afgelopen twee jaar werd er voor driehon- derdvijftigmiljoen dollar aan wapens achter het IJzeren Gordijn gekocht. De moeilijkheid was dat de Generalissimus geen drie- honderdvijftigmiljoen dollar had. En nu wil niemand zijn suiker kopen en ligt alle handel zo goed als stil. En wat doet dus een eerlijk man om aan geld te komen? Heel eenvoudig - hij steelt het."

  




  

    „Zonder beledigende opmerkingen gaat het ook wel."

  




  

    „U heeft maar te kiezen. Misschien klinkt zeeroverij in volle zee aangenamer dan stelen. Ik weet het waarachtig niet. En wat zal er gestolen worden? Obligaties, aandelen, wissels, geld? Geen sprake van. De Generalissimus heeft iets op het oog dat geen risico voor hem inhoudt - goud! En goud in grote hoeveelheden. Ik neem aan, mijnheer Carreras," besloot ik peinzend, „dat uw leider over een netwerk van spionnen in Engeland en Amerika beschikt."

  




  

    „Als er in dergelijke ondernemingen genoeg geld wordt geïnvesteerd," antwoordde hij onverschillig, „is een netwerk van spionnen niet nodig. In mijn hut heb ik zelfs het stuwplan van het goudschip in kwestie. De meeste mensen zijn om te kopen, mijnheer Carter."

  




  

    „Iemand zou het op een dag bij mij eens moeten proberen," zei ik. „Nu gaan we nog even verder, mijnheer Carreras. U weet vermoedelijk dat er de laatste jaren een groot gedeelte van Amerika's goudreserves naar Europa ging. De regering heeft er geen geheim van gemaakt dat het die reserves weer terugkreeg. Een mooi succes. Dat goud moet natuurlijk verscheept worden en ik verwed er mijn gage om dat het met het door u bedoelde schip gebeurt. Het feit dat het Norfolk pas na donker binnenloopt zou daar al op kunnen wijzen, maar bovendien is er in Norfolk het afgesloten marinebassin waar het lossen van het goud veilig kan plaatsvinden. Verder ligt deze haven het dichtst bij Fort Knox waar het goud weer opgeslagen zal worden. Hoeveel is het, Carreras?"

  




  

    „Honderdvijftigmiljoen dollar," zei hij bedaard. „Er ontging je weinig en iets belangrijks helemaal niet."

  




  

    Honderdvijftigmiljoen dollar! In gedachten bekeek ik dit bedrag van verschillende gezichtspunten, maar er scheen geen passend commentaar op te bestaan en daarom vroeg ik: „Waarom koos je juist de 'Campari' uit?"

  




  

    „Ik dacht dat je dat ook wel geraden zou hebben. Feitelijk hadden we nog drie andere schepen op het oog. Stuk voor stuk schepen die tussen New York en het Caraïbisch gebied voeren. Van alle vier de schepen werden gedurende enige tijd nauwkeurig de bewegingen gevolgd en tenslotte bleek de 'Campari' het best voor het doel geschikt te zijn."

  




  

    „Je kiende het allemaal goed uit, is het niet? Maar als we twee dagen later Carracio waren binnengelopen…"

  




  

    „Nadat jullie Savannah verlaten hadden, hielden we een fregat gereed om de 'Campari' onder een of ander voorwendsel op te vangen. Ik was daar aan boord, maar de noodzakelijkheid om in te grijpen deed zich niet voor." Dit verklaarde dus het schip dat we in de nacht na ons vertrek uit Savannah op het radarscherm hadden waargenomen: geen Amerikaans oorlogsschip zoals we dachten, maar een fregat van de Generalissimus. „Deze manier," besloot Carreras, „was veel gemakkelijker en beter."

  




  

    „Vanzelfsprekend," merkte ik op, „konden jullie niet dat fregat voor het karwei gebruiken. Het brengt de gewenste kruissnelheid niet op. Niet te hanteren bij slecht weer. Geen kranen voor zware lasten aan boord. Bovendien zou het veel te veel in het oog gelopen zijn. Nee, dan de 'Campari'! Wie mist de 'Campari' als ze een paar dagen over tijd is? Alleen het hoofdkantoor en dat…"

  




  

    „Voor het hoofdkantoor is gezorgd," zei Carreras. „Je denkt toch zeker niet dat we zoiets vergeten zouden zijn? We hebben een eigen zender aan boord en die werkt al. Een stroom van 'alles wel' berichten verlaat het schip, dat verzeker ik je."

  




  

    „Ook dat maakte je dus in orde. Mooi. De 'Campari' is snel genoeg om de meeste vrachtschepen in te halen. Ze is voldoende zeewaardig om praktisch elk weer te doorstaan. Ze heeft een prima radarinstallatie aan boord en kranen voor zware lasten." Ik zweeg en keek hem aan. „Voor en achter," vervolgde ik dan, „zijn de dekken zelfs versterkt zodat ze kanonnen kan dragen.

  




  

    Bijna alle Engelse schepen worden op die manier gebouwd, is het niet? Maar ik waarschuw je dat de geschutplaten versterkt moeten worden met hoekijzers en dat op zichzelf is al een werkje van minstens een paar dagen. Zonder die hoekijzers zijn de platen na twee schoten onherstelbaar verbogen en verwrongen."

  




  

    „Meer dan twee schoten hebben we niet nodig."

  




  

    Ik dacht even over die opmerking na. Twee schoten. Ik begreep het niet goed. Wat bedoelde Carreras daar mee?

  




  

    „Waar praten jullie toch over?" vroeg Susan moe. „Versterkte dekken, hoekijzers - waar gaat het om?"

  




  

    „Kom met me mee, juffrouw Beresford," glimlachte Carreras Senior, „dan zal ik u persoonlijk laten zien waar het om gaat. Bovendien ben ik bang dat uw ouders zich ongerust over u zullen maken. Tot ziens, mijnheer Carter. Kom, juffrouw Beresford."

  




  

    Weifelend keek ze hem aan. „Ga maar, Susan," zei ik. „Misschien heb je geluk. Eén goed berekende duw als hij bij de reling is en daar gaat-ie! Het is alleen maar een kwestie van precies het goede moment."

  




  

    „Uw Britse humor," zei Carreras, „begint vrij vermoeiend te worden. Wees er zuinig op en probeer wat te bewaren voor de dagen die nog komen."

  




  

    Na deze sinistere woorden verliet hij de ziekenboeg. Marston kwam bij mijn bed staan. De blik van verwarring in zijn ogen had plaats gemaakt voor nieuwsgierigheid. „Bedoelt Carreras wat ik denk dat hij bedoelt?"

  




  

    „Precies. Dat lawaai aan dek is het geluid van pneumatische boren. In de versterkte delen van onze dekken voor en achter zitten gaten voor de geschutplaten van verschillende soorten Engelse kanonnen, maar die van Carreras komen waarschijnlijk van achter het IJzeren Gordijn en daarom moet hij nieuwe gaten laten boren."

  




  

    „Dus… dus hij beschikt echt over kanonnen?"

  




  

    „Ze zaten in twee van die grote kisten. Vermoedelijk in onderdelen die vlug gemonteerd kunnen worden. Groot zullen de kanonnen niet zijn, maar in ieder geval groot genoeg om dat schip tot stoppen te dwingen."

  




  

    „Ik kan het niet geloven," protesteerde Marston. „Een schip in volle zee overvallen? Zeeroverij in de twintigste eeuw? Dat is belachelijk - onmogelijk!"

  




  

    „Dat moet u tegen Carreras zeggen. Hij twijfelt er geen moment aan dat het wel degelijk mogelijk is. Ik ook niet. Wat zou hem tegen kunnen houden?"

  




  

    „Maar we moeten hem tegenhouden, John. Dat moet!"

  




  

    „Waarom?"

  




  

    „Je kan toch een man met de hemel mag weten hoeveel miljoen pond sterling niet de benen laten nemen?"

  




  

    „Maakt u zich daar zorgen om?"

  




  

    „Natuurlijk," snauwde Marston. „Wie zou dat niet doen?"

  




  

    „U heeft gelijk, dokter," zei ik. „Blijkbaar is het vandaag mijn dag niet, om het zo eens te noemen." Maar als Marston beter had nagedacht zou hij zich tienmaal meer zorgen hebben gemaakt dan hij nu deed. En niet om dat geld. Hij zou ongeveer half zo ongerust zijn geweest als ik. En ik was niet alleen ongerust. Ik was bang, heel bang. Carreras was een schrander man, maar misschien toch iets minder schrander dan hij dacht. Hij had de fout gemaakt zich te zeer in een gesprek te laten betrekken en als iemand te zeer in een gesprek betrokken wordt en wat te verbergen heeft, maakt hij een tweede fout: hij zegt te veel of niet genoeg. Carreras deed beide. Maar wat gaf het of hij wel dan niet te veel had gezegd? Hij kon het nu immers toch niet meer verliezen?

  




  

    Ik kreeg mijn ontbijt. Ik had niet veel trek, maar at het toch op. Ik was veel bloed kwijt geraakt en wat ik nog aan kracht zou kunnen opbrengen, had ik de komende avond hard nodig. Ook aan slaap had ik geen behoefte. Desondanks vroeg ik Marston om een slaapmiddel. Hij gaf het me. Ik moest zoveel mogelijk slapen. Die avond zou er namelijk weinig van komen.

  




  

    Voordat ik in slaap viel, werd ik me bewust van een onnatuurlijk droge mond zoals een overweldigende angst die kan veroorzaken. Maar het was geen angst, maakte ik mezelf wijs. Het kwam alleen maar door dat slaapmiddel. Jawel, dat maakte ik mezelf wijs.

  




  

    8. Donderdag 4 n.m. — 10 n.m.


    


    



  




  

    Vrij laat in de middag werd ik wakker. om vier uurongeveer - zeker nog wel vier uur voordat de zon zou ondergaan, maar het licht in de ziekenboeg was al aan en buiten leek het nacht. De regen striemde met bakken uit de donkere, laag hangende wolken en ofschoon de deuren en ramen gesloten waren, hoorde ik de storm zacht klagend door het staand en lopend want fluiten.

  




  

    De 'Campari' had het lang niet gemakkelijk. Voor dit stormweer was haar snelheid veel te groot en ze smeet zich als het ware door de over stuurboord op de boeg kletsende zeeën. Het waren geen huizenhoge of voor een tropische storm ongewoon zware golven, dat wist ik zeker, maar door haar hoge vaart scheen de 'Campari' door die haar overal aanvallende zeeën bijna aan stukken gescheurd te worden. Ze gierde verschrikkelijk en daardoor kreeg haar romp de maximale druk en spanning te verwerken. Met de regelmaat van een metrometer stortte de boeg van de 'Campari' zich aan stuurboord in een zich verheffende golf, vocht zich omhoog, haalde de golf beklimmend ver naar bakboord over, aarzelde, wierp zich dan naar beneden en wegglijdend langs de lange rug van de verder voortrazende golf en weer over stuurboord slingerend kraakte ze met een enorme- klap op de volgende zee en het geweld van deze nieuwe botsing deed haar schudden en huiveren en over haar gehele lengte elke plaat en klinknagel trillen. Zonder twijfel was ze op de werf aan de Clyde prima gebouwd, maar ze werd niet ontworpen in de veronderstelling dat ze nog eens in handen van maniakken verzeild zou raken. Zelfs staal is niet tegen alles bestand.

  




  

    „Dokter Marston," zei ik, „probeer Carreras aan de telefoon te krijgen."

  




  

    „Wakker?" Hij schudde het hoofd. „Een uur geleden ben ik zelf al bij hem geweest. Hij is op de brug en daar blijft hij de hele nacht als het nodig mocht zijn. Hij heeft de vaart tot vijftien knopen verminderd en verder wil hij niet gaan."

  




  

    „De vent is stapelgek. De hemel zij dank dat we die stabilisators hebben. Anders waren we al lang de sigaar geweest." „Kunnen we er op blijven vertrouwen?"

  




  

    „Dat lijkt me hoogst onwaarschijnlijk. Hoe gaat het met de kapitein en de bootsman?"

  




  

    „De kapitein slaapt. Hij ijlt nog steeds, maar zijn ademhaling is regelmatiger. Aan de bootsman kan je het zelf vragen."

  




  

    Ik draaide me om. De bootsman bleek inderdaad wakker te zijn en grinnikte. „Nu jullie alletwee wakker zijn," zei Marston, „kan ik misschien even een dutje in de apotheek gaan doen. Ik heb er behoefte aan."

  




  

    Ik twijfelde er niet aan, want hij was bleek en leek volkomen uitgeput.

  




  

    „Als er iets mis is, roepen we u wel." Ik zag hem naar de apotheek verdwijnen en zei dan tegen MacDonald: „Je bent gek op slapen, is het niet?"

  




  

    „Ik ben lui geboren, mijnheer Carter," glimlachte hij. „Ik had willen opstaan, maar de dokter voelde daar niets voor."

  




  

    „Verbaast je dat? Je knieschijf ligt in elkaar en het zal weken duren voordat je weer gewoon kunt lopen." Hij zou nooit meer gewoon kunnen lopen.

  




  

    „Ik weet het en het komt bijzonder ongelegen. Dokter Marston heeft me alles over Carreras en diens plannen verteld. De man is volkomen geschift."

  




  

    „Wis en waarachtig, maar geschift of niet - wat zal hem kunnen tegenhouden?"

  




  

    „Misschien het weer. Het is vrij bar buiten."

  




  

    „Het weer houdt hem niet tegen. Hij zet door. Maar misschien ga ik het zelf proberen."

  




  

    „U? Met een gebroken dijbeen? Hoe in godsnaam kunt u…"

  




  

    „Het is niet gebroken." Ik lichtte hem in. „Als ik niet te veel hoef te klimmen, speel ik het met dat been wel klaar."

  




  

    „Wat was u dan van plan, stuurman?"

  




  

    Ik vertelde het hem en hij vond me even geschift als Carreras. Hij deed al zijn best me om te praten, schikte zich dan in het onvermijdelijke en kwam zelf ook met een paar voorstellen op de proppen. We waren het nog steeds met gedempte stemmen aan het bepraten toen ineens de deur openging, een schildwacht Susan Beresford binnen liet, de deur weer sloot en verdween.

  




  

    „Waar ben jij de hele dag geweest?" vroeg ik beschuldigend.

  




  

    „Ik heb de kanonnen gezien." Ze was bleek, zag er moe uit en scheen vergeten te zijn dat ze boos op me was geweest omdat ikCarreras had geholpen. „Een groot kanon op het achterschip en een kleiner op het voorschip. Er liggen dekzeilen overheen. De rest van de dag bracht ik door met mama en papa en de anderen."

  




  

    „Hoe is het met onze passagiers?" informeerde ik. „Zijn ze woedend en voelen ze zich op een gemene manier geronseld of beschouwen ze het als een nieuwe attractie van de 'Campari' - een geweldig en vlug even tussengeschoven avontuur zonder extra kosten waarover ze tot hun dood kunnen blijven praten? De meesten zullen wel opgelucht zijn dat Carreras geen losgeld vraagt."

  




  

    „De meesten interesseren zich nergens meer voor. Ze zijn zó zeeziek dat ze het liefst maar dood zouden willen gaan. Zelf voel ik me ook niet zo erg best."

  




  

    „Je went er wel aan," zei ik ongevoelig. „Ze zullen er allemaal wel aan wennen. Je moet iets voor me doen."

  




  

    „Goed, John." De gehoorzame klank in haar stem die overigens voortkwam uit vermoeidheid en het feit dat ze me bij mijn voornaam noemde deden me naar de bootsman kijken, maar hij bestudeerde aandachtig een stuk van de vloer waarop echter niets te bestuderen viel.

  




  

    „Vraag toestemming om naar je hut te mogen gaan. Zeg maar dat je meer dekens nodig hebt omdat het vannacht zo koud was. Pak de smoking van je vader en verberg hem tussen de dekens. De zwarte smoking, denk er goed aan. Niet het dinnerjacket. Zorg er in godsnaam voor dat ze je niet bespioneren. Heb je een donker gekleurde japon bij je?" „Een donker gekleurde japon?" Ze fronste. „Waarom…" „Schiet op!" Ik hoorde stemmen in de gang en begon te fluisteren. „Geef antwoord." „Ik heb een zwarte cocktailjurk." „Ook meebrengen." Ze keek me aan. „Wil je me misschien vertellen. Dan werd de deur geopend en kwam Tony Carreras binnen. Hij hield zich op de hellende vloer keurig in evenwicht en onder zijn arm droeg hij een kaart die vol regenspatten zat.

  




  

    „Goedenavond." Hij leek erg opgewekt, maar aan de kleur van zijn gezicht mankeerde wat. „Carter, mijn vader vraagt of je iets voor hem doen wilt. Ik heb hier de posities van de 'Fort Ticonde- roga' van vandaag acht uur voormiddag en vier uur namiddag. Breng ze in kaart en controleer of de 'Ticonderoga' de door ons veronderstelde koers voorligt." „Is de 'Ticonderoga' het… eh… schip in kwestie?"

  




  

    „Wat dacht je dan?"

  




  

    „Maar… maar die posities?" vroeg ik dom. „Hoe weten jullie die? Vertel me niet dat de 'Ticonderoga' jullie haar posities opgeeft. Zijn… zijn de marconisten op dat schip…"

  




  

    „Mijn vader denkt overal aan," zei Tony Carreras. „Letterlijk aan alles. Ik vertelde je toch al dat hij briljant is? Met de 'Ticonderoga' wordt het een zaak van je geld of je leven en we willen niet dat er een S.O.S. de lucht ingaat als we een waarschuwingsschot over de boeg lossen. Voordat het schip Engeland verliet, overkwam de echte marconisten een klein ongelukje en moesten ze vervangen worden door… eh… voor ons doel geschikter lieden."

  




  

    „Een klein ongelukje?" herhaalde Susan langzaam. Haar gezicht was zo wit als een doek, maar ze leek niet bang voor Carreras te zijn. Dat merkte ik wel. „Wat voor ongelukje?"

  




  

    „Iets, juffrouw Beresford, dat ons allemaal zou kunnen overkomen." Tony Carreras glimlachte nog steeds, maar een charmante en jongensachtige indruk maakte hij niet meer. Zijn gezicht was volkomen uitdrukkingloos. Weer waren het zijn ogen die mijn aandacht trokken. Meer dan ooit was ik ervan overtuigd dat er met de ogen van de jonge Carreras iets niet goed zat en het waren niet alleen de ogen, maar het was symptomatisch voor een fout die veel dieper lag dan die ogen. „Niets ernstigs. Dat mag ik u gerust verzekeren." Ze waren dus maar één keer vermoord. „Een van de vervangers is niet alleen marconist, maar ook navigator. Elk uur houdt hij ons van de positie van de 'Ticonderoga' op de hoogte."

  




  

    „Je vader laat niets aan het toeval over," moest ik toegeven. „Alleen schijnt hij wat de navigatieproblemen betreft van mij afhankelijk te zijn."

  




  

    „We konden niet weten dat de andere dekofficieren van de 'Campari' zich zo dwaas zouden gedragen. Mijn vader en ik verafschuwen het vloeien van bloed." Weer klonk het onmiskenbaar oprecht, maar ergens zat toch wel een barstje. „Overigens weet mijn vader ook heel wat van navigatie af, maar op het ogenblik heeft hij zijn handen vol. Hij is de enige onder ons die gevaren heeft."

  




  

    „De anderen niet?"

  




  

    „Helaas niet. Ze zijn echter volkomen in staat om ervoor te zorgen dat uw mensen naar behoren hun plicht doen."Dit was goed nieuws. Als Carreras bij deze storm met een vaart van vijftien knopen door bleef varen, zou praktisch iedereen die geen zeeman was doodziek worden. Het kon het werk dat me die avond wachtte vergemakkelijken.

  




  

    „Wat gebeurt er met ons," vroeg ik, „als jullie dat goud te pakken hebben?"

  




  

    „Dan zetten we jullie over op de 'Ticonderoga'," antwoordde Tony Carreras. „Wat anders?"

  




  

    „Heus?" zei ik spottend. „Je geeft ons dus rustig de kans om meteen alarm te slaan en elk schip in de buurt te waarschuwen dat de 'Campari'…"

  




  

    „Je waarschuwt maar," zei hij bedaard. „Je denkt toch niet dat we gek zijn? Diezelfde morgen nog wordt de 'Campari' door ons verlaten. Het daarvoor bestemde schip houdt zich nu al gereed. Miguel Carreras vergeet werkelijk niets, mijnheer Carter."

  




  

    Ik zei niets en wijdde mijn aandacht aan de kaarten, terwijl Susan verzocht naar haar hut te mogen gaan om daar wat dekens te halen. Glimlachend zei Carreras Junior dat hij haar zou vergezellen en samen verlieten ze de ziekenboeg. Toen ze na vijf minuten weer terug waren, had ik de posities van de 'Fort Ticonderoga' in kaart gebracht. Het schip lag inderdaad de aangenomen koers voor. Ik bracht Carreras hiervan op de hoogte, gaf hem de kaart terug en na me bedankt te hebben verdween hij.


    


  




  

    Om acht uur kwam het diner. Het was niet zo uitstekend als we op de 'Campari' gewend waren. Antoine bleek nooit op zijn best te zijn als de elementen zich tegen hem keerden. Desondanks kon het er heus wel mee door. Susan at niets. Ik vermoedde dat ze meer dan eens had moeten overgeven, maar hield mijn mond. Miljonairsdochter of niet: ze toonde zich geen huilebalk en had geen last van medelijden met zichzelf. Van de dochter van de Beresfords had ik overigens niet anders verwacht. Zelf at ik ook niet veel. Er lag een zware steen in mijn maag, maar dat had niets te maken met het slingeren en stampen van de 'Campari'. Weer echter volgens het principe dat ik al mijn krachten nodig zou hebben, deed ik toch mijn best. MacDonald at of hij in geen week iets gegeten had. Bullen sliep. Hij zat vol slaappillen, trok onrustig aan de banden die hem beveiligden tegen de bewegingen van het schip, ademde nog steeds moeilijk en mompelde zonder ophouden onverstaanbare woorden.

  




  

    Om negen uur zei Marston: „Tijd voor koffie, John?" „Tijd voor koffie," was ik het met hem eens. Ik zag dat Marstons handen licht beefden. Na zich al die jaren elke avond flink van de rum bediend te hebben, waren zijn zenuwen niet meer opgewassen tegen dergelijke spanningen.

  




  

    Susan bracht vijf koppen koffie - één tegelijk, want het ge- slinger van de 'Campari' en de hevige schokken als we krakend in de golfdalen gleden, lieten meer niet toe. Een voor haar, een voor MacDonald, een voor Marston, een voor mij - en een voor onze bewaker in de gang. Dezelfde jongeman die de vorige avond op wacht had gestaan. Voor ons vieren suiker, voor de schildwacht een lepel witte poeder uit Marstons apotheek. Susan droeg de kop naar de gang en was binnen een paar seconden weer terug. „Hoe gaat het met onze vriend?" vroeg ik. „Hij ziet bijna net zo groen als ik." Ze probeerde te glimlachen, maar het lukte niet. „Hij was blij met de koffie." „Waar is hij?"

  




  

    „In de gang. Hij zit in een hoek op de vloer en met zijn machinepistool op de knieën." „Hoelang duurt het voor dat spul gaat werken, dokter?" „Als hij de koffie meteen opdrinkt misschien twintig minuten. Vraag me niet hoelang hij zal blijven slapen. Dat is bij elk mens anders. Misschien een half uur, misschien drie uur. Zeker kan je er nooit van zijn."

  




  

    „U heeft gedaan wat u kon. Behalve één ding. Haal het buitenste verband van mijn been en ook die verrekte spalken."

  




  

    Zenuwachtig gluurde de dokter naar de deur. „Als er iemand mocht komen…" „Daar hebben we het over gehad," zei ik ongeduldig. „Als we de kans wagen en verliezen zijn we er niet slechter aan toe dan nu. Begint u maar."Marston nam een stoel om zich beter tegen de bewegingen van het schip te kunnen steunen, ging zitten, bracht de schaar onder het verband dat de spalken bij elkaar hield en begon te knippen. I Iet verband viel van mijn been, de spalken raakten los en dan werd de deur geopend. Met vijf snelle stappen stond Tony Carreras naast mijn bed. Gespannen keek hij op me neer. Hij leek bleker «lan de laatste keer dat ik hem had gezien. „Dus de dokter heeft plotseling nachtdienst? Moeilijkheden met de patiënt, dokter?" „Moeilijkheden?" Ik kneep mijn ogen half dicht en mijn lippen stijf op elkaar en balde mijn op het laken liggende handen krampachtig tot vuisten. Carter in folterende pijnen! Ik hoopte dat ik niet overdreef. „Is je vader gek geworden, Carreras?" Met een daverende klap schoot de 'Campari' slingerend en overhalend in een ongewoon diep golfdal. Carreras wankelde. Zelf sloot ik nu helemaal mijn ogen en onderdrukte - bijna! - een gekreun van pijn. Door de gesloten deuren, het spookachtig gehuil van de wind en het op zweepslagen lijkend lawaai van de striemende regen heen leek die klap op kanongebulder - en van heel dichtbij. „Wil hij ons allemaal om zeep helpen? Waarom mindert hij geen vaart?"

  




  

    „Mijnheer Carter heeft heel erge pijn," merkte dokter Marston rustig op. Wat zijn fouten als dokter ook mochten zijn, in ieder geval was hij vlug van begrip en gezien de vaste, wijze blik in zijn helderblauwe ogen onder die prachtig witte manen leek het volkomen onmogelijk hem niet te geloven. „Folterende pijn zou ik beter kunnen zeggen. Zoals u weet heeft hij een gecompliceerde dijbeenbreuk." Voorzichtig streek hij even over het met bloed bevlekte verband dat door de spalken niet zichtbaar was geweest zodat Carreras kon zien hoe gecompliceerd het was. „Bij elke hevige beweging van het schip wrijven de gebroken stukken van het been tegen elkaar. U kunt zich voorstellen wat dat is - nee, ik betwijfel of u zich dat kunt voorstellen. Ik probeer het been nu zodanig te spalken dat het volkomen onbewegelijk wordt. Onder deze omstandigheden een moeilijk karwei voor één man en daarom zoudt u mij misschien even kunnen helpen."

  




  

    Ik had maar een seconde nodig om mijn onderschatting van Marstons slimheid te herzien. Ongetwijfeld trachtte hij Carreras alle argwaan te doen vergeten, maar een slechtere manier had hij niet kunnen kiezen. Als Carreras zich namelijk inderdaad bereid toonde om te helpen, bestond er grote kans dat hij bij het weggaan een snurkende schildwacht in de gang zou aantreffen.

  




  

    „Het spijt me." Geen romance van Beethoven klonk liefelijker dan deze drie woorden van Tony Carreras. „Ik heb geen tijd, want kapitein Carreras maakt zijn ronde over het schip en al die dingen meer. Maar u heeft juffrouw Beresford, is het niet? En gaat het niet, dan kunt u hem altijd nog vol morfine spuiten." Vijf seconden later was hij al weer verdwenen.

  




  

    Marston trok zijn wenkbrauwen op.

  




  

    „Minder vriendelijk dan gewoonlijk, John, als ik me tenminste niet vergis." „Hij heeft zorgen," zei ik. „Bovendien is hij een beetje bang en misschien god zij dank een beetje meer zeeziek. Desondanks moeten we nog steeds voor hem oppassen. Ga jij de koffiekop van de schildwacht halen, Susan, en kijk of Carreras weg is."

  




  

    In vijftien seconden was ze weer terug. „Hij is weg. Alles veilig."

  




  

    Ik zwaaide mijn benen over de rand van het bed en stond op. Meteen viel ik om en mijn hoofd miste nog net de ijzeren poot van MacDonalds bed. Het had vier oorzaken: de plotselinge slingering van de 'Campari' toen ze in een golfdal gleed, twee stijve benen, het ogenschijnlijk verlamd zijn van mijn linkerbeen en de felle pijn die door mijn dij sneed zodra mijn voet de vloer had geraakt.

  




  

    Ik greep het bed van de bootsman, trok me overeind en probeerde het opnieuw. Marston hield me bij de rechterarm vast en ik had zijn steun hard nodig. Ik haalde mijn eigen bed en liet me er op neervallen. MacDonalds gezicht bleef onbewogen. Susan leek elk ogenblik in tranen uit te kunnen barsten. Om de een of andere duistere reden schonk me dat weer moed. Ik veerde op als een openspringend knipmes en beet mijn tanden op elkaar.

  




  

    Het lukte niet. Per slot van rekening was ik niet van ijzer gemaakt. Het slingeren van de 'Campari' kon ik aan en de stijfheid in mijn benen begon geleidelijk aan te verdwijnen. Ook dat verlammend gevoel in mijn linkerbeen wist ik in zekere mate te negeren. Hinken was er altijd nog wel bij. Maar die pijn kon ik niet negeren. Ik was niet van ijzer en heb zenuwen die precies als bij ieder ander mens de pijnen verder distribueren en die zenuwen van mij werkten op dat moment op topsnelheid. Toch zou ik zelfs die pijn wel overwonnen hebben, geloof ik, maar bij elke scheut werd ik duizelig, zag alles draaien en dreigde buiten kennis te raken. Na een paar stappen zou ik ongetwijfeld in elkaar gezakt zijn. Vaag besefte ik dat ik misschien te veel bloed verloren had. Opnieuw ging ik zitten.

  




  

    „In bed!" beval Marston. „Dit is krankzinnig. Je blijft minstens een week op je rug liggen." „Leve Tony Carreras!" zei ik. Inderdaad voelde ik me wat duizelig en licht in het hoofd. „Die wist het precies. Kom op met uw injectiespuit, dokter. Spuit me vol en verdoof die pijn in mijn dij. Zoals ze het voor de wedstrijd met een voetballer doen als hij pijn in zijn been heeft."„Geen enkele voetballer," zei Marston grimmig, „gaat het veld op met drie kogelgaten in zijn been."

  




  

    „Niet doen, dokter Marston," drong Susan aan. „Alsjeblieft niet doen. Het is zelfmoord." „Wat is jouw mening, boots?" vroeg Marston. „Spuit hem maar in," luidde het rustige antwoord. „Mijnheer Carter weet heus wel wat hij doet."

  




  

    „Mijnheer Carter weet heus wel wat hij doet," herhaalde Susan woedend. Ze liep naar het bed van de bootsman en staarde op hem neer. „Heel gemakkelijk om daar te liggen en zoiets te zeggen. U hoeft niet op te staan, naar dek te gaan, neergeschoten te worden of door bloedverlies te bezwijken."

  




  

    „Ik niet, juffrouw," glimlachte de bootsman. „Voor mij is het met dergelijke risico's afgelopen."

  




  

    „Neem me niet kwalijk, MacDonald." Moe ging ze op de rand van zijn bed zitten. „Ik moest me schamen. Als uw been in orde was geweest… ik weet het, ik weet het… maar… maar hij kan niet eens staan. Om van lopen maar niet te spreken. Het betekent onherroepelijk zijn dood."

  




  

    „Misschien wel," gaf MacDonald toe. „Maar dan zal hij ons alleen maar twee dagen voor zijn, juffrouw Beresford. Mijnheer Carter en ik weten dat niemand op de 'Campari' nog lang te leven heeft - tenzij er wat gedaan wordt. U gelooft toch niet, juffrouw Beresford, dat mijnheer Carter enkel wat wil gaan oefenen, is het wel?"

  




  

    Met een strak gezicht keek Marston me aan. „Waar hebben jij en de bootsman het over gehad? Iets dat ik niet mag weten?" „Ik vertel het u als ik terug ben."

  




  

    „Als dat tenminste ooit gebeurt." Hij begaf zich naar zijn apotheek, kwam terug met een spuit en gaf me een injectie. „Dit is tegen mijn zin. Het verdooft de pijn, maar tevens zit er het risico in dat je je been te veel inspant en het blijvende schade oploopt."

  




  

    „Dood is die schade nog groter." Ik hinkte naar de apotheek, trok Beresfords zwarte smoking tussen de stapel dekens weg die Susan uit haar hut had gehaald en kleedde me zo vlug mogelijk aan als mijn been en het slingeren van de 'Campari' het me veroorloofden. Ik sloeg de kraag op, gebruikte een veiligheidsspeld om de revers bij elkaar te houden en op dat moment kwam Susan binnen.

  




  

    „Het past je goed," zei ze abnormaal kalm. „Alleen zit het jasje een beetje strak." „In ieder geval is het beter dan om in het donker in een wit uniform aan dek rond te scharrelen. Waar is die zwarte japon?"

  




  

    „Hier." Ze rukte de japon uit de onderste deken.

  




  

    „Dank je." Ik keek naar het strookje met de naam van het modehuis. Balenciaga. Dat zou een bijzonder masker gaan worden. Ik nam de zoom van de japon tussen mijn vingers, keek Susan aan, zag haar knikken en begon te scheuren - elke ruk kostte minstens een dollar. Ik scheurde een vierkant stuk af, vouwde de lap tot een driehoek en bond die vlak onder mijn ogen om mijn gezicht. Weer scheuren, weer een vierkant stuk. Dat diende als materiaal voor een soort kap die mijn hoofd en voorhoofd bedekte zodat dus alleen mijn ogen nog zichtbaar waren. Het wittig glimmen van mijn handen kon ik in geval van nood altijd wel verbergen.

  




  

    „Dus niets kan je tegenhouden?" vroeg Susan ineens.

  




  

    „Dat zou ik niet willen beweren." Ik bracht iets van mijn gewicht op mijn linkerbeen over en maakte mezelf wijs dat de verdoving al te merken was. „Ik kan door heel wat tegengehouden worden. Door een man met een machinepistool bijvoorbeeld - als hij me in de gaten krijgt."

  




  

    Ze keek naar de ruïne van de Balenciaga. „Scheur er voor mij ook een lap af."

  




  

    „Voor jou?" Ik staarde haar aan en vast en zeker was ze net zo bleek als ik. „Waarom?"

  




  

    „Omdat ik met je mee ga." Ze wees op haar donkerblauwe trui en donkerblauwe lange broek. „Ik wist meteen waar je papa's smoking voor nodig had. Je denkt toch zeker niet dat ik me voor niets verkleed heb?"

  




  

    „Dat neem ik niet aan." Voor de derde keer scheurde ik een lap uit de japon. „Alsjeblieft."

  




  

    „Mooi." Met de lap in haar hand bleef ze staan. „Zover zijn we dus."

  




  

    „Je wilde het toch?"

  




  

    Langzaam en op de ouderwetse manier dwaalden haar ogen over me heen. Dan schudde ze het hoofd en bond de zwarte lap voor haar gezicht. Even later volgde de kap. Ik hinkte terug naar de ziekenboeg en Susan kwam me achterna.

  




  

    „Wat is juffrouw Beresford van plan?" vroeg dokter Marston op scherpe toon. „Waar dient die kap voor?"

  




  

    „Ze gaat mee," antwoordde ik. „Dat zegt ze tenminste."

  




  

    „Gaat mee? En jij vindt dat goed?" De ogen van de dokter waren wijd opengesperd van schrik. „Man, het zou haar dood

  




  

    kunnen betekenen."

  




  

    „Best mogelijk," gaf ik toe. De injectie scheen een vreemde uitwerking op me te hebben. Ik voelde me los van alles en ontzettend rustig. „Maar de bootsman zei het al: wat doen twee dagen er eigenlijk toe? Ik heb een tweede paar ogen nodig. Iemand die zich vlug en licht kan bewegen. Een verkenner, een uitkijk. Geef me een van uw lantaarns, dokter." „Ik protesteer. Ik protesteer tegen…" „Geef hem die lantaarn," onderbrak Susan hem.

  




  

    Hij staarde haar aan, aarzelde, zuchtte en liep weg. MacDonald wenkte me naar zijn bed.

  




  

    „Jammer dat ik er niet bij kan zijn, mijnheer, maar hier heb ik wat voor u." Hij drukte me zijn knipmes in de hand. Het was voorzien van een breed lemmet en een marlpriem met vlijmscherpe punt. „Als u het nodig heeft, gebruik dan de priem en stoot omhoog."

  




  

    „Wees daar zeker van." Ik knipte het mes dicht en zag dat Susan me met grote ogen aankeek. „Wil… wil je dat echt gebruiken?" „Je kan ook hier blijven. De lantaarn, dokter Marston."

  




  

    Ik stak de lantaarn in mijn zak, hield het mes in mijn hand en opende de deur van de ziekenboeg. Ik deed hem niet dicht. Ik wist dat Susan me volgde.

  




  

    De schildwacht zat in een hoek van de gang en sliep. Zijn machinepistool lag over zijn knieën. De verleiding was groot, maar ik wist me te beheersen. Een slapende schildwacht zou schoppen en vloeken tot gevolg hebben, maar een slapende schildwacht zonder machinepistool een alarm over het hele schip.

  




  

    Het kostte me twee minuten om de twee trappen naar het A-dek te beklimmen. Het waren brede, zeker geen steile trappen, maar toch kostte het me twee minuten. Mijn linkerbeen was tegelijk stijf en slap en beantwoordde niet aan de auto-suggestie dat het elke minuut minder pijn ging doen. Bovendien was de 'Campari' zo hevig aan het stampen dat het zelfs voor iemand zonder mankementen een toer geweest zou zijn niet van die trap geslingerd te worden.

  




  

    Stampen. De 'Campari' stampte, maar bovendien was ook de gierende beweging nog toegenomen. Nevels van stuifwater stoven over de boeg tegen de bovenbouw en werden in wolken teruggekaatst. Op een afstand van een paar honderd mijl van het centrum van een orkaan - ik had geen barometer of weervoorspelling nodig om te weten wat in het verschiet lag - is het de zich verbreidende deining die de richting van dat centrum aangeeft. Dichterbij echter, en we kwamen er dichter in de buurt dan me lief was, is het de windrichting. Onze koers lag ongeveer twintig graden oost ten noorden en we voeren recht in de wind. Dat wilde zeggen dat we de zich iets naar het zuiden bewegende orkaan oostelijk van ons hadden. Hij hield nog steeds gelijke tred met het schip en bewoog zich naar het noordwesten - meer noordelijker dan verwacht had kunnen worden en een botsing met de 'Campari' kon bij deze koers niet uitblijven. Ik schatte de windkracht op acht tot negen en het centrum van de storm minder dan honderd mijl van ons vandaan. Als Carreras met deze vaart de koers bleef houden die hij voorlag, zouden al onze moeilijkheden, en ook die van hem, spoedig opgelost zijn.

  




  

    Op de bovenste trede van de tweede trap bleef ik even staan om op adem te komen, greep dan om me te steunen Susans arm en liep slingerend in de richting van de salon die zich ongeveer zes meter verder bevond. Nauwelijks had ik de eerste stap gedaan of ik stond alweer stil. Er zat iets fout.

  




  

    Doezelig als ik me voelde had ik toch niet veel tijd nodig om te ontdekken wat er fout zat. Onder normale omstandigheden was de 'Campari' 's avonds altijd als een kerstboom verlicht, maar nu lag elk dek in het donker. Weer een voorbeeld dat Carreras geen enkel risico nam, maar dit voorbeeld was onnodig en zeer overdreven. Natuurlijk wilde hij niet opgemerkt worden, maar in een storm als deze had geen enkel ander schip hem ooit kunnen zien - zelfs al lag dat schip dezelfde koers voor, wat nauwelijks mogelijk leek als haar gezagvoerder zijn verstand tenminste niet had verloren. Overigens kwam die duisternis me goed te pas. We wankelden verder en deden geen moeite het geruisloos te doen. Door het gegil van de wind, het donderend geroffel van de striemende stortregen en de op geweerschoten lijkende knallen als de zich verheffende boeg van de 'Campari' neerkraakte in de aanlopende, hoge en omkrullende golven zou zelfs op een meter afstand niemand ons gehoord kunnen hebben.

  




  

    De ingeslagen ramen van de salon waren improvisorisch met planken dichtgespijkerd. Zo voorzichtig mogelijk zodat me door de hier en daar nog uitstekende glasscherven geen halsaderdoorgesneden of een oog uitgestoken werd, bracht ik mijn gezicht dicht bij de planken en gluurde door een van de spleten.

  




  

    De gordijnen waren dicht, maar de door de spleten fluitende wind deed ze steeds weer wild opzij flapperen. Binnen een minuut had ik alles gezien wat ik wilde en niets schoot ik er mee op. Aan één kant van de salon hadden de passagiers zich verzameld. De meesten zaten op dicht tegen elkaar geschoven matrassen, een paar met hun rug tegen het schot. Een ellendiger stelletje zeezieke miljonairs was ik nog nooit in mijn leven tegengekomen. De kleur van hun gezichten varieerde van lichtgroen tot spierwit. Inderdaad schenen ze doodziek te zijn. In een hoek zag ik wat hofmeesters, koks en machinisten. Ook Mcllroy en naast hem zat purser Cummings. Het leek of ieder bemanningslid dat geen dienst had zich in de salon bevond. Carreras was spaarzaam met zijn bewakers geweest, want ik ontdekte er maar twee: ongeschoren kerels met harde gezichten en stenguns. Even kreeg ik met de opwelling te kampen naar binnen te stormen en de aanval te wagen, maar meteen al bedacht ik me. Gewapend met enkel een knipmes en met een snelheid niet groter dan die van een vrij actieve schildpad zou ik geen meter verder gekomen zijn.

  




  

    Twee minuten later waren Susan en ik bij de radiohut. Niemand had ons aangehouden of gezien. De dekken lagen volkomen verlaten en het was ook echt een avond voor verlaten dekken.

  




  

    De radiohut lag in het donker. Ik legde mijn oor tegen de stalen deur, hield mijn andere oor dicht voor het lawaai van de storm en luisterde zo goed ik kon. Niets. Ik klemde mijn vingers om de knop, draaide en duwde. De deur kwam niet in beweging. Nog voorzichtiger dan iemand die uit een korf met slapende cobra's de Koh-i-noor wil wegpakken, trok ik mijn hand weer van de knop terug.

  




  

    „Wat is er?" vroeg Susan. „Is…" Verder kwam ze niet, want bijna onmiddellijk sloot mijn hand zich over haar mond en niet zachtjes. Pas op vijf meter afstand van de radiohut verwijderd nam ik die hand weer weg.

  




  

    „Wat is er?" fluisterde ze. Haar stem trilde. Ze wist niet of ze bang moest zijn, boos of beide. „De deur was op slot." „Wat zou dat?"

  




  

    „Die deur wordt gesloten met een hangslot. Aan de buitenkant. Gisterenmorgen kwam er een nieuw op. Dat is er nu niet meer.

  




  

    Iemand heeft de deur aan de binnenkant gesloten." Ik had geen idee wat ze ervan verstond. Het gebulder van de zee, het trommelvuur van de regen en het schrille klaaglied van de uit het noorden komende en door het want fluitende wind schenen mijn woorden al af te snijden voordat ze over mijn lippen waren gekomen. Ik trok haar in de armzalige beschutting van een ventilator en wat ze zei, bewees dat ze me inderdaad toch wel verstaan moest hebben.

  




  

    „Hebben ze er een schildwacht achtergelaten? In geval iemand zou proberen in te breken? Maar hoe kan dat? Iedereen aan boord wordt bewaakt en zit als het ware achter slot en grendel."

  




  

    „Carreras Senior neemt geen enkel risiko. Dat had zijn zoon goed bekeken." Ik aarzelde, want ik wist niet wat ik verder moest zeggen. „Ik ga je iets vragen," zei ik dan, „waar ik eigenlijk het recht niet toe heb, maar het kan niet anders. Je moet voor dekmantel spelen en me helpen die vent uit de hut te krijgen."

  




  

    „Zeg maar hoe."

  




  

    „Prima." Ik drukte even haar arm. „Klop aan. Doe die kap af en ga voor het raam staan. Naar alle waarschijnlijkheid zal hij een lamp aandraaien of anders een zaklantaarn pakken. Als hij ziet dat het een meisje is, zal hij misschien stomverbaasd zijn, maar niet bang. Hij zal de zaak willen onderzoeken."

  




  

    „En dan wil jij…"

  




  

    „Precies."

  




  

    „Met enkel een knipmes bij je." Ik hoorde haar stem nu duidelijk beven. „Je bent wel erg zeker van jezelf."

  




  

    „Helemaal niet, maar als we pas iets doen als we zeker van het succes zijn, kunnen we beter meteen overboord springen. Ben je klaar?"

  




  

    „Wat ga je doen als je eenmaal binnen bent?" Ze was bang en treuzelde. Zelf voelde ik me trouwens ook niet zo prettig.

  




  

    „Een S.O.S. uitzenden op de noodgolf. Elk schip dat ik bereiken kan waarschuwen dat de 'Campari' overvallen werd en er plannen bestaan om daar en daar een schip van zijn goudlading te beroven. Binnen een paar uur is iedereen in Noord-Amerika op de hoogte en zal er iets gedaan worden."

  




  

    „Jawel." Een ogenblik zweeg ze. „Dan zal er iets gedaan worden. Dan gaat er iets gebeuren. Dat zal dan om te beginnen zijn dat de schildwacht in de radiohut vermist wordt. Waar wilde je hem eigenlijk laten?"

  




  

    „In zee."Ik voelde haar huiveren. „Ik geloof," zei ze dan, „dat Carreras je misschien wel beter kent dan ik. Goed, de schildwacht in de radiohut wordt dus vermist. Daar moet iemand van de bemanning van de 'Campari' achter zitten. Ze zullen een onderzoek instellen en heel gauw de slapende wacht in de gang bij de ziekenboeg vinden." Weer zweeg ze even en dan vervolgde ze zó zacht dat ik haar door de storm nauwelijks kon verstaan: „Ik zie Carreras het verband al van je been scheuren en constateren dat je dij helemaal niet gebroken is. Weet je wat er dan gebeurt?" „Het laat me koud."

  




  

    „Mij niet." Ze zei het heel rustig en zakelijk - of het niets bijzonders te betekenen had. „Nog iets anders. Je zei dat binnen een paar uur iedereen op de hoogte zou zijn. Dat geldt in de eerste plaats voor Carreras' marconisten op de 'Ticonderoga'. Die zullen de 'Campari' en Carreras natuurlijk onmiddellijk inlichten."

  




  

    „Als ik in die radiohut klaar ben, zal niemand er meer een bericht kunnen ontvangen of uitzenden." „Goed, dus je timmert de boel in elkaar. Dan weet Carreras meteen wat er aan de hand is. En je kan heus niet elke ontvanger op de 'Campari' in elkaar timmeren. Wie weet of ze er ook niet een in de salon hebben. Binnen een paar uur is iedereen op de hoogte, heb je gezegd. Jawel, maar tevens de Generalissimus. Alle radiostations op het eiland zullen het nieuws uitzenden en Carreras zal heel gauw gewaarschuwd zijn."

  




  

    Ik zei niets. Vaag werd ik me bewust dat ik veel bloed verloren moest hebben. Susan dacht tienmaal vlugger en beter dan ik, wat haar echter nog niet zo heel erg gevat maakte.

  




  

    „Jij en de bootsman," vervolgde ze, „schijnen er zeker van te zijn dat Carreras niemand van de passagiers en bemanning in leven zal laten. Volgens jou vermoedelijk omdat hij geen getuigen kan gebruiken. Welke winst het goud de Generalissimus ook oplevert, alles zal ongedaan gemaakt worden door de reactie die hij over heel de wereld heeft te verwachten als deze zeeroverij bekend wordt. Misschien…"

  




  

    „Reactie!" viel ik haar in de rede. „Reactie! De volgende morgen vindt hij de Amerikaanse en Engelse marine met hun vliegtuigen al op de stoep en dat zou het einde van de Generalissimus betekenen. Rusland zou geen hand uitsteken om hem te helpen. De heren zouden zelfs nog niet met een raket rammelen. Natuurlijk kan hij zich niet veroorloven dat het bekend wordt. Het zou afgelopen met hem zijn."

  




  

    „In feite kan hij zich niet eens veroorloven dat het bekend zou worden dat hij het van plan was. Met andere woorden: zodra Carreras het nieuws van jouw S.O.S. te horen krijgt, ontdoet hij zich van alle getuigen en verandert van koers. Hij stapt op dat gereed liggende schip over en de zaak is gedaan."

  




  

    Ik zweeg. Lichamelijk en geestelijk voelde ik me doodmoe en nauwelijks nog tot iets in staat. Ik trachtte mezelf wijs te maken dat het door die injectie kwam. Maar dat was niet waar. Ik wist het. Er bestaat geen krachtiger bedwelmend middel dan het gevoel een nederlaag geleden te hebben. „In ieder geval," zei ik zonder precies te weten wat ik zei, „zouden we dan het goud gered hebben."

  




  

    „Het goud!" Alleen een miljonairsdochter kon met zo'n verachtelijke klank in haar stem het woord 'goud' noemen. „Wat doet al het goud in de wereld er toe? Wat is goud vergeleken bij jouw leven en mijn leven, bij dat van vader en moeder, bij het leven van alle opvarenden van de 'Campari'? Hoeveel dollar aan goud zou er ook weer aan boord van de 'Ticonderoga' moeten zijn?" „Honderdvijftigmiljoen."

  




  

    „Honderdvijftigmiljoen! Papa kan daar in een week voor zorgen en nog evenveel over hebben."

  




  

    „Die gelukkige papa," mompelde ik. Inderdaad werd ik wat licht in mijn hoofd. „Wat zei je?"

  




  

    „Niets, helemaal niets. Het leek zo'n goed plan, Susan, toen MacDonald en ik eraan bezig waren." „Het spijt me zo ontzettend." Haar vingers klemden zich om mijn rechterhand. „Ik meen het, Johnny." „Vanwaar dat Johnny?"

  




  

    „Kapitein Bullen zegt het toch ook altijd? Je hand is koud als ijs," riep ze dan ineens zachtjes uit. „Je trilt." Ze schoof haar vingers onder mijn kap. „En je voorhoofd gloeit. Je hebt koorts. Je bent helemaal niet in orde. Vooruit, we gaan terug naar de zieken- boeg, Johnny. Alsjeblieft." „Nee." „Alsjeblieft."

  




  

    „Niet aan mijn hoofd zaniken, jongedame." Ik verliet de beschutting van de ventilator. „Ga mee."

  




  

    „Waarheen?" Ze liep al weer naast me, gaf me een arm en ik kon het steuntje best gebruiken.

  




  

    „Cerdan. Onze geheimzinnige vriend Cerdan. Besef je eigenlijk wel dat we praktisch niets van mijnheer Cerdan afweten - behalve dan dat hij de man op de achtergrond schijnt te zijn en anderen het werk laat opknappen? Carreras en Cerdan. De spil waar alles om draait en misschien is niet Carreras de grote baas. Maar één ding weet ik zeker: als ik een van beiden een mes op de keel kan zetten of een revolver in de rug porren, bezit ik een mooie kaart in dit spel." „Ga mee naar beneden, Johnny," drong ze aan. „Goed, ik ben dus niet snik. Toch blijft het waar. Als ik met Carreras of Cerdan als gijzelaar voor me uit die salon binnen kon stappen om de beide bewakers te dwingen hun wapens te laten vallen, zouden ze het vast en zeker doen ook. Met twee stenguns en hulp kan er op een avond als deze veel gebeuren. Ik ben niet gek, Susan, alleen maar ten einde raad."

  




  

    „Je kan je nauwelijks overeind houden." Ik hoorde nu iets van wanhoop in haar stem.

  




  

    „Daarom heb ik jou meegenomen. Om me overeind te houden. Aan Carreras hoef ik niet te denken. Die is op de brug - de belangrijkste plaats van het schip en daardoor zwaar bewaakt." Ik kromp even in elkaar en week terug naar een hoek, want een lange, blauwwitte en gevorkte lichtstraal flitste plotseling langs de hemel, boorde zich door de zwarte muur van wolkenmassa's en fel striemende regen en hulde voor een paar seconden alle dekken van de 'Campari' in een helle gloed. De merkwaardig doffe donderslag die daarop volgde, ging verloren in het geloei van de storm.

  




  

    „Ook dat nog," bromde ik. „Donder, bliksem, een tropische regenbui en op weg naar het centrum van een orkaan. Koning Lear had dit eens moeten meemaken. Hij zou nooit meer over zijn verrekte hei geklaagd hebben." „Macbeth," zei ze. „Dat was Macbeth."

  




  

    „Lieve God," zei ik. Ze begon waarachtig net zo gek te worden als ik. Dan pakte ik haar bij de arm of zij nam mij bij de arm. Ik weet het niet meer. „Ga mee. Hier staan we te gevaarlijk."

  




  

    Een minuut later waren we op het A-dek. „Met handigheidjes schieten we niets op," zei ik. „Ik ga de gang in, loop regelrecht naar Cerdans hut, houd een hand in mijn zak en doe net of ik een revolver heb. Jij blijft bij de ingang van de gang en als er iemand komt, waarschuw je me." „Hij is er niet," zei ze. We stonden bij de stuurboordsingang van de passagiersaccommodatie en vlakbij het raam van Cerdans slaaphut. „Ik zie geen licht."

  




  

    „De gordijnen zijn natuurlijk dicht," merkte ik ongeduldig op. „Het hele schip is verduisterd. Ik wil wedden dat Carreras de navigatielichten zelfs niet aan heeft." Uit de donkere wolken schoot opnieuw een bliksemflits. Hij leek op de top van de mast heen en weer te dansen en vlug drukten we ons tegen het schot. „Ik zal niet lang werk hebben, denk ik."

  




  

    „Wacht even!" Met beide handen hield ze me tegen. „De gordijnen zijn niet dicht. Bij het licht van de bliksem kon ik in de hut kijken."

  




  

    „Je kon…" Om de een of andere reden begon ik zo ongeveer te fluisteren. „Zag je iemand?"

  




  

    „Daar duurde het te kort voor."

  




  

    Ik richtte me op, drukte mijn gezicht tegen het raam en keek naar binnen. Het was aardedonker in de hut - tot de bliksem de 'Campari' opnieuw in een felle gloed hulde. Heel even zag ik in het glas mijn gezicht met de zwarte kap en de turende ogen weerkaatst en dan ineens slaakte ik onwillekeurig een uitroep, want ik had ook nog iets anders gezien.

  




  

    „Wat is er?" vroeg Susan schor.

  




  

    „Kijk zelf maar." Ik nam Marstons lantaarn uit mijn zak, schermde hem met mijn hand af en liet het licht naar binnen schijnen.

  




  

    Het bed stond bijna vlak onder het raam tegen het schot. Cerdan lag op het bed. Hij was wakker en geheel gekleed. Als gehypnotiseerd door het licht van de lantaarn staarden zijn ogen omhoog. Zijn wit haar zat niet waar het had moeten zitten. Het was opzij gegleden en liet zijn eigen haar zien. Zwart haar, gitzwart haar met haast precies in het midden een grijze lok. Zwart haar met een grijze lok. Waar had ik eerder iemand met zulk haar gezien? Wanneer had ik eerder van iemand met zulk haar gehoord? En plotseling wist ik dat het niet 'waar' was, maar 'wanneer'. Ik zag de oplossing voor me en knipte de lantaarn uit.

  




  

    „Cerdan!" In de stem van Susan kwamen schrik, ongeloof en niet begrijpen naar voren. „Cerdan! Handen en voeten gebonden en ook aan het bed zodat hij zich helemaal niet meer kan bewegen. Wat heeft het toch allemaal te betekenen, Johnny? Ik… ik geloof dat ik het ga opgeven."

  




  

    „Ik weet wat het betekent." Er bestond geen twijfel aan en ik wenste dat het anders was. Toen ik nog maar aan het raden was, had ik me bang gevoeld. Maar dat had ik enkel gedacht. De tijd van raden en gissen behoorde tot het verleden. Ik wist nu de waarheid en die was erger dan ik ooit had kunnen vermoeden. Het lukte me aan de opwellende paniek te ontkomen, streek met mijn tong langs mijn droog geworden lippen en vroeg: „Heb je ooit een graf geopend en geschonden, Susan?"

  




  

    „Of ik ooit…?" Ze brak de zin af en toen ze opnieuw sprak, hoorde ik tranen in haar stem. „We zijn alle twee doodop, Johnny. Laten we naar beneden gaan. Ik wil naar de ziekenboeg terug."

  




  

    „Ik heb je… ik… ik moet je wat zeggen, Susan. Ik ben niet gek en maak ook geen grapje, maar hoop bij God dat het graf niet leeg zal zijn." Ik greep haar bij de arm en trok haar mee. Weer boorde de bliksem zich door de wolken. De ogen van Susan waren wijd open en ik zag er angst in. Ik vroeg me af wat zij in die van mij had kunnen zien.

  




  

    9. Donderdag 10 n.m. — middernacht


    


    



  




  

    Door het donker, mijn gewond been, het bij tussenpozen flitsen van de bliksem, de wilde bewegingen van de 'Campari' en de noodzakelijkheid zo stil en voorzichtig mogelijk te zijn, kostte het ons een goed kwartier om ruim Nummer Vier helemaal achteraan op het achterdek te bereiken. We trokken de presenning terug, maakten een paar schalmlatten los en toen we in de als de Styx zo donkere diepte van het ruim tuurden, kon ik niet zeggen dat ik blij was deze tocht ondernomen te hebben.

  




  

    Behalve wat gereedschappen had ik onderweg ook een staaf- lamp uit het kabelgat meegenomen en ofschoon deze onder de omstandigheden niet zo heel erg veel licht gaf, bleek het toch genoeg te zijn om me te doen constateren dat de vloer van het ruim in een chaos was veranderd. Na het vertrek uit Carracio had ik natuurlijk naar behoren laten stuwen, maar niet voor een orkaan en om de doodeenvoudige reden dat de 'Campari' bij het naderen van slecht weer altijd meteen de tegenovergestelde richting uit voer.

  




  

    Carreras stoomde echter precies de verkeerde kant op en had zich niet de moeite gegeven of was vergeten om voor de storm te laten stuwen. Ongetwijfeld was hij het vergeten, want ruim Nummer Vier hield iets in dat op zijn minst gezegd een bedreiging voor het leven van alle opvarenden vormde - dat van Carreras en zijn trawanten inbegrepen. Minstens tien zware kisten - het gewicht van twee of drie van die kisten bedroeg tonnen - waren losgeraakt, gleden door het hevig gierend stampen van de 'Campari' kriskras door elkaar heen over de ijzeren vloer en beukten beurtelings met een harde klap het voorschot of de nog vast gestuwde lading achter in het ruim. Het deed het voorschot zeker geen goed en mocht de beweging van het schip plotseling van stampen in slingeren veranderen - wat bij het naderen van het centrum van de orkaan onherroepelijk ging gebeuren - dan zouden de wanden van de 'Campari' de aanvallen van de loodzware kisten moeten doorstaan. Ontzette platen, uitgerukte klinknagels en een onherstelbaar lek waren dan alleen nog maar een kwestie van tijd

  




  

    Bovendien en om het nog wat erger te maken hadden de mannen van Carreras niet de gebroken en versplinterde zijden van de houten kisten opgeruimd waarin zij en de kanonnen aan boord waren gesmokkeld en ook deze resten werden bij elke beweging van het schip langs de vloer geslingerd en tussen de glijdende kisten en schotten, pilaren en nog gestuwde lading tot steeds kleiner stukken geslagen en verbrijzeld. Het lawaai was angstwekkend. Het schril gekrijs van de met ijzeren banden beslagen over de stalen vloer glijdende en zwierende kisten bezorgde me kippevel en botsten de kisten ergens tegenaan dan werden dat gekrijs en gepiep plotseling afgebroken door een krakende klap die het hele ruim deed schudden en trillen. En elk geluid in die holle, spelonkachtige ruimte had zijn echo en leek vertiendubbeld weerkaatst te worden. Al met al zou ik de vloer van dat ruim nooit voor een middagdutje uitgekozen hebben.

  




  

    Ik liet het licht van de staaflamp langs de naar het ruim voerende verticale ijzeren ladder spelen en reikte hem daarna Susan aan.

  




  

    „Naar beneden," zei ik. „Houd je in godsnaam goed aan die ladder vast. Je komt bij een keerschot terecht dat ongeveer een meter hoog is. Daarachter ben je veilig."

  




  

    Ik zag haar langzaam omlaag klimmen, kreeg boven mijn hoofd twee schalmlatten op hun plaats - geen gemakkelijk karwei met één hand - en liet het verder zo. Misschien zouden ze weer losraken, misschien zelfs in het ruim vallen. Ik moest dat risico echter nemen, want verzekerd konden ze alleen van bovenaf worden. En dat gold tevens voor de presenning. Ook daar was niets aan te doen. Als iemand zo gek mocht zijn zich die avond aan dek te wagen - Carreras had nl. geen veiligheidslijnen laten spannen - dan bestond er alle kans dat in die verblindende storm de flapperende hoek van de presenning niet opgemerkt werd en gebeurde dat wel, dan zou er misschien gewoon aan voorbij gelopen worden of op zijn hoogst werd het zeil weer vastgemaakt. En ging iemand uit nieuwsgierigheid zo ver om een schalmlat weg te schuiven - wel, het had geen zin me daar ongerust over te maken.

  




  

    Langzaam, moeizaam en me tegen de pijn verzettend - Marston had een hogere dunk van zijn pijnstillend middel dan ik - klom ik omlaag en voegde me achter het keerschot bij Susan. Hier was het lawaai nog eens verdubbeld en de aanblik van die tot mij n hoofd reikende door het ruim glijdende en botsende kolossen van kisten angstwekkender dan ooit. „Waar zijn die doodkisten?" vroegSusan vlakbij mijn oor. Ik had haar enkel verteld dat ik een paar doodkisten aan een nader onderzoek wilde onderwerpen. Meer niet. Ik kon het namelijk niet opbrengen om haar ook te zeggen wat we in die doodkisten vermoedelijk zouden aantreffen.

  




  

    „Ze zitten in houten kratten en staan aan de andere kant van het ruim."

  




  

    „Aan de andere kant 1" Susan hief de staaflamp op en staarde naar de gillend, piepend en krijsend over de vloer heen en weer glijdende kisten, stukken hout en planken. „De andere kant! We zijn al dood voor we de helft afgelegd hebben."

  




  

    „Alle kans, maar het kan niet anders. Blijf hier maar even wachten."

  




  

    „En jou laten gaan? Je kan nauwelijks strompelen. Ik denk er eenvoudig niet aan."

  




  

    Voordat ik haar had kunnen tegenhouden was ze al over het keerschot. Op een drafje stak ze de vloer over. Soms wankelde ze even. Dan weer, als het schip naar voren dook of haar voet op een plank of stuk hout terechtkwam, zag ik haar struikelen.

  




  

    Steeds echter wist ze nog net haar evenwicht te bewaren. Als een kist haar richting uitkwam bleef ze precies op tijd staan of sprong handig opzij. Ze was vlug, dat moest ik toegeven, maar zeeziekte en het zich gedurende de laatste paar uur verzetten tegen het onophoudelijk stampen van de 'Campari' hadden haar uitgeput en volgens mij haalde ze het nooit.

  




  

    En toch lukte het haar. Aan de andere kant van het ruim zag ik haar met de staaflamp zwaaien. Mijn bewondering voor haar moed werd alleen maar geëvenaard door mijn ergernis over de ondoelmatigheid van haar prestatie. Wat wilde ze in godsnaam beginnen als ze de doodkisten in de kratten gevonden zou hebben? Ze onder haar arm nemen en naar het keerschot dragen?De doodkisten bleken er echter niet te zijn, want nadat Susan overal gezocht had, schudde ze het hoofd. Dan kwam ze terug. Ik wilde een waarschuwing schreeuwen, maar de woorden bleven in mijn keel steken en het werd een gefluister, maar vermoedelijk had ze me toch niet gehoord. Doordat de 'Campari' zich plotseling in een uitzonderlijk diep golfdal stortte, gleedeen op zijn kant staande kist pijlsnel en volkomen onverwacht naar beneden, raakte Susan tegen rug en schouder zodat ze viel en schoof haar met zijn massaal gewicht voor zich uit alsof hij bezield was geworden met een bijna menselijke - of onmenselijke - boosaardige haat en van plan was haar tegen het voorschot te verpletteren. Maar in de laatste seconde voor het met haar afgelopen geweest zou zijn trok de 'Campari' net weer recht, kwam de kist ongeveer een meter voor het schot knarsend tot stilstand en bleef Susan roerloos tussen kist en schot liggen. Ik bevond me ongeveer vijf meter van haar vandaan en herinner me niet meer dat ik over het keerschot klom, naar haar toe liep en dan ook weer terug. In ieder geval moet ik het gedaan hebben, want plotseling waren we veilig en klemde Susan zich aan mij vast alsof ik haar laatste hoop was.

  




  

    „Susan!" Mijn stem was hees en behoorde een ander. „Ben je gewond?"

  




  

    Nog dichter drong ze zich tegen mij aan. Als door een wonder hield ze met haar rechterhand de staaflamp nog omklemd - ergens bij mijn nek, maar het schijnsel werd weerkaatst door de wand van het schip en gaf voldoende licht om iets te kunnen onderscheiden. Haar masker had ze verloren, haar gezicht onder het verregende, verwarde haar zat vol bloedende schrammen, haar kleren waren doorweekt en haar hart klopte als dat van een gevangen vogel. Heel even en vanzelf opkomend besloop me een herinnering - de herinnering aan een koele, zeer beheerste, lief plagende en zogenaamd bezorgde jongedame die me pas twee dagen terug in Carracio iets over de borrel voor het eten had gevraagd. Maar meteen vervaagde het visioen weer - de tegenstrijdigheid was te groot.

  




  

    „Susan!" drong ik aan. „Ben je…"

  




  

    „Ik ben niet gewond." Er volgde een lange, bevende zucht die meer een huivering was dan een zucht. „Ik was te bang om me te bewegen." Ze duwde zich iets van me af. De grote, groene ogen keken me aan en dan drukte ze haar bleek gezicht weer tegen mijn schouder. Ik dacht dat ze me zou smoren.

  




  

    Gelukkig duurde het niet lang. Ik voelde haar greep langzaam verslappen, zag dat de lichtstraal van de lamp van richting veranderde en hoorde haar abnormaal nuchter en zakelijk zeggen: „Daar zijn ze."

  




  

    Ik draaide me om en nog geen drie meter van ons vandaan zag ik ze inderdaad staan. Drie doodkisten - Carreras had ze al uit de kratten laten halen - die een veilig plaatsje tussen de waterkering en het schot hadden gekregen en bedekt waren met zeildoek zodat ze geen schade konden oplopen. Tony Carreras had gelijk gehad: zijn vader zag niet veel over het hoofd. Het waren zwarte doodkisten met koperen handvatten. Een ervan had een koperen plaatje op het deksel.

  




  

    „Dat bespaart me werk." Mijn stem klonk nu bijna weer normaal. Ik nam de hamer en de beitel die ik uit het kabelgat had meegenomen uit mijn zak en liet ze op de vloer vallen. „Aan deze schroevedraaier heb ik genoeg. Vermoedelijk vinden we in twee van die kisten wat er gewoonlijk in zit. Geef me de lamp en blijf hier. Ik doe het zo vlug mogelijk."

  




  

    „Het zal vlugger gaan als ik je bijlicht." Haar stem klonk even vast als die van mij, maar de ader van haar keel klopte als een staarthamer. „Zet er wat haast achter alsjeblieft."

  




  

    Ik verkeerde niet in een situatie om er ruzie over te maken. Ik wilde het voeteneinde van de dichtstbijzijnde kist naar me toe trekken, maar merkte dat hij klem zat. Ik probeerde hem wat op te tillen en plotseling voelde ik een gat in de bodem. Dan nog een en een derde. Een met lood beklede doodkist met gaten in de bodem geboord. Dat was op zijn minst merkwaardig te noemen.

  




  

    Nadat ik de kist vrij had gekregen, begon ik met de schroeven. Ze waren van koper en niet voor de poes, maar dat was de schroe- vedraaier uit MacDonalds kabelgat ook niet. Onder het werk speelde er iets door mijn hoofd. Mocht het de schildwacht in de gang toegediende slaapmiddel even ondoeltreffend geweest zijn als Marstons injectie dan kon die schildwacht nu elk ogenblik wakker gaan worden. Als hij het al niet was! In een oogwenk had ik het deksel van de doodkist.

  




  

    Ik zag geen satijnen of zijden doodskleed zoals verwacht had mogen worden, maar wel een groezelige oude deken. Misschien waren in het land van de Generalissimus de gebruiken wat doodkisten betrof anders dan bij ons. Ik trok de deken weg en bleek gelijk gehad te hebben. De gebruiken waren nu en dan inderdaad anders. Het lijk bestond in dit geval uit blokken amatol - de naam stond op elk blok en ik kon me dus niet vergissen -, een percussie- dop, een doos met detonators en een kistje waaruit draden staken: naar alle waarschijnlijkheid een tempeerapparaat.

  




  

    Susan gluurde over mijn schouder. „Wat is amatol?"

  




  

    „Een springstof. Er is genoeg in die kist om de 'Campari' in de lucht te laten vliegen."Ze vroeg niets meer. Ik legde de deken weer terug, schroefde liet deksel vast en begon met de volgende doodkist. Ook deze had gaten in de bodem en vermoedelijk om te voorkomen dat de springstof ging zweten. De inhoud van de tweede doodkist bleek precies dezelfde te zijn als die van de eerste. Ik begon met de derde. De kist met het koperen plaatje. Dit moest hem zijn. Op het koperen plaatje stond indrukwekkend eenvoudig: 'Richard Hoskins. Senator.' Meer niet. Wat voor een senator wist ik niet. In ieder geval indrukwekkend. Indrukwekkend genoeg althans om een eerbiedig vervoer naar de Verenigde Staten te garanderen. Voorzichtig schroefde ik het deksel los en tevens met de verschuldigde eerbied als had Richard Hoskins inderdaad in die kist gelegen, wat, naar ik wist, niet het geval was.

  




  

    Wat het dan wel mocht zijn was bedekt met een kleedje. Behoedzaam trok ik het weg en Susan bracht haar lamp naar voren. Hij lag verpakt in dekens en watten. Een gepolijste cylinder van aluminium, een meter negentig lang, met een middellijn van achtentwintig centimeter en een kop van grijsachtig Pyroceram. Hij straalde iets uit dat me bang maakte, iets onuitsprekelijk boosaardigs, maar misschien lag het aan mij.

  




  

    „Wat is dat?" Susan fluisterde zó zacht dat ze het moest herhalen. „Wat is dat in godsnaam, Johnny?" „De Wervelstorm." „De… de wat}" „De Wervelstorm."

  




  

    „Lieve God!" Ze had het nu begrepen. „Het… het gestolen kernwapen uit Zuid-Carolina. De Wervelstorm." Onwillekeurig deed ze een stapje terug. „De Wervelstorm!"

  




  

    „Hij zal je niet bijten," zei ik hoewel ik me er bepaald niet zeker van voelde. „Gelijkwaardig aan vijfduizend ton T.N.T. Kan gegarandeerd elk schip in gruis en stof veranderen, zo niet in rook. Precies wat Carreras van plan is." „Ik… ik begrijp het niet." Misschien had ze me niet goed verstaan want ons gesprek werd voortdurend onderbroken door het gekrijs van de door het ruim glijdende kisten en het gekraak van versplinterend hout, misschien begreep ze het inderdaad niet. „Bedoel je… eh… als hij het goud van de 'Ticonderoga' heeft en het overgeladen is op dat ergens klaar liggende schip… eh… zal hij de 'Campari' dan met… met dit in de lucht laten vliegen?"

  




  

    „Er ligt geen schip klaar. Er is er nooit een geweest. Als hij het goud aan boord heeft, zal de goedhartige Miguel Carreras passagiers en bemanning van de 'Campari' vrij laten en mogen ze met de 'Ticonderoga' wegvaren. Als verder bewijs van zijn gevoelig karakter zal hij vragen om Senator Hoskins en zijn twee doorluchtige metgezellen mee te nemen naar hun geboorteland om daar begraven te worden. De kapitein van de 'Ticonderoga' zal dat niet weigeren en anders zorgt Carreras er wel voor dat er van weigeren geen sprake is. Zie je dat?" Ik wees op een paneel dichtbij de staart van de Wervelstorm.

  




  

    „Niet aanraken!" Als er ooit iemand fluisterend geschreeuwd had, was zij het.

  




  

    „Voor al het goud in de 'Ticonderoga' niet," verzekerde ik haar vurig. „Ik durf er nauwelijks naar te kijken. Dat paneel is vrijwel zeker een tempeerinrichting die vóór het overladen van de doodkist wordt afgesteld. Lustig begeven we ons op weg en met maar èèn verlangen: zo gauw mogelijk in Norfolk en bij de marine, het leger, de luchtmacht, de politie of weet ik wat te zijn, want Carreras' marconisten aan boord van de 'Ticonderoga' zullen natuurlijk alle radio's in gruzelementen geslagen hebben om het uitzenden van berichten te voorkomen. En daar varen we dus. Een half uur, een uur na het verlaten van de 'Campari' - op zijn minst een uur want ik geloof niet dat Carreras binnen een paar mijl in de buurt van een tot ontploffing gebracht kernwapen zal willen zijn wel… eh… het zal een mooie knal geven."

  




  

    „Dat kan niet!" Ze zei het met grote nadruk, maar zonder de minste overtuiging. „De man moet een duivel zijn."

  




  

    „Eerste klas," gaf ik toe. „En praat geen onzin door te zeggen dat het niet zou kunnen. Waarom stal hij de Wervelstorm en deed hij voorkomen alsof Dr. Slingsby Caroline ermee vandoor was gegaan? Met de enige bedoeling natuurlijk om de 'Ticonderoga' op te blazen zonder dat iemand van de opvarenden kans krijgt het na te vertellen - met inbegrip van de passagiers en bemanning van de 'Campari'. Misschien hadden Carreras' marconisten wat springstoffen aan boord kunnen smokkelen, maar nooit genoeg voor een totale vernietiging. En daar ging het om. In de oorlog deden honderden tonnen springstof een Engelse kruiser in de lucht vliegen en toch bleken er nog overlevenden te zijn. Carreras kan de 'Ticonderoga' door kanonvuur tot zinken brengen - en twee schoten uit een middelgroot kanon zullen het dek van de 'Campari' in die mate ontzetten dat de kanonnen verder niet meer te gebruiken zijn - maar ook in dat geval moet hij met overlevenden rekening houden. Met de Wervelstorm echter zullen er geen overlevenden zijn. Geen mens."

  




  

    „Werden de wachten van het laboratorium door de mannen van Carreras vermoord?" vroeg Susan langzaam.„Wat dacht je dan? Daarna dwongen ze Dr. Caroline de poort uit te rijden en hielden zich met de Wervelstorm achterin de auto verborgen. Vermoedelijk werd de Wervelstorm binnen een uur al per vliegtuig naar hun eiland vervoerd, maar iemand reed met de blauwe stationcar naar Savannah en liet hem daar onbeheerd achter. En zonder twijfel met de bedoeling de aandacht op de 'Campari' te vestigen. Ze wisten natuurlijk dat we die morgen zouden uitvaren. Ik verwed er alles om dat Carreras als vrijwel zeker aannam dat de 'Campari' - die immers een cruise door het Caraïbisch gebied ging maken - in de eerstvolgende aanloophaven doorzocht zou worden en dat gaf hem de kans die zogenaamde monteur van Marconi zijn werk te laten doen."

  




  

    Onder het spreken had ik de twee op het paneel van de Wervelstorm aangebrachte ronde wijzerplaten wat nauwkeuriger bekeken, legde het kleedje met de liefelijke zorg van een vader die zijn jongste zoon toedekt weer netjes terug en begon het deksel van de kist vast te schroeven. Even keek Susan zwijgend toe en dan zei ze: „Mijnheer Cerdan is dus Dr. Caroline. Het kan inderdaad niet anders. Ik herinner me nu dat er na het verdwijnen van de Wervelstorm in de krant stond dat slechts een of twee mensen wisten hoe de Wervelstorm afgesteld kon worden."

  




  

    „Hij was voor hun plannen even belangrijk als de Wervelstorm en zonder Caroline hadden ze niets aan dat ding. De arme kerel heeft het zwaar te verduren gehad. Hij werd niet alleen ontvoerd en gedwongen bepaalde bevelen op te volgen, maar ook nog door ons neergeslagen - door de enige mensen die hem hadden kunnen redden. Hij stond onder voortdurende bewaking van die twee als verpleegsters verklede gangsters. Bij onze eerste ontmoeting schold hij me de hut uit omdat hij wist dat de toegewijde verpleegster naast hem een gemeen pistool in haar schattig breitasje had."

  




  

    „Maar waarom die rolstoel?"

  




  

    „Dat ligt voor de hand. Ze konden onmogelijk riskeren dat hij zich op de een of andere manier tussen de passagiers zou kunnen mengen en zijn invaliditeit vormde een mooi excuus. Verder camoufleerde die rolstoel zijn in het oog lopende lengte. Bovendien kregen ze met Cerdan elk uur van de dag in zijn hut alle gelegenheid om achter elkaar door de binnenkomende radioberichten af te luisteren. Hij kwam alleen op de cocktailparty van je vader omdat het hem bevolen werd. Diezelfde avond namelijk zou de overval plaatsvinden en het zinde Carreras bijzonder dat de twee gewapende verpleegsters eventueel ook hun steentje konden bijdragen. Arme Caroline! Toen ik hem de koptelefoon liet zien en hij die duik uit de rolstoel nam, vloog hij niet op mij af, maar op de verpleegster met het pistool. Kapitein Bullen wist het niet en sloeg hem tegen de vlakte." Ik had de laatste schroef aangedraaid. „Laat er in de ziekenboeg niets over los," waarschuwde ik, „want Bullen praat in zijn slaap. Ook nergens anders. Spreek er zelfs niet met je ouders over. Kom mee. De bewaker in de gang kan elk ogenblik wakker worden."„Maar… maar laat je dat ding dan hier?" Ongelovig staarde ze me aan. „Je moet hem weg zien te krijgen. Dat moet!" „Hoe? Moet ik hem over mijn schouder nemen en er een verticale ladder mee opklimmen? Inbegrepen de kist weegt dat ding ongeveer driehonderdvijftig pond. En wat gebeurt er als ik inderdaad kans zou zien het overboord te smijten? Binnen een paar uur zal het Carreras bekend zijn. Het maakt in dat verband niets uit of hij wel dan niet ontdekt of vermoedt wie de schuldige is. Het gaat er in dat geval alleen maar om dat hij geen Wervelstorm meer heeft om zich van de getuigen op de 'Campari' te ontdoen. Ik denk dat niemand van de passagiers of bemanning dan nog een uur zal leven. Hij moet ons dan wel doden en geen sprake meer van een overstappen op de 'Ticonderoga'. En wat diezelfde 'Ticonderoga' betreft: hij zal het schip enteren, de bemanning vermoorden en de buitenboordskranen opendraaien. Dat kost hem natuurlijk uren en kan al zijn plannen in de war sturen, maar een andere oplossing bestaat er dan voor Carreras niet. Ik wil dus maar zeggen dat een overboord smijten van de Wervelstorm geen levens redt. Ik bereik er enkel de zekere dood van ons allemaal mee." „Maai wat dan?" Haar stem trilde. In het zich weerkaatsende licht was haar gezicht een bleke vlek. „Wat moeten we dan in godsnaam doen, Johnny?" „Ik ga naar bed." De hemel wist dat ik er werkelijk aan toe was. „En dan wil ik mijn tijd verknoeien met te proberen een manier te vinden om Dr. Caroline te redden." „Dr. Caroline? Ik begrijp niet… eh… waarom Dr. Caroline?" „Omdat hij bovenaan de lijst staat om vermoord te worden," verklaarde ik geduldig. „Veel eerder dan wij. Hij is namelijk de man die de Wervelstorm af zal stellen. Denk je dat ze hem op de 'Ticonderoga' zullen laten overstappen om er de kapitein te vertellen dat de doodkist die hij voor Amerika aan boord heeft niet Senator Hoskins bevat, maar een afgestelde en tikkende atoombom?"

  




  

    „Maar waar moet dit alles eindigen?" Ik hoorde paniek en een bijna hysterische angst in haar stem. „Ik kan het niet geloven, ik kan het niet geloven!" Haar handen klemden zich om mijn revers en ze drukte haar gezicht tegen mijn jasje - dat wil zeggen: het jasje van haar vader. „Waar is in godsnaam het einde, Johnny?"

  




  

    „Een zeer ontroerende scène," zei een spottende stem vlak achter me. „Het einde is hier - en onmiddellijk."

  




  

    Met een ruk draaide ik me om. Dat probeerde ik tenminste, maar zelfs dat ging me niet goed af. Omdat ik de handen van Susan moest lostrekken, door mijn als verlamd aanvoelend been en een onverwachte slingering van de 'Campari' verloor ik bij de manoeuvre mijn evenwicht, struikelde en smakte tegen de wand van het schip. Een felle lichtstraal verblindde me en in het zwarte silhouet achter dat licht kon ik de korte loop van een automatische revolver onderscheiden.

  




  

    „Sta op, Carter!" Ik vergiste me niet in die stem. Tony Carreras 1 Niet langer minzaam en vriendelijk, maar keihard, koud en boosaardig - eindelijk de echte Tony Carreras. „Ik wil je zien vallen als deze kogel je raakt. Handige Carter! Dat dacht je, is het niet? Sta op. Of maak je het liever liggend mee? Je hebt maar te kiezen."

  




  

    De revolver kwam iets omhoog. De jonge Carreras was geen man die in een mooie afscheidsrede geloofde. Neerknallen en weg ermee! Ik kon nu merken dat hij de zoon van zijn vader was. Mijn gewonde been lag onder me en ik kon niet opstaan. Ik keek in dat felle licht en in de zwarte tromp van de revolver. Ik hield mijn adem in en zette me schrap. Dat schrap zetten tegen een op anderhalve meter afstand afgeschoten kogel gaf me natuurlijk bijzonder weinig, maar tot logisch denken was ik op dat moment waarachtig niet in staat.

  




  

    „Niet schieten!" schreeuwde Susan. „Als je hem doodt, doe je het ons allemaal!"

  




  

    De lantaarn bewoog even, maar lang duurde het niet. Bijna meteen werd hij weer op mij gericht. En de revolver had zich helemaal niet bewogen. Susan deed een paar stapjes in zijn richting, maar hij gebood haar terug te gaan.

  




  

    „Niet in de weg staan, dame!" Nooit in mijn leven had ik in een stem zo'n geconcentreerd boosaardig venijn gehoord. Inderdaad had ik de jonge Carreras totaal verkeerd beoordeeld. Hij was zó vastbesloten dat haar woorden nauwelijks tot hem waren doorgedrongen. Ik ademde nog steeds niet en mijn mond was droog als een droogoven.

  




  

    „De Wervelstorm!" Haar stem klonk angstig, wanhopig en gebiedend tegelijk. „Hij heeft de Wervelstorm afgesteld!"

  




  

    „Wat! Wat zeg je daar?" Ditmaal bleek ze toch aansluiting gehad te hebben. „De Wervelstorm afgesteld?" De stem bleef boosaardig klinken, maar ergens meende ik er een ondertoon van angst in te ontdekken.

  




  

    „Precies, Carreras, afgesteld!" Nooit eerder had ik geweten hoe belangrijk voor de menselijke stem de smering van keel en mond is - een buizerd met amandelontsteking had niet erger kunnen krassen dan ik. „Afgesteld, Carreras, afgesteld!" Het herhalen was niet bedoeld om er nog eens extra de nadruk op te leggen, maar ik wist niets anders te bedenken. Ik dacht er alleen maar aan hoe ik de paar seconden respijt die Susan me had bezorgd zo goed mogelijk kon benutten. Ik verplaatste de hand waarmee ik me op de vloer steunde - de hand die zich in de donkere schaduw achter me bevond - en deed of ik een betere houding tegen de wilde bewegingen van de 'Campari' aannam. Mijn vingers sloten zich om de uit het kabelgat afkomstige hamer die ik op de grond had laten vallen. Somber vroeg ik me af wat ik ermee moest beginnen, want Tony Carreras bleef zijn lantaarn en revolver onbewegelijk op me gericht houden.

  




  

    „Je liegt, Carter!" Hij had zijn zelfvertrouwen weer terug. „Ik weet niet hoe je erachter bent gekomen, maar je liegt: je weet niet hoe je hem moet afstellen."

  




  

    En dat was het: ik moest hem laten praten, steeds maar door laten praten.

  




  

    „Ik niet," gaf ik toe, „maar Slingsby Caroline wel." Het deed hem schrikken. De lantaarn bewoog, maar niet genoeg. „Wat weet jij van Caroline af?" vroeg hij schor. „Wat…" „Ik heb hem vanavond gesproken," zei ik kalm. „Gesproken! Maar… maar er is maar één sleutel waarmee dat ding afgesteld kan worden en die heeft mijn vader." „Dr. Caroline bezit een reservesleutel. Hij is in zijn tabakszak verborgen. Dat kwam nooit bij je op, is het wel? Je zag het over liet hoofd, Carreras."„Je liegt," herhaalde hij mechanisch. Dan ging hij op vastere toon verder: „Ik zeg dat je liegt, Carter. Ik heb je vanavond heus wel gezien. Ik zag je uit de ziekenboeg komen. Eerst had ik ontdekt dat de schildwacht in de gang koffie dronk - koffie die hij van de goedhartige Carter kreeg. Dacht je dat ik zo stom was om niet meteen wantrouwend te worden? Goed, je kwam uit de ziekenboeg. Ik sloot hem af, volgde je naar de radiohut en daarna naar de suite van Caroline. Je ging niet naar binnen, Carter. Ik moet toegeven dat ik je een paar minuten kwijt raakte, maar je bent die suite niet binnengegaan."

  




  

    „Waarom hield je ons niet eerder tegen?"

  




  

    „Omdat ik precies wilde weten wat je van plan was. En nu weet ik het inderdaad."

  




  

    „Dus hij is de man die we dachten te zien," wendde ik me tot Susan. De overtuiging in mijn stem wist zelfs mij te verbazen. „We zagen iets in de schaduwen bewegen, Carreras, en namen als de bliksem de benen. Maar we kwamen terug en gingen naar Caroline. We verknoeiden geen kostbare tijd met praten. We wisten iets veel en veel beters. Juffrouw Beresford drukte zich niet helemaal nauwkeurig uit. Niet ik stelde de Wervelstorm af. Nee, dat deed Dr. Caroline zelf." Ik glimlachte en richtte mijn ogen op een plek rechtsachter Carreras. „Bevestig het, doctor!"

  




  

    Carreras maakte een beweging of hij zich wilde omdraaien, vloekte dan krachtig en bedacht zich. Zijn hersens werkten snel, hij reageerde nog sneller en dacht er niet aan om in de val te lopen. Toch was zijn aandacht een seconde lang afgeleid geweest, maar in dat korte ogenblik had ik niet eens mijn vingers steviger om de hamer kunnen klemmen. En nu ging hij me doden.

  




  

    Hij kreeg echter geen gelegenheid om te schieten. Susan had de kans afgewacht - en begrepen dat ik die kans aan het voorbereiden was geweest liet haar lantaarn vallen en toen Carreras zich dat ene kritieke momentje had laten afleiden, sprong ze van een afstand van ongeveer een meter op hem af. Wanhopig hing ze met heel haar gewicht op de arm met de hand met de revolver en trachtte hem naar beneden te drukken. Ik zwaaide me naar voren, de minstens een kilo wegende hamer schoot over mijn schouder en met een kracht waarin al mijn haat en woede verzameld waren slingerde ik hem naar Carreras' gezicht.

  




  

    Hij zag hem aankomen. Zijn linkerhand met de lantaarn was omhoog geheven om Susan achter in haar ongedekte hals te slaan. Hij rukte zijn hoofd opzij en instinctmatig reagerend strekte hij afwerend zijn linkerarm uit. De hamer trof hem keihard precies onder de linkerelleboog. De lantaarn vloog door de lucht en in het ruim werd het opeens aardedonker. Waar de hamer neer was gekomen wist ik niet. Ik hoorde hem niet op de vloer vallen omdat op hetzelfde moment een zware kist dwars door het ruim dreunde.

  




  

    Knarsend en schril piepend kwam de kist weer tot stilstand. Het werd stil en in die plotselinge, korte stilte werden het geluid van een worsteling en zwaar gehijg hoorbaar. Langzaam krabbelde ik overeind, want aan mijn linkerbeen had ik praktisch niets, maar misschien dacht ik alleen maar dat het langzaam ging. Angst, hevige angst namelijk heeft de merkwaardige uitwerking dat alles zich veel trager schijnt te voltrekken. En bang was ik inderdaad. Bang om Susan. Op dat moment bestond Carreras voor mij niet meer, behalve dan als een levensgevaarlijke bedreiging van Susan. Alleen Susan bestond nog. Carreras was een grote, sterke kerel en met één klap kon hij haar nek breken. Met één harde slag zou hij haar kunnen doden.

  




  

    Ik hoorde haar gillen - een gil van schrik en angst. Dan bleef het even stil. Daarna klonk er een doffe slag als van vallende lichamen en een schreeuw van pijn van Susan. Toen weer opnieuw die helse stilte.

  




  

    Ik kon ze niet meer vinden. Op het moment dat ik de plek bereikte waar ze aan het vechten waren geweest, kon ik ze niet meer vinden. Een seconde lang bleef ik verbijsterd in dat ondoordringbaar donker staan. Tot mijn hand in aanraking kwam met de bovenrand van het een meter hoge keerschot en ik het begreep: tijdens het gevecht waren ze op de hellende vloer gestruikeld, over het keerschot getuimeld en aan de andere kant terechtgekomen. Voordat ik het besefte was ik al over het keerschot en voordat ik wist wat ik deed had ik met de marlpriem open het mes van de bootsman in mijn hand.

  




  

    Toen het gewicht van mijn lichaam op mijn linkerbeen kwam te rusten, wankelde ik, viel op mijn knieën en raakte iemands hoofd en haar aan. Lang haar. Susan. Ik liet haar liggen en juist had ik me opgericht of hij stormde op me af. Hij week niet terug om te proberen in dat aardedonker buiten mijn bereik te blijven, maar stormde op me af. Dat betekende dat hij zijn revolver verloren had.Elkaar vastgrijpend, stompend en schoppend vielen we samen op de vloer. Eenmaal, tweemaal, wel zesmaal beukten zijn vuisten als voorhamers en met korte stoten mijn borst en zij. Het waren meedogenloze klappen die mijn ribben dreigden te breken, maar eigenlijk voelde ik ze niet eens. Carreras was sterk, enorm sterk, maar zelfs met al die geweldige kracht, zelfs al was zijn linkerarm niet verlamd en nutteloos geweest - nooit had hij die avond kunnen ontkomen.

  




  

    Het hecht van MacDonalds mes kraakte tegen zijn borstbeen en ik voelde de schok in mijn arm. Ik gromde iets en Carreras gilde van pijn. Ik trok het mes terug en stak opnieuw. En nog eens. Na de vierde keer gilde hij niet meer.

  




  

    Carreras had geen gemakkelijke dood. De harde slagen hielden op. Zijn rechterarm zat om mijn nek geklemd en bij elke steek met de marlpriem knelde die arm steeds meer mijn keel dicht. De druk op de plek waar de zandzak me had getroffen, veroorzaakte een pijn die niet meer om uit te houden was. Roodgloeiende, in prikkeldraad gewikkelde speerpunten van vuur boorden zich door mijn rug en hoofd en even dacht ik dat mijn nek zou breken. Weer stootte ik het mes in zijn borst. Daarna viel het uit mijn hand.


    


  




  

    Toen ik bijkwam, draaide alles om mij heen en klopte het bloed in mijn oren. Mijn hoofd voelde aan of het zou barsten. Mijn longen bewogen zich krampachtig op en neer en hijgend snakte ik naar de lucht die niet wilde komen. Ik dacht te stikken. Ik dacht langzaam, onherroepelijk gewurgd te worden.

  




  

    Dan besefte ik vaag de waarheid. Ik werd inderdaad gewurgd, want door een of andere vreemde spiertrekking knelde de arm van de dode Carreras zich nog steeds om mijn nek. Lang kon ik niet bewusteloos geweest zijn, zeker niet langer dan een minuut. Met beide handen pakte ik Carreras' pols en slaagde erin mijn nek te bevrijden. Dertig seconden, misschien langer, bleef ik languit op de vloer liggen. Mijn hart bonsde tegen mijn ribben, de adem kwam fluitend over mijn lippen en ik zonk weg in golven van onpasselijk makende duizeligheid. En ergens achter in mijn hoofd bleef een ver verwijderde stem, even ver verwijderd als wanhopig en dringend, het zonder ophouden roepen: je moet opstaan, je moet!

  




  

    Dan wist ik het weer. Ik lag op de vloer van het ruim en die grote kisten gleden nog steeds krijsend en piepend en krakend met de bewegingen van het schip heen en weer. En Susan moest hier ook ergens liggen.

  




  

    Ik ging op mijn knieën zitten, zocht in mijn zak tot ik de lantaarn van Marston had gevonden en knipte hem aan. De lichtstraal vond Carreras. Ik zag dat de borst van zijn overhemd doorweekt was van bloed en onwillekeurig, ziek en misselijk, wendde ik vlug het licht van hem af.

  




  

    Ik trof Susan dicht bij het keerschot aan. Ze lag half op haar zij, half op haar rug. Ze had haar ogen open. Doffe, van de schok en pijn glazige ogen, maar ze waren open.

  




  

    „Het is voorbij." Ik herkende nauwelijks mijn eigen stem. „Het is allemaal voorbij." Ze knikte en trachtte te glimlachen.

  




  

    „Je kan daar niet blijven," ging ik verder. „Naar de andere kant van het schot - vlug!"

  




  

    Ik stond op, pakte haar onder de armen en begon haar op te tillen. Vrij gemakkelijk kreeg ik haar overeind tot ze plotseling een kreet van pijn slaakte en slap tegen me aan leunde. Ik voorkwam nog net dat ze viel, zette me schrap, wist haar over het schot te krijgen en legde haar aan de andere kant heel voorzichtig op de vloer neer.

  




  

    Met haar armen gespreid bleef ze liggen. Tussen pols en elleboog bleek de linkerarm op onmogelijke wijze verdraaid te zijn. Die was zonder twijfel gebroken. Toen zij en Carreras over het schot tuimelden, moest Susan onder gelegen hebben. Haar linkerarm kreeg de gecombineerde druk van de vallende lichamen te incasseren en die druk was te groot geweest. Ik kon er op dat moment echter niets aan doen en wijdde mijn aandacht aan Tony Carreras.

  




  

    Hij mocht daar niet blijven liggen. Als hij vermist werd, zou Miguel Carreras de 'Campari' van boeg tot achterschip naar zijn zoon laten uitkammen. Ik moest van hem af zien te komen, maar in het ruim ging dat niet. Er was maar één plaats waar ik Tony Carreras zonder bang te zijn dat hij weer gevonden zou worden kwijt kon raken. En dat was in zee.

  




  

    Tony Carreras moest minstens tweehonderd pond gewogen hebben, de smalle verticale ladder was zeker wel negen meter hoog, ik was verslapt door bloedverlies, lichamelijk uitgeput, beschikte slechts over één goed been en daarom bleef ik liever maar niet staan om het me te realiseren. Had ik het wél gedaan dan zou de onmogelijkheid van wat ik voor de boeg had me al verslagen hebben voordat ik ermee begonnen was.

  




  

    Ik sleepte hem naar de ladder, sleurde hem er in een zittende houding tegenaan, pakte hem vlak onder de schouders vast en sjorde hem centimeter na centimeter omhoog tot zijn schouders en slap hangend hoofd op gelijke hoogte met die van mij waren, zakte snel even door mijn knieën, kreeg hem over mijn schouders en begon de tocht naar boven.

  




  

    Voor het eerst die avond dankte ik de hemel dat de 'Campari' zo stampte en slingerde. Als het schip zich naar stuurboord overhalend in een golfdal stortte, week de ladder wel vijftien graden van me weg, klom ik vlug een paar sporten naar boven, greep me stevig vast als de 'Campari' weer recht kwam, wachtte op de volgende beweging en herhaalde de manoeuvre. Tweemaal glipte Carreras bijna van mijn schouders en tweemaal moest ik snel een sport omlaag om weer vat op hem te krijgen. Mijn linkerbeen kon ik nauwelijks gebruiken en alles kwam neer op mijn rechterbeen en mijn armen. Vooral mijn schouders hadden het zwaar te verduren en soms kreeg ik het gevoel dat mijn spieren zouden scheuren. Erger dan de pijn in mijn been was het echter niet en ik klom door. Ik klom verder tot ik er was. Als er zes sporten meer waren geweest had ik Carreras moeten laten vallen, want ik denk niet dat ik het dan gehaald zou hebben.

  




  

    Ik tilde hem over het luikhoofd, volgde zelf ook, bleef op het dek zitten en wachtte tot mijn pols weer beneden de honderd was. Na de oliestank en de benauwde lucht in het ruim vond ik de striemende regen een genot en toen ik hem proefde en voelde, kwam hij me zelfs als een wonder voor. Ik schermde de lantaarn af met mijn hand - hoewel er slechts een heel kleine kans bestond dat er op dit uur en met dit weer iemand aan dek en op het achterschip zou zijn - en fouilleerde Carreras tot ik in een van zijn zakken de sleutel van de ziekenboeg vond. Dan greep ik hem bij zijn kraag en sleepte hem naar de reling.

  




  

    Een minuut later was ik weer in het ruim terug. Ik vond Tony Carreras' revolver, stak hem bij me en keek naar Susan. Ze was nog steeds bewusteloos en in die toestand zou ik haar het best de ladder kunnen opdragen. Met een gebroken arm was ze zelf tot klimmen niet in staat en als ik wachtte tot ze weer bij kennis was, zou het haar een ontzettende pijn bezorgen. Lang bij kennis zou ze dan zeker niet gebleven zijn.

  




  

    Na de zware Carreras bleek het karwei om Susan uit het ruim te krijgen nauwelijks de moeite waard te zijn. Ik legde haar behoedzaam op het natte dek, bracht de schalmlatten weer op hun plaats en maakte de presenning vast. Ik was er juist mee klaar toen ik haar hoorde bewegen - eigenlijk voelde ik het meer dan dat ik het hoorde.

  




  

    „Stil blijven liggen," zei ik vlug. Nu we weer op dek waren, moest ik bijna schreeuwen om me boven het gekkenhuis van de storm verstaanbaar te kunnen maken. „Je onderarm is gebroken."

  




  

    „Juist." Rustig en zakelijk, veel te rustig en zakelijk. „Is Tony Carreras…"

  




  

    „Dat hebben wc achter de rug. Ik zei je toch al dat het voorbij was?"

  




  

    „Waar is hij?"

  




  

    „Overboord."

  




  

    „Overboord?" Haar stem begon weer te beven en dat beviel me beter dan die abnormale kalmte. „Hoe kon hij…"

  




  

    „Ik stak hem neer," zei ik vermoeid. „Denk je dat hij opstond, de ladder opklom en overboord sprong? Oh… eh… neem me niet kwalijk, Susan, ik had niet… eh… vermoedelijk ben ik een beetje van de kook. Ga maar mee. Dokter Marston moet zo gauw mogelijk naar die arm van je kijken."

  




  

    Ik liet haar de gebroken onderarm met haar rechterhand vasthouden, hielp haar overeind en pakte haar bij haar goede arm om haar op het op en neer gaande dek te kunnen steunen. De blinde die de blinde leidde.

  




  

    Bij de ladder naar het bakdek liet ik haar op een beschut plekje achter en ging het kabelgat in. Binnen een paar seconden vond ik wat ik zocht: twee rollen nylontouw die ik in een tas van zeildoek stopte en een eind dikker manillatouw. Ik sloot de deur weer, bracht de tas naar Susan, wankelde over het hellende, gevaarlijk verraderlijke dek naar de bakboordszijde, bevestigde het manilla- touw aan een stang van de reling en vierde het buitenboord uit. Even dacht ik eraan om het touw van knopen te voorzien, maar ik deed het niet. MacDonald, van wie dit plan afkomstig was, had erop vertrouwd dat met dit noodweer niemand een knoop onderaan een stang van de reling zou opmerken en zelfs al gebeurde dat wel dan waren Carreras' mensen geen zeelui genoeg om de zaak te onderzoeken en het touw in te halen. Maar keek er toevallig iemand over de reling en ontdekte hij de knopen in het touw dan zou de persoon in kwestie misschien erg nieuwsgierig geworden zijn. Ondertussen trok ik de knoop om de stang zo stevig mogelijk aan. Van die knoop zou namelijk het leven gaan afhangen van iemand die me zeer aan het hart ging - van mezelf.Tien minuten later waren we weer bij de deur van de ziekenboeg. Over die schildwacht had ik me niet ongerust hoeven te maken. Met het hoofd op de borst verkeerde hij nog steeds in een andere wereld en niets wees er op dat hij van plan was die andere wereld te verlaten. Ik vroeg me af hoe hij zich zou voelen als hij wakker werd. Zou hij iets vermoeden of een eventueel ongewoon symptoom aan de combinatie van vermoeidheid en zeeziekte wijten? Maar eigenlijk maakte ik me zorgen om niets, want één ding wist ik zeker: als de schildwacht ontwaakte, hield hij natuurlijk stijf zijn mond over zijn slaapje. Miguel Carreras kwam me niet als een man voor die met op hun post in slaap gevallen schildwachten medelijden zou hebben.

  




  

    Ik nam de op Tony Carreras gevonden sleutel uit mijn zak en deed de deur van de ziekenboeg open. Marston zat achter zijn bureau. De bootsman en Bullen zaten rechtop in hun bedden. Voor het eerst sinds hij neergeschoten werd zag ik Bullen bij kennis. Hij was bleek, zijn ogen stonden hol en hij had kennelijk veel pijn. Maar hij maakte niet de indruk op zijn laatste benen te lopen. Er was heel wat voor nodig om een man als Bullen af te maken.

  




  

    Eerst keek hij me zonder iets te zeggen aan.

  




  

    „Zo, mijnheer," klonk het dan, „waar ben jij geweest?" Gewoonlijk zou hij zulke woorden gebulderd hebben, maar door het longschot werd het nu alleen maar een schor gefluister. Als ik de kracht voor een glimlach had gehad, zou ik geglimlacht hebben, maar ik bezat die kracht niet: de Ouwe had nog steeds een kans.

  




  

    „Een ogenblikje, kapitein. Dokter Marston, volgens mij heeft juffrouw Beresford een…"

  




  

    „Dat heb ik al lang gezien." Hij kwam dichterbij en staarde me met zijn bijziende ogen aan. „Ik zou haast zeggen, John, dat jij eerder een spoedgeval bent."

  




  

    „Ik? Ik mankeer niets."

  




  

    „Dacht je dat?" Hij pakte Susan bij haar goede arm, liep met haar naar de apotheek en zei over zijn schouder: „Heb je al eens in de spiegel gekeken?"

  




  

    Ik keek in een spiegel en begreep wat hij bedoelde. Een Balenciaga liet blijkbaar bloed door. De hele linkerkant van mijn hoofd, gezicht en nek was bedekt met bloed dat door mijn masker en kap heengedrongen bleek te zijn. Zelfs de stortregen had het niet weg kunnen spoelen, maar het nog erger gemaakt dan het in werkelijkheid was. En al dat bloed moest afkomstig zijn van Tony

  




  

    Carreras' overhemd. Natuurlijk was ik ermee bevlekt geraakt toen ik hem de ladder van ruim Nummer Vier opsjouwde.

  




  

    „Ik zal het afwassen," zei ik tegen kapitein Bullen en de boots- men. „Het is niet van mij. Het is van Tony Carreras."

  




  

    „Carreras!" Bullen staarde me aan en keek dan naar de bootsman. Ondanks het feit dat hij het bewijs vlak voor zijn neus had, dacht hij kennelijk dat ik gek was geworden. „Hoe bedoel je?"

  




  

    „Ik bedoel precies wat ik zei. Tony Carreras." Ik liet me op een stoel vallen en keek wezenloos naar mijn doorweekte kleren. Misschien had kapitein Bullen het niet zo heel erg ver mis. Ik worstelde met de krankzinnige opwelling om hard te gaan lachen. Ik herkende het als een soort hysterie die voortkwam uit zwakte, uitputting, stijgende koorts en teveel emoties in een te korte tijd. Ik had al mijn kracht nodig om die hysterie de baas te blijven. „Ik heb hem gedood. Vanavond. In ruim Nummer Vier."

  




  

    „Je bent gek," zei Bullen botweg. „Je weet niet wat je zegt."

  




  

    „Niet?" Even keek ik hem aan en dan wendde ik mijn ogen weer af. „Vraag het aan Susan Beresford."

  




  

    „Het is zo, kapitein," zei MacDonald rustig. „Heeft u mijn mes mee teruggebracht, stuurman?"

  




  

    Ik knikte, kwam moeizaam overeind, hinkte naar het bed van de bootsman en gaf hem het mes. Ik had nog geen gelegenheid gehad het schoon te maken. De bootsman zei niets en overhandigde het mes aan Bullen die er lang en zwijgend naar bleef staren.

  




  

    „Het spijt me, beste jongen," zei hij tenslotte hees. „Het spijt me. Maar we maakten ons verschrikkelijk ongerust."

  




  

    Ik glimlachte flauwtjes en het viel waarachtig niet mee. „Ik ook, kapitein."

  




  

    „Ga er bij zitten en laat horen."

  




  

    „Misschien kan mijnheer Carter het ons beter dadelijk vertellen," stelde de bootsman voor. „Hij moet dat bloed afwassen, die natte kleren uittrekken en in bed kruipen, want als er iemand mocht komen…"

  




  

    „Gelijk heb je, bootsman." Alleen dit korte gesprek al leek de kapitein volkomen uit te putten. „Zet er maar haast achter, beste jongen."

  




  

    „Dat zal ik zeker doen." Ik zocht naar de tas die ik had meegenomen. „Ik heb dat touw bij me, Archie."

  




  

    „Geef maar hier, stuurman." De bootsman nam de tas aan, haalde er de twee rollen nylontouw uit, trok de sloop van zijn onderste kussen, deed er de touwen in en legde ze onder zijn bovenste kussen. „Net zo goed hier als ergens anders, stuurman. Als ze gaan zoeken, vinden ze die touwen toch wel. Als u de tas en deze sloop nu uit het raam gooit…"

  




  

    Ik deed het, kleedde me uit, waste me zo goed mogelijk en klom in bed. Vlak daarop verscheen Marston weer in de ziekenboeg.

  




  

    „Met juffrouw Beresford komt het wel in orde, John. Een heel eenvoudige breuk. Ik heb haar in haar dekens gewikkeld en over een minuut slaapt ze. Ik gaf haar een poeder."

  




  

    Ik knikte. „U leverde vanavond goed werk af, dokter. Die knul in de gang slaapt nog steeds en mijn been voel ik haast niet meer. Mooi gedaan." Ik loog het maar voor de helft en het had geen zin hem te kwetsen als het niet nodig was. Ik keek naar mijn been. „Zoudt u de spalken…"

  




  

    „Dat maak ik meteen in orde."

  




  

    Hij maakte het in orde. Ik ging zo ongeveer dood van de pijn en terwijl hij met me bezig was, vertelde ik hen wat zich allemaal had afgespeeld. Dat wil zeggen - gedeeltelijk! Ik vertelde hen dat ik een poging had ondernomen om het kanon op het achterdek te vernagelen en daarbij Tony Carreras tegen het lijf was gelopen. Met een voortdurend in zijn slaap pratende kapitein Bullen zou het vermelden van de Wervelstorm niet verantwoord zijn geweest.

  




  

    Nadat ik uitgesproken was, bleef het even drukkend stil en daarna zei Bullen: „Het is hopeloos. Het is afgelopen. Het is alles voor niets."

  




  

    Het was niet afgelopen en het zou nooit afgelopen zijn. Niet tot het met mij of Miguel Carreras afgelopen was. En als ik een beroepsspeler was geweest, zou ik de laatste cent van mijn kapitaal op Miguel Carreras gezet hebben.

  




  

    Maar dat zei ik niet. In plaats daarvan bracht ik hen op de hoogte van het plan dat ik in mijn hoofd had. Een onwaarschijnlijk plan dat verband hield met een heroveren van de brug. Het was lang zo'n onwaarschijnlijk en wanhopig plan niet als het echte plan-het plan dat ik Archie MacDonald later nog zou uitleggen. Ik kon er kapitein Bullen niet over inlichten en weer omdat er dan alle kans bestond dat hij in zijn ijlen alles verraden zou kunnen hebben. Ik had zelfs de naam Tony Carreras niet willen noemen, maar door dat bloed werd ik er toe gedwongen.

  




  

    „Ik ben nog steeds kapitein van dit schip," fluisterde Bullen schor, „en ik sta het niet toe. Lieve God, mijnheer, kijk eens naar het weer. En je zou jezelf eens moeten zien. Je kan nauwelijks lopen, is het niet? Ik sta niet toe dat je je leven doodgewoon wegsmijt. Anders is het niet. Ik denk er niet aan."

  




  

    „Ik dank u, kapitein, want ik begrijp wat u bedoelt. Maar u moet het toestaan. Als u het namelijk niet doet…"

  




  

    „Stel dat er iemand in de ziekenboeg komt als je er niet bent," zei hij hulpeloos. Hij scheen het onvermijdelijke aanvaard te hebben. „Wat dan?"

  




  

    „Dit!" Ik haalde een revolver te voorschijn en wierp hem de bootsman toe. „Hij is van Tony Carreras geweest. Er zitten nog zeven patronen in het magazijn."

  




  

    „Dank u, mijnheer," zei MacDonald bedaard. „Ik zal ze niet verspillen."

  




  

    „Maar jij dan?" vroeg Bullen. „Wat heb jij dan?"

  




  

    „Geef me dat mes terug, Archie," zei ik.

  




  

    10. Vrijdag 9 v.m. — Zaterdag 1 v.m.


    


    



  




  

    Die nacht sliep ik bijna even zwaar en diep als Tony Carreras. Een slaapmiddel of injectie kwam er ditmaal niet aan te pas. Uitputting was de enige slaappil die ik nodig had.

  




  

    Het ontwaken de morgen daarop was een lange, moeizame klim uit de diepten van een bodemloze kuil. Ik klom in het donker, maar vreemd als het soms in dromen kan gaan scheen ik toch niet te klimmen en was het evenmin donker. Een of ander groot beest had me in zijn bek en trachtte het leven uit me weg te schudden. Een tijger, maar geen gewone tijger. Een tijger met sabels als tanden. Het soort tijger dat miljoenen jaren geleden al van de aardbodem was verdwenen. Ik bleef in het donker doorklimmen en de tijger bleef me heen en weer schudden als een fox-terrier een rat. Mijn enige hoop was het bereiken van het licht boven me, maar ik zag het niet. En dan ineens was het er. Mijn ogen waren open. Miguel Carreras bukte zich over mij heen en schudde me onzacht bij de schouder heen en weer. Ik had veel liever met de tijger met de sabeltanden te maken gehad.

  




  

    Marston stond aan de andere kant van het bed. Hij merkte dat ik wakker was, pakte mij bij de armen en hees me in een zittende houding. Ik deed al mijn best hem te helpen, maar kon me er niet op concentreren. Ik concentreerde me op het lipbijten en ogen- sluiten zodat Carreras zou kunnen zien hoe slecht ik eraan toe was. Marston protesteerde.

  




  

    „Hij mag zich niet bewegen, mijnheer Carreras, hij mag zich absoluut niet bewegen. Hij heeft voortdurend pijn en ik herhaal nogmaals dat operatief ingrijpen noodzakelijk is en wel zo spoedig mogelijk." Het was nu te laat, maar veertig jaar terug, nam ik aan, had iemand Marston aan het verstand moeten brengen dat hij een geboren acteur was. Dat had zijn bestemming kunnen zijn. Voor de dramatische kunst en de medische wereld zou het een onvoorstelbaar groot winstpunt betekend hebben.

  




  

    Ik wreef de slaap uit mijn ogen en glimlachte flauwtjes. „U kunt het beter ronduit zeggen, dokter. U bedoelt amputeren, is het niet?"

  




  

    Hij keek me ernstig aan en liep dan zonder iets te zeggen weg. Mijn ogen dwaalden naar Bullen en MacDonald. Ze waren beiden wakker en beiden pasten er zorgvuldig voor op niet mijn richting uit te kijken. Dan keek ik naar Carreras.

  




  

    Zo op het eerste gezicht zag hij er precies hetzelfde uit als twee dagen geleden. Op het eerste gezicht tenminste. Toen ik hem nauwkeuriger bekeek, ontdekte ik het verschil. Zijn gebruinde huid was iets bleker, zijn ogen waren rood en hij maakte een gespannen indruk. Onder zijn linkerarm droeg hij een kaart. In zijn linkerhand had hij een stuk papier.

  




  

    „En?" vroeg ik spottend. „Hoe gaat het vandaag met onze dappere zeeroverskapitein?" „Mijn zoon is dood," zei hij dof.

  




  

    Ik had het nieuws niet op deze manier verwacht en ook niet zo gauw, maar het hielp me aan de juiste reactie - de reactie waar hij vermoedelijk op gerekend had. Ik staarde hem door mijn iets samengeknepen ogen aan en vroeg: „Wat is hij?"

  




  

    „Dood." Wat Miguel Carreras ook mocht missen, de normale instincten van een vader waren zeker wel bij hem aanwezig. De strakke, gespannen uitdrukking op zijn gezicht bewees wat hij doorgemaakt moest hebben en nog doormaakte. Heel even kreeg ik medelijden met hem. Maar dan zag ik de gezichten van de dode Wilson en Jamieson en Benson en Brownell en Dexter en had ik geen medelijden meer.

  




  

    „Dood?" herhaalde ik. Schrik en verbazing, maar niet te veel schrik, want dat zou niet van me verwacht worden. „Uw zoon dood? Maar hoe kan dat? Waar stierf hij aan?" Haast als vanzelf, tot ik het plotseling wist tegen te gaan, begon mijn hand zich naar het knipmes onder het kussen te bewegen. Niet dat het veel verschil had gemaakt als hij het gevonden zou hebben - het mes was in de apotheek vijf minuten in de sterilisator geweest en dat had elk spoor van bloed verwijderd. „Ik weet het niet." Hij schudde het hoofd. Ik had wel hoera willen roepen, want op zijn gezicht viel letterlijk niets van wantrouwen te bespeuren. „Ik weet het niet." „Dokter Marston," zei ik, „u heeft toch…" „We hebben hem niet kunnen vinden. Hij is spoorloos." „Spoorloos?" Kapitein Bullen droeg ook zijn steentje bij. Zijn stem leek iets krachtiger, iets minder schor dan de vorige avond en zijn ogen waren iets levendiger. „Verdwenen? Aan boord van eenschip kan iemand niet spoorloos verdwijnen, mijnheer Carreras."

  




  

    „We hebben twee uur overal gezocht. Mijn zoon is niet meer aan boord van de 'Campari'. Wanneer zag u hem voor het laatst, mijnheer Carter?"

  




  

    Ik ging me niet te buiten aan een schuldige beweging van schrik, een scherp opkijken of iets dat even dom geweest zou zijn en vroeg me af hoe hij gereageerd zou hebben als ik botweg gezegd had: „Toen ik hem gisterenavond overboord smeet!" In plaats daarvan antwoordde ik: „Na het eten kwam hij hier gisterenavond nog even binnen. Lang bleef hij niet. Hij zei dat kapitein Carreras de ronde over het schip moest maken en verdween weer."

  




  

    „Dat klopt. Ik liet hem inspectie houden. Hoe zag hij eruit?"

  




  

    „Niet als gewoonlijk. Groen. Hij was zeeziek."

  




  

    „Mijn zoon kon niet tegen de zee," gaf Carreras toe. „Het is mogelijk dat…"

  




  

    „Een ronde over het schip?" viel ik hem in de rede. „Over het hele schip? Ook de dekken?"

  




  

    „Inderdaad."

  




  

    „Liet u voor en achter lijflijnen spannen?"

  




  

    „Nee. Ik achtte dat niet nodig."

  




  

    „Dan zal er het volgende gebeurd zijn," zei ik grimmig. „Geen veiligheidslij nen, niets om zich gauw aan vast te houden. Hij moest overgeven, holde naar de reling, een plotselinge slingering en…" Ik maakte de zin niet af.

  




  

    „Het kan, maar het is moeilijk voor te stellen. Hij was geen man die gauw zijn evenwicht verloor."

  




  

    „Als je op een kletsnat dek uitglijdt, geeft zoiets niet veel."

  




  

    „Ik sluit ook de mogelijkheid van boos opzet niet uit."

  




  

    „Boos opzet?" Ik staarde hem aan en dankte de hemel dat telepathische gaven slechts zelden voorkwamen. „Hoe kan dat als de bemanning en de passagiers voortdurend bewaakt worden en zelfs opgesloten zijn? Tenzij," voegde ik er nadenkend aan toe, „dat het met uw eigen mensen geen zuivere koffie is."

  




  

    „Ik ben nog niet klaar met mijn onderzoek." Er lag een koude klank in zijn stem. Het onderwerp was afgehandeld en Miguel Carreras ging weer tot de orde van de dag over. Geen enkel zwaar verlies kon deze man ooit op de knieën krijgen. Hoe groot het verdriet over zijn zoon ook mocht zijn, het deed niet de minste afbreuk aan zijn voornemen en vastbeslotenheid om zijn plannen tot een goed einde te brengen en onder meer ons de volgende dag allemaal naar de andere wereld te helpen. Wat doelmatigheid betrof maakte voor Miguel Carreras verdriet of geen verdriet geen enkel verschil. Misschien had hij heel even iets van menselijkheid laten blijken, maar zijn karakter was gebaseerd op een fanatisme dat alles verder uitsloot, verborgen lag onder het vernisje hoffelijkheid aan de oppervlakte en daardoor des te gevaarlijker moest zijn.

  




  

    „De kaart, Carter." Hij gaf me de kaart aan en tevens een lijstje met posities. „Ik wil weten of de 'Ticonderoga' op koers ligt en zich aan het tijdschema houdt. Mocht ik vanmorgen nog een nieuwe positie doorkrijgen dan kunnen we gaan berekenen hoe laat precies we het schip zullen ontmoeten."

  




  

    „Die positie krijg je heus wel," verzekerde kapitein Bullen hem hees. „Je hebt stom geluk, Carreras, want als ik me niet vergis ben je de orkaan aan het ontlopen. Om twaalf uur ongeveer zal er wat blauwe lucht zijn. Laat in de avond weer regen, maar eerst opheldering."

  




  

    „Weet u zeker, kapitein Bullen, dat we uit de buurt van de orkaan raken?"

  




  

    „Natuurlijk. Dat wil zeggen: het is de orkaan die zich van ons verwijdert." Bullen was een autoriteit op het gebied van orkanen en altijd graag bereid college over zijn lievelingsonderwerp te geven: zelfs met Carreras als gehoor, zelfs met een stem die alleen maar een schor gefluister kon opbrengen. „De storm en de zee zijn geen van beide veel afgenomen…" En dat sloot als een bus. „… maar het gaat vooral om de windrichting. De wind komt nu uit het noord-westen en dat betekent dat de orkaan noordoostelijk van ons ligt. Vannacht passeerde hij ons in het oosten en aan stuurboord, trok naar het noorden en dan plotseling naar het noordoosten. Als een orkaan de noordelijke grens van zijn stormveld bereikt en door de heersende westenwinden opgevangen wordt, blijft hij vaak twaalf tot vierentwintig uur op dezelfde plaats hangen - in dat geval, Carreras, had je door die orkaan heen moeten stomen. Maar je bofte! De orkaan boog zich om en bewoog zich naar het oosten." Uitgeput liet Bullen zich achterover vallen. Zelfs dit korte college was te veel voor hem geweest. „En dit alles kunt u me gewoon op bed liggend vertellen?"

  




  

    Bullen wierp hem de kapiteinsblik toe die hij gewoonlijk reserveerde voor een aan zijn woorden twijfelende leerling en negeerde hem verder.

  




  

    „Gaat het weer handzamer worden?" drong Carreras aan.„Dat ligt voor de hand, is het niet?"

  




  

    Carreras knikte langzaam. Het op tijd opvangen van de 'Ticonderoga' en het overladen van het goud waren zijn twee voornaamste zorgen geweest en van die zorgen was hij nu bevrijd. Hij draaide zich met een ruk om en verliet de ziekenboeg.

  




  

    Bullen schraapte zijn keel en zei vormelijk op zijn hese en geforceerde fluistertoon: „Mijn gelukwensen, mijnheer Carter, U bent de grootste leugenaar die ik ooit heb meegemaakt."

  




  

    MacDonald grinnikte alleen maar.

  




  

    De voor- en namiddag verstreken. De zon kwam en ging, precies als Bullen had voorspeld. De zee werd iets minder wild, maar vermoedelijk niet genoeg om het lijden van onze passagiers wat te verzachten. De wind bleef in het noordwesten zitten. Bullen kreeg slaappillen, sliep bijna de hele dag door en vergastte ons op zijn onsamenhangend en ijlend gemompel - tot mijn opluchting hoorde ik hem niet de naam van Tony Carreras noemen -, terwijl MacDonald en ik wegdoezelden of met elkaar praatten. Wegdoezelen deden we echter pas nadat ik hem verteld had wat ik die nacht van plan was te doen - als ik tenminste aan dek kon komen.

  




  

    Susan zag ik die dag niet veel. Na het ontbijt kwam ze even te voorschijn. Haar arm zat in het gips en ze droeg hem in een drie- hoeksverband. Gevaar voor argwaan bestond er wat die arm betrof niet. Zelfs niet bij een man als Carreras. Ze zou zeggen dat ze in een stoel in slaap was gevallen, door een slingering van het schip op de grond werd gesmeten en haar pols verstuikte. Dergelijke ongelukjes waren met slecht weer heel gewoon en niemand zou er zijn wenkbrauwen voor optrekken. Om tien uur vroeg ze toestemming om naar haar ouders in de salon te mogen gaan en de rest van de dag bleef ze daar.

  




  

    Om kwart over twaalf verscheen Carreras weer in de ziekenboeg. Mocht het onderzoek naar boos opzet in verband met de dood van zijn zoon vorderingen hebben gemaakt, dan hield hij er toch stijf zijn mond over. Het onderwerp verdwijning werd niet meer aangeroerd. Ditmaal droeg hij twee kaarten onder de arm en hij had ook de middagpositie van de 'Campari' bij zich. Blijkbaar was hij er in geslaagd een zonnetje te schieten.

  




  

    „Onze positie, onze snelheid, hun positie, hun snelheid en onze respectieve koersen. Ontmoeten we elkaar op het punt dat ik met X heb aangegeven?" „Vermoedelijk heeft u dat zelf al bekeken."

  




  

    „Inderdaad."

  




  

    „Het klopt niet," zei ik na een paar minuten. „Met deze vaart bereiken we het ontmoetingspunt in elf tot elf en een half uur. Omstreeks middernacht. Dat is dus vijf uur te vroeg."

  




  

    „Dank u, mijnheer Carter. Het stemt volkomen overeen met mijn eigen uitkomst. Die vijf uur wachten op de 'Ticonderoga' zullen we best doorkomen."

  




  

    Het gezegde dat het hart iemand in de schoenen zinkt, mag fysiologisch gezien misschien niet nauwkeurig zijn, maar het gevoel in kwestie beschrijft het wel nauwkeurig 1 Ik althans had de gewaarwording dat het hart me inderdaad in de schoenen zonk, want dit stuurde mijn plan volkomen in de war en vernietigde zelfs de kleinste kans op slagen. Ik wist echter dat ik niets van mijn schrik had laten merken.

  




  

    „Tegen middernacht dus op de plaats van bestemming arriveren," zei ik, „en dan maar wachten tot de vlieg in het web wil komen. U moet het zelf weten."

  




  

    „Wat bedoel je daarmee?" vroeg hij scherp.

  




  

    „Niets bijzonders," antwoordde ik onverschillig, „maar eigenlijk had ik gedacht dat u uw mensen in topvorm zou willen hebben als het goud uit de 'Ticonderoga' overgeladen moet worden."

  




  

    „En?"

  




  

    „Over twaalf uur zal er nog steeds een zware zee staan. Tijdens het wachten komt de 'Campari' in de golfdalen te liggen en zal ze aan een cakewalk op de kermis doen denken. Ik weet niet welk percentage van uw walslurpen gisterenavond zeeziek is geweest, maar vanavond zal het aantal minstens verdubbeld zijn: dat geef ik u op een briefje. Reken niet op onze stabilisators, want hun effect hangt volkomen af van de vaart van het schip."

  




  

    „Goed gezien," gaf hij rustig toe. „Ik zal vaart minderen en de aankomst op het ontmoetingspunt om vier uur in de morgen stellen." Plotseling keek hij me wat onderzoekend aan. „Een merkwaardig opvallende bereidheid tot medewerking - tot het op tafel komen met nuttige voorstellen toe! Om je de waarheid te zeggen had ik me een ander beeld van je karakter gevormd. Heel vreemd."„Het bewijst alleen hoe verkeerd dat beeld was. Zoek de verklaring maar in gezond verstand en eigenbelang. Ik wil zo gauw mogelijk in een behoorlijk ziekenhuis liggen. De gedachte om het de rest van mijn leven met één been te moeten stellen, trekt me helemaal niet aan. Hoe eerder ik passagiers en bemanning en mezelf aan boord van de 'Ticonderoga' zie, hoe gelukkiger ik me zal voelen. Alleen een gek slaat de verzenen tegen de prikkels als u begrijpt wat ik bedoel. Ik weet wat een fait accompli is. Je zet ons toch op de 'Ticonderoga' over, is het niet, Carreras?"

  




  

    „Ik zal verder aan niemand van de bemanning van de 'Campari' behoefte hebben en nog minder aan de passagiers." Hij glimlachte vaag. „Een man als kapitein Blackbeard, mijnheer Carter, behoort niet tot mijn idolen. Ik zou graag als een menslievend zeerover in de herinnering blijven voortleven. Ik geef u mijn woord dat u allen veilig en ongedeerd op de 'Ticonderoga' zult kunnen overstappen." De laatste zin klonk eerlijk en oprecht. Het was ook eerlijk en oprecht. Het was de waarheid, maar natuurlijk niet de hele waarheid. Hij had weggelaten dat we een half uur later met de 'Ticonderoga' in de lucht zouden vliegen.


    


  




  

    Om ongeveer zeven uur kwam Susan Beresford terug en verliet Marston onder bewaking de ziekenboeg om pillen en geruststellende woorden aan de passagiers in de salon uit te reiken. Na vierentwintig uur storm te hebben meegemaakt bevonden velen van hen zich zeer begrijpelijk niet in hun allerbeste conditie.

  




  

    Susan zag er bleek en moe uit. Ongetwijfeld was dat te wijten aan de emoties en lichamelijke spanningen van de vorige avond en de pijn in haar arm. Voor het eerst en onbevooroordeeld moest ik echter toegeven dat ze er tevens heel lief uitzag. Nooit eerder had ik me gerealiseerd dat kastanjebruin haar en groene ogen een combinatie vormden die niet te evenaren leek en waarschijnlijk kwam het omdat ik nog nooit eerder een meisje met kastanjebruin haar en groene ogen had ontmoet.

  




  

    Zachtjes - Bullen sliep nog en ook MacDonald scheen weer even weggedoezeld te zijn - ging ze op een stoel naast mijn bed zitten. Nadat ik haar had gevraagd hoe ze zich voelde en hoe de passagiers zich voelden, nadat ze naar mijn gezondheid had geïnformeerd, ik haar had ingelicht en zij me niet geloofd, vroeg ze plotseling: „Als alles goed afloopt, Johnny, monster je dan weer op een ander schip?"

  




  

    „Ik kan je niet volgen."

  




  

    „Als de 'Campari' opgeblazen wordt," zei ze ongeduldig, „en we zien kans om toch nog weg te komen of we worden gered, ben je dan van plan om…" „Aha. Ja, ik denk het wel. De Blue Mail heeft nog meer schepen en ik ben de oudste eerste stuurman."

  




  

    „En zou je het fijn vinden om weer naar zee terug te gaan?"

  




  

    Dit was een gek gesprek, maar ze wilde me natuurlijk alleen maar uit mijn tent lokken. „Misschien," zei ik, „zou ik het toch niet doen. Eigenlijk voel ik er niets voor om de rest van mijn leven klaar te staan voor de grillen van rijke passagiers. Hiermee bedoel ik niet de familie Beresford - vader, moeder en… eh… dochter."

  




  

    Ze glimlachte en liet op de bekende geheimzinnige wijze het groen in haar ogen wegsmelten. Het was een glimlach die het gestel van een ziek man als ik zeer ernstig kon beïnvloeden en daarom keek ik vlug de andere kant op. „Ik ben vrij technisch aangelegd," verklaarde ik, „en heb wat geld gespaard. In Kent weet ik een kleine goed renderende garage die ik eventueel wel zou kunnen overnemen. Bootsman Archie MacDonald is een prima monteur en samen redden we het best, denk ik."

  




  

    „Heb je het hem al gevraagd?"

  




  

    „Nog niet," antwoordde ik wat geïrriteerd. „Ik heb er alleen nog maar aan gedacht."

  




  

    „Jullie zijn goede vrienden, is het niet?"

  




  

    „Zeker. Maar wat heeft dat ermee te maken?"

  




  

    „Niets. Ik vind het wat vreemd. Meer niet. De bootsman zal nooit meer goed kunnen lopen, varen is er voor hem niet meer bij, een behoorlijk baantje aan wal is met zo'n been ook maar de vraag en plotseling krijgt eerste stuurman Carter meer dan genoeg van de zee en besluit…"

  




  

    „Zo is het helemaal niet," onderbrak ik haar. „Je ziet het volkomen verkeerd."

  




  

    „Dat is mogelijk," gaf ze toe. „Zo heel erg vlug van begrip ben ik niet. Overigens hoefje je over de bootsman geen zorgen te maken. Papa vertelde me vanmiddag dat hij een baantje voor hem heeft."

  




  

    „Heus?" Ik waagde het erop en keek haar weer aan. „Wat voor baantje?"

  




  

    „ Magazijnmeester."„Magazijnmeester?" Ik weet dat het teleurgesteld klonk, maar het had tienmaal meer teleurgesteld geklonken als ik in staat was geweest dit alles ernstig op te vatten en haar geloof in een toekomst te delen. „Erg vriendelijk van je vader. Magazijnmeester is een aardig baantje, maar ik zie het MacDonald nog niet doen en zeker niet in Amerika." „Wil je misschien even luisteren?" vroeg ze liefjes en met een klein tikje juffrouw Beresford.

  




  

    „Ik luister."

  




  

    „Je hebt gehoord dat papa een grote raffinaderij in het westen van Schotland laat bouwen, is het niet? Met opslagtanks en een eigen haven voor weet ik hoeveel tankboten tegelijk."

  




  

    „Ik weet het."

  




  

    „Dat had papa op het oog. Pakhuizen met voorraden voor de oliehaven en de raffinaderij. Miljoenen dollars aan voorraden, zegt papa, en een leger mannen om ervoor te zorgen. Jouw vriend krijgt de leiding en een droom van een huis."

  




  

    „Dat is een heel ander voorstel. Ik vind het geweldig, Susan. Het is werkelijk verschrikkelijk aardig van je."

  




  

    „Niet van mij," protesteerde ze. „Van papa."

  




  

    „Kijk me aan en herhaal dat zonder blozen."

  




  

    Ze keek me aan. En bloosde. Met die groene ogen had het een vernietigende uitwerking. Ik dacht opnieuw aan mijn gestel, keek de andere kant op en hoorde haar zeggen: „Papa zou jou graag als havenmeester voor de nieuwe oliehaven in dienst nemen. Dan blijven de bootsman en jij toch samen, is het niet?"

  




  

    Ik staarde haar aan. „Was dat het baantje waar hij het laatst over had?"

  




  

    „Natuurlijk. Je gaf hem niet eens de kans erover met je te beginnen. Dacht je dat hij het had opgegeven? Hij was nauwelijks op dreef. Je kent mijn vader niet. En je kan niet zeggen dat ik er iets mee te maken had."

  




  

    Ik geloofde haar niet. „Ik ben zeer… eh… dankbaar," vertelde ik haar. „Het is een pracht van een kans. Als je je vader vanavond nog mocht zien, wil je hem dan hartelijk bedanken?"

  




  

    Haar ogen glansden. Ik had nog nooit een meisje met glanzende ogen naar me zien kijken. Niet op deze manier tenminste.

  




  

    „Dus je wilt… je gaat…"

  




  

    „En zeg hem dat het 'nee' is."

  




  

    „En zeg hem…"

  




  

    „Misschien is het dwaas om je trots te hebben, maar toch is dat met mij het geval." Ik zei het op vrij ruwe toon en het was niet mijn bedoeling geweest. „Als ik een baantje aanneem, zal ik het zelf uitgekozen hebben en werd het niet door een meisje voor me gekocht." Voor het afwijzen van een eerlijk en royaal aanbod, dacht ik wat bitter, had ik me hoffelijker kunnen uitdrukken.

  




  

    Ze keek me aan, bewoog zich even niet, draaide zich dan half om, drukte haar gezicht in mijn kussen en begon te snikken. Ik voelde me lang niet op mijn gemak, klopte haar onhandig en aarzelend op de schouder en zei: „Het spijt me ontzettend, Susan. Maar als ik weiger om…"

  




  

    „Dat is het niet." Ze hield haar gezicht nog steeds in het kussen gedrukt en haar stem klonk gesmoord. „Het was allemaal komedie! Nee, niet dat. Wat ik zei, was volkomen waar, maar… maar even leek het of we niet hier waren… of we ons niet aan boord van de 'Campari' bevonden. Het… het had niets met de 'Campari' te maken, is het wel? Begrijp… begrijp je dat?"

  




  

    Ik streek over het kastanjebruine haar. „Natuurlijk begrijp ik het, Susan." Ik wist niet waar ze het over had.

  




  

    „Het was net een droom," zei ze. „Een droom die verband hield met de toekomst. Weg, ver weg van dit verschrikkelijke schip. En toen maakte je die droom stuk en waren we weer terug op de 'Campari'. En niemand kent het einde - behalve wij. Carreras heeft ze gezegd dat hun levens gespaard zullen blijven. Hij beloofde het mama en papa - allemaal! En ze geloven het." Ze hief haar betraand gezicht op en keek me aan. „We zaten onszelf gewoon voor de gek te houden," zei ze tussen twee snikken door. „We weten immers dat het afgelopen is? Er lopen veertig zwaar gewapende mannen op het schip rond. Ik heb ze gezien. Overal dubbele wachtposten. Ook hier in de gang. En alle deuren zijn op slot. Wat kunnen we nog hopen? Morgen is het afgelopen - voor mama, papa, jou en mij, voor iedereen. Wonderen gebeuren niet meer, is het wel?"

  




  

    „Het is niet afgelopen, Susan." Een handelsreiziger word ik nooit, dacht ik somber. Zelfs een van dorst stervende man in de Sahara zou ik er niet van kunnen overtuigen dat water goed voor hem was. „Er is geen sprake van dat het afgelopen is!" Ook dit klonk weinig beter dan de eerste poging.

  




  

    Ik hoorde veren kraken en zag dat MacDonald zich op een elleboog had opgericht. Wat verbaasd trok hij zijn borstelige, zwarte wenkbrauwen samen. Haar gesnik moest hem wakker gemaakt hebben.

  




  

    „Ze is wat in de war, Archie," zei ik.

  




  

    „Neem me niet kwalijk." Susan ging weer rechtop zitten en draaide haar hoofd in de richting van de bootsman. Haar ademhaling was als naspel van het huilen vlug, kort en stotend. „Hetspijt me erg dat ik u wakker maakte. Maar er is geen hoop meer, denkt u wel, mijnheer MacDonald?" „U mag me gerust Archie noemen," zei de bootsman. „Graag, Archie." Ze probeerde door haar tranen heen naar hem te glimlachen. „Ik ben een verschrikkelijke lafaard."

  




  

    „U was de hele dag bij uw ouders zonder hen verteld te hebben wat u wist," merkte MacDonald verwijtend op. „Wilt u dat laf noemen?"

  




  

    „Je hebt me nog geen antwoord gegeven, Archie." „Ik ben een Schot uit de Hooglanden, juffrouw Beresford," zei MacDonald langzaam. „Ik erfde van mijn voorouders een gave en soms ben ik er helemaal niet mee in mijn schik. Ik kan in de toekomst zien. Niet altijd, maar wel dikwijls. En dat tweede gezicht, juffrouw Beresford, laat zich niet dwingen. Het komt vanzelf. De laatste paar jaar heb ik vaak geweten wat de toekomst zou brengen en mijnheer Carter kan bevestigen dat ik het nooit verkeerd had, maar altijd bij het rechte eind." Het was voor het eerst dat ik ervan hoorde. Archie bleek een even vlot leugenaar als ik te zijn en misschien nog wel vlotter. „Alles komt in orde."

  




  

    „Denkt u dat heus?" Er klonk weer hoop in haar stem. Er lag weer hoop in haar ogen. De trage manier van spreken van MacDonald, de vaste blik in die donkere ogen in dat verweerde, door de zon gebruinde gezicht verraadden een vertrouwen, een zekerheid en een rotsvast geloof die werkelijk indrukwekkend genoemd mochten worden. Uit Archie, dacht ik, zou een prima handelsreiziger gegroeid zijn.

  




  

    „Ik denk het niet, juffrouw Beresford." Zijn glimlach had niet ernstiger kunnen zijn. „Ik weet het zeker. We hebben de moeilijkheden bijna achter de rug. Doet u maar wat ik doe en zet uw laatste cent op mijnheer Carter."

  




  

    Hij had mij zelfs overtuigd. Ook ik wist nu heel zeker dat alles in orde zou komen - tot ik me opeens herinnerde dat Archie wat dit betrof op mij rekende. Ik gaf Susan een zakdoek en zei: „Vertel Archie maar over dat baantje."


    


  




  

    „Je laat je leven toch zeker niet van dat ding afhangen!" Susan keek hoe ik de boelijn om mijn middel knoopte en haar gezicht en ogen drukten afgrijzen en paniek uit. „Het is niet eens dikker dan mijn pink!" Ik nam het haar niet kwalijk. Het touw leek niet sterker dan een doodgewone drooglijn en kon inderdaad niemand vertrouwen inboezemen. Mij eigenlijk ook niet ofschoon ik zijn eigenschappen heel goed kende.

  




  

    „Het is nylon, juffrouw," verklaarde MacDonald sussend. „Bergbeklimmers gebruiken niet anders en u denkt toch niet dat bergbeklimmers ergens op vertrouwen waarvan ze niet volkomen zeker zijn, is het wel? U kunt een grote auto aan dat touw hangen en dan breekt het nog niet." Susan schonk hem haar je-hebt-mooi- praten-want-jouw-leven-hangt-er-niet-vanaf blik, beet op haar lip en zei niets.

  




  

    Het was precies twaalf uur. Als ik me niet in de wijzerplaten op de Wervelstorm vergist had, bedroeg de maximum afsteltijd zes uur. Aannemende dat Carreras de 'Ticonderoga' niet vroeger of later dan vijf uur wilde ontmoeten en minstens een uur nodig had om uit de buurt te komen, zou de Wervelstorm pas na middernacht afgesteld worden.

  




  

    Alles was klaar. Met de sleutel van Tony Carreras was de deur van de ziekenboeg aan de binnenkant zorgvuldig afgesloten zodat we niet onverwacht door binnenstormende schildwachten overvallen konden worden. En mochten ze iets vermoeden en de deur forceren, dan had MacDonald nog altijd een revolver.

  




  

    De bootsman zat naast het raam op het hoofdeinde van mijn bed. Marston en ik hadden hem half moeten dragen, want zijn linkerbeen kon hij niet meer gebruiken. Evenals ik had hij van Marston een injectie tegen de pijn gekregen. Mijn dosis was tweemaal zo groot geweest als de vorige avond. Overigens zou MacDonald zijn been die nacht niet nodig hebben. Alleen maar zijn armen en schouders en aan Archie's armen en schouders mankeerde niets. Het waren de sterkste armen en schouders van de 'Campari' en ik had het gevoel dat hun kracht me goed van pas zou komen. Alleen MacDonald wist wat ik van plan was. Alleen MacDonald wist dat ik dezelfde weg terug zou nemen. De anderen geloofden nog steeds in mijn zelfmoordplan voor een aanval op de brug en dat ik, na een eventueel succes, door de deur van de ziekenboeg weer zou binnenstappen. In hun hart geloofden ze helemaal niet in die terugkomst. In een feestelijke stemming verkeerden we bepaald niet.

  




  

    Bullen was ook wakker. Hij lag op zijn rug, staarde met een grimmig gezicht naar de zoldering en zweeg.

  




  

    Ik had de smoking van de vorige avond weer aan. Hij was nog steeds vochtig en bedekt met korsten bloed. Schoenen droeg ik niet.

  




  

    In mijn ene zak zat het knipmes, in de andere een in taf gewikkelde lantaarn. Ik had het zwarte masker weer voor mijn gezicht en de kap over mijn hoofd. Mijn been deed pijn. Ik voelde me of ik een zware griep had doorstaan en de koorts brandde in mijn bloed. Maar meer dan ooit was ik klaar om te gaan.

  




  

    „Licht uit," zei ik tegen Marston.

  




  

    Vlak daarop was het in de ziekenboeg donker als in het graf. Ik schoof de gordijnen weg, deed het raam open, zette het vast en stak mijn hoofd naar buiten.

  




  

    De koude regen kwam uit het noordwesten en striemde door het open raam op het bed. De hemel was inktzwart. Er waren geen sterren. De 'Campari' slingerde en stampte nog, maar lang zo erg niet meer als de vorige avond. Haar vaart bedroeg ongeveer twaalf knopen. Ik staarde omhoog naar het dek. Niemand te zien. Ik leunde zo ver mogelijk naar buiten en gluurde links en rechts. Mocht er ergens licht op de 'Campari' branden, dan kon ik het niet zien.

  




  

    Ik trok mijn hoofd weer naar binnen, bukte me, pakte een rol nylontouw, overtuigde me ervan dat het stevig om het bed geknoopt zat en wierp het naar buiten in de regen en het donker. Nog even controleerde ik de knoop van de boelijn om mijn middel - het touw dat de bootsman in zijn hand hield - en daarna zei ik: „Dan ga ik maar." Als afscheidsrede was het misschien voor verbetering vatbaar geweest, maar iets anders kon ik op dat moment niet bedenken.

  




  

    „Veel geluk, beste jongen," zei kapitein Bullen. Hij zou veel meer gezegd hebben als hij geweten had wat ik werkelijk van plan was. Marston zei iets dat ik niet kon verstaan. Susan zei niets. Ik werkte me door het raam, ontzag daarbij mijn gewonde been zoveel mogelijk en dan hing ik met mijn ellebogen op de vensterbank buitenboord. Ik voelde meer dan dat ik het zag dat de bootsman zich gereed hield om het touw om mijn middel uit te vieren.

  




  

    „Archie," zei ik zacht, „zeg nog eens heel duidelijk dat alles in orde komt."

  




  

    „Voor we beseffen dat u er niet meer is," merkte hij luchtig op, „bent u er al weer. Vergeet mijn mes niet mee terug te nemen."

  




  

    Ik tastte naar het aan het bed vastgemaakte touw, pakte het met beide handen beet en liet me langzaam zakken. MacDonald vierde de veiligheidslijn. Vijf seconden later lag ik in het water.

  




  

    Het water was donker en koud en sneed mijn adem af. Na de warmte van de ziekenboeg hadden de abrupte overgang en de plotselinge kou een letterlijk verlammende uitwerking. Onwillekeurig liet ik heel even het touw los, raakte in paniek toen ik besefte wat er gebeurd was, spartelde wanhopig rond en wist dan het touw weer vast te krijgen. De bootsman boven deed zijn best. Op het moment dat ik het touw losliet, moest de onverwachte toename van het gewicht hem half door het raam getrokken hebben.

  




  

    De kou was niet het ergste. Als de eerste schok doorstaan is, kan kou tot een bepaalde grens verdragen worden. Je raakt er min of meer aan gewend, maar niet mee verzoend. Maar wat niet verdragen kan worden en waar een mens niet aan gewend raakt, is het binnenkrijgen van steeds meer zout water. En dat overkwam mij.

  




  

    Ik had geweten dat neergelaten worden langs de wand van een met een vaart van twaalf knopen opstomend schip geen pretje zou zijn, maar niet gedacht dat het zó erg was. Ik had geen rekening met de golven gehouden. Het ene moment zweefde ik aan het touw met mijn gezicht omlaag over de rug van een golf, dan weer zoog die golf zich onder me weg en hing ik nagenoeg in de lucht om vervolgens opnieuw in het schuimend water van een zoveelste zich verheffende golf gesmakt te worden en met zo'n kracht en geweld dat mijn botten kraakten en alle adem uit mijn longen werd geperst. In dat geval verlangt en eist het lichaam dat er adem wordt gehaald - verlangens en eisen die niet genegeerd kunnen worden. Maar met het gezicht in de golven kreeg ik geen lucht naar binnen, maar grote hoeveelheden zout water. Het was of het onder hoge druk uit een brandslang in mijn keel werd gespoten. Ik spartelde, wentelde me om en om, sprong omhoog en viel weer terug als een vis aan de haak die aan de oppervlakte van het water en in het kielzog van een op volle kracht varende raceboot meegesleurd wordt. En langzaam, heel langzaam begon ik te verdrinken.

  




  

    Ik verdronk. Ik was verslagen voordat ik begonnen was. Ik moest terug. Onmiddellijk. Het in mijn mond dringende zoute water deed me stikken, het brandde in mijn neusgaten, het vulde mijn maag, zette mijn keel in vuur en een kleine hoeveelheid had mijn longen al bereikt.De bootsman en ik hadden bepaalde seinen afgesproken. Ik begon aan de om mijn middel geknoopte lijn te rukken en hield me met mijn linkerhand aan het andere touw vast. Ik gaf zes rukken, eerst rustig en langzaam, maar toen er geen reactie kwam wild en vertwijfeld. Als een bruinvis spartelde ik aan het touw en wat MacDonald gevoeld moest hebben was een voortdurend strak staan en weer slap hangen van de veiligheidslij n en op die manier kon hij geen verschil in de reeks van rukken onderscheiden.

  




  

    Ik probeerde me aan het touw terug te trekken, maar tegen de door de door wilde zee klievende 'Campari' veroorzaakte druk en stormloop van het water was dat totaal onmogelijk. Telkens als de lijn om mijn middel slap kwam te hangen, moest ik me met beide handen aan het andere touw vastklemmen om niet weggesleurd te worden. Met inspanning van al mijn krachten trachtte ik me daarna centimeter na centimeter de goede richting uit te worstelen. Maar zelfs die centimeters haalde ik niet. Ik wist dat ik niet veel langer meer zou kunnen blijven hangen.

  




  

    Dat ik niet verdronk, was puur geluk. Een ongewoon hoge golf smeet me op mijn rug. Op mijn rug gleed ik in het volgende dal en met rug en schouders smakte ik op de daarna aanstormende nieuwe golf. Weer werd onvermijdelijk de adem uit mijn longen geperst, weer moest ik even onvermijdelijk lucht naar binnen zuigen, maar ditmaal merkte ik dat ik kon ademen. Er stroomde lucht in mijn longen - geen water. Op mijn rug liggend, door mijn greep om het touw half uit de golven getild, met mijn hoofd tussen mijn omhoog geheven armen bijna op de borst en mijn gezicht vrij van het water kon ik ademen - ademen!

  




  

    Ik verspilde geen seconde, maar ploeterde en spartelde langzaam en geleidelijk verder terwijl MacDonald de veiligheidslijn om mijn middel vierde. Ik kreeg nog steeds water naar binnen, maar het bezorgde me geen last meer.

  




  

    Na ongeveer vijftien seconden liet ik met mijn linkerhand het touw los en zocht langs de wand van het schip naar de manilla die ik de vorige avond gebonden aan een stang van de reling buiten boord had laten bengelen. Het natte nylontouw siste door mijn rechterhand en brandde de huid van de palm. Ik voelde het nauwelijks. Ik moest die manilla vinden. Lukte het me niet, dan viel het gordijn. Niet alleen zou ik dan mijn plan niet tot een goed einde kunnen brengen, maar met mij was het dan tevens afgelopen. MacDonald en ik hadden namelijk aangenomen dat de manilla nog op zijn plaats hing en de bootsman zou geen poging ondernemen om me binnen te halen tot hij er duidelijk het afgesproken teken voor kreeg. En ik had gemerkt dat ik hem zolang ik in het water lag dat afgesproken teken niet duidelijk zou kunnen geven. Als de manilla er niet meer was, zou ik aan die boelijn blijven spartelen tot ik verdronk. En lang zou het niet duren. Het zoute water dat ik had moeten slikken, de beukende golven, de te incasseren harde klappen waarmee ik weet ik hoeveel keren tegen de stalen platen van de 'Campari' gesmeten werd en mijn gewonde been eisten stuk voor stuk hun tol en ik voelde me zo slap als een vaatdoek worden. Lang zou het niet duren.

  




  

    Dan ineens schuurde mijn linkerhand langs de manilla en kon ik hem pakken - een verdrinkend mens dat in de eindeloze uit gestrektheid van de oceaan de laatste strohalm grijpt.

  




  

    Ik stopte het touw tussen de lijn om mijn middel, hees me aan de manilla op tot ik nagenoeg boven water was, sloeg er mijn goede been om, bleef hijgend als een uitgeputte hond hangen, rilde over heel mijn lichaam en braakte het in mijn maag gelopen zeewater uit. Het maakte dat ik me iets beter voelde, maar tevens slapper dan ooit. Ik begon te klimmen.

  




  

    Hoog was het niet. Ongeveer zes meter, maar na een halve meter kreeg ik al spijt dat ik de vorige avond niet aan mijn opwelling toegegeven en geen knopen in de manilla had gelegd. De manilla droop van het water, was daardoor glad en glibberig en nog maar net slaagde ik erin me vast te houden. En veel kracht in mijn handen had ik niet meer. De spieren in mijn onderarmen deden pijn en waren als verlamd door het vertwijfeld vastklemmen aan de nylonlijn, mijn schouders bleken er niet veel beter aan toe te zijn en zelfs al kreeg ik stevig houvast, zelfs al gleden mijn handen niet weg, toch kon ik maar met vier of vijf centimeter tegelijk omhoog klimmen. Op zijn hoogst zes. Tot meer tegelijk was ik niet in staat.Ik haalde het nooit. Instinct, nuchter verstand en logica brachten me bij dat ik het niet haalde. En toch lukte het me. De laatste halve meter van de klim was een scène uit een nachtmerrie. Ik trok me drie centimeter op, gleed er een terug, hees me weer omhoog en naderde steeds meer het dek. Een meter van het doel verwijderd hield ik met klimmen op. Ik wist dat het nu de moeite niet meer was, maar zag geen kans om zelfs ook maar een centimeter verder te gaan. Mijn armen trilden als in hevige koorts en mijn schouders schenen in vlammen te staan. Ik beet mijn tanden op elkaar en trok me op tot mijn ogen op gelijke hoogte waren met mijn handen. Zelfs in dat aardedonker zag ik de vage witte vlek van mijn glimmende knokkels. Een seconde lang bleef ik hangen. Dan schoot mijn rechterhand omhoog. Als ik de rand van het spuigat miste… maar ik kon hem niet missen, want ik had totaal geen kracht meer over en zou het niet voor de tweede maal geprobeerd kunnen hebben.

  




  

    Ik miste de rand niet. Mijn middelvinger haakte zich er omheen, mijn linkerhand kwam er naast en dan grabbelde ik vertwijfeld naar de onderste stang van de reling. Ik moest over die reling heen en meteen, want anders zou ik onherroepelijk terug in zee vallen. Ik kreeg mijn beide handen om de stang, zwaaide mijn lichaam naar rechts tot mijn goede voet houvast in het spuigat vond, hees me naar de volgende stang, tenslotte naar de houten bovenkant, sjorde mijn lichaam over de reling en viel met een dreun op het dek.

  




  

    Hoelang ik daar bleef liggen, weet ik niet. Ik beefde over mijn hele lichaam, zoog kuchend de lucht in waar mijn gemartelde longen om smeekten, knarste op mijn tanden om de felle pijn in mijn schouders en armen tegen te gaan en probeerde te voorkomen dat de rode mist voor mijn ogen me helemaal ging omhullen. Misschien lag ik daar twee minuten, misschien tien. Maar in ieder geval moest ik in die tijd opnieuw braken. En dan begon heel geleidelijk aan de pijn minder te worden, haalde ik weer wat regelmatiger adem en trok de rode mist voor mijn ogen op. Beven deed ik echter nog steeds. Ik had geluk dat er die nacht geen jongetje van vijf jaar aan dek was: zonder zijn handen uit zijn zakken te nemen had hij me overboord kunnen werken.

  




  

    Met trillende, verkleumde en zo goed als nutteloze vingers knoopte ik de beide nylontouwen om mijn middel los, bond ze juist boven de manilla om de stang van de reling, trok de veilig- heidslijn strak en gaf drie harde rukken. Na twee minuten kwamen er drie rukken terug. Nu wisten ze in de ziekenboeg dus dat ik het gehaald had. Ik hoopte dat ze zich beter zouden voelen dan ik. Niet dat daar veel voor nodig was.

  




  

    Nog minstens vijf minuten bleef ik zitten om weer wat kracht te verzamelen, krabbelde dan beverig overeind en sloop het dek over naar ruim Nummer Vier. De presenning over de voorste hoek aan stuurboord zat nog steeds verzekerd. Dat betekende dat zich niemand in het ruim bevond en eerlijk gezegd had ik er ook nog niemand verwacht.

  




  

    Ik richtte me op, gluurde om me heen en bleef plotseling als verstijfd staan terwijl de over het dek striemende regen uit mijn kleren en masker droop. Nog geen vijf meter van me vandaan en rechts op het achterdek zag ik in het donker iets opgloeien en meteen weer verdwijnen. Na een paar seconden zag ik het weer. Een klein puntje vuur. Ik had wel eens van waterdichte sigaretten gehoord, maar niet zó waterdicht. En toch rookte daar in die stortregen iemand zonder twijfel een sigaret.

  




  

    Nog stiller dan een door de lucht zwevend distelpluisje bewoog ik me in de richting waar ik het vuurpuntje had gezien. Ik beefde nog steeds, maar beven kan niet gehoord worden. Tweemaal stond ik stil om opnieuw afstand en richting te schatten en geen drie meter van het steeds weer aangloeiende en verdwijnende vuurpuntje verwijderd bleef ik tenslotte wachten. Vermoedelijk werkten mijn hersens niet goed meer, want anders zou ik het nooit gedurfd hebben: het even achteloos aanknippen van een staaflamp en het had afgelopen geweest kunnen zijn. Maar er werd geen lamp aangeknipt.

  




  

    Weer gloeide de sigaret aan en nu ontdekte ik dat de roker niet in de regen stond, maar in de V-vormige opening van een dekzeil dat over een of ander groot voorwerp was gespannen. Dat moest natuurlijk het kanon zijn dat Carreras op het achterdek had laten opstellen. Het dekzeil diende om het kanon tegen de regen te beschermen en het te verbergen voor eventueel overdag passerende schepen.

  




  

    Ik hoorde het gemompel van stemmen. Niet de sigarettenroker, maar twee mannen die ergens onder het dekzeil aan het schuilen waren. Er bevonden zich dus drie mannen bij dat kanon. Drie schildwachten. Carreras nam blijkbaar geen enkel risiko. Maar waarom drie schildwachten als er geen drie nodig waren? Dan begreep ik het. Carreras had niet voor niets gezegd dat hij de mogelijkheid van boos opzet in verband met de dood van zijn zoon niet uitsloot. Zijn koel beredenerend verstand deed hem er echter overtuigd van zijn dat niemand van de passagiers of bemanning van de 'Campari' hiervoor verantwoordelijk gesteld kon worden. Als zijn zoon inderdaad vermoord was, moest iemand van zijn eigen mensen het gedaan hebben. De verrader kon opnieuw toeslaan en zijn plannen in de war sturen. Daarom stonden er drie mannen tegelijk bij dat kanon op wacht. Ze konden elkaar in het oog houden.Ik sloop weg langs het luik en begaf me naar het kabelgat. Ik stommelde er wat in het donker rond en vond eindelijk wat ik zocht: een zware marlpriem. Dan ging ik verder. De marlpriem in de ene hand en MacDonalds mes in de andere.

  




  

    De hut van Dr. Caroline lag in het duister. Ik was er vrijwel zeker van dat de gordijnen open waren, maar liet de lantaarn in mijn zak zitten. Susan had me verteld dat Carreras' trawanten die nacht op dek rondscharrelden en risiko nam ik niet. En als Caroline zich niet in Nummer Vier bevond, kon hij eigenlijk maar op één andere plaats zijn - aan handen en voeten gebonden op zijn bed.

  




  

    Ik klom naar het volgende dek en sloop naar de radiohut. Mijn pols en ademhaling waren nu zo ongeveer weer normaal, beven deed ik niet meer en langzaam voelde ik de kracht weer in mijn armen en schouders terugvloeien. Behalve de zeurende pijn in mijn nek waar Klaas Vaak met zijn zandzak en Tony Carreras aan het werk waren geweest, voelde ik alleen nog maar een scherp branden in mijn linkerdij en dat kwam omdat er zout water in de open wonden was gekomen. Zonder Marstons injectie zou ik een wilde krijgsdans uitgevoerd hebben. Op één been natuurlijk.

  




  

    Ook de radiohut lag in het donker. Ik legde mijn oor tegen de deur, spande me tot het uiterste in om elk mogelijk geluidje op te vangen en strekte juist voorzichtig mijn hand naar de knop uit toen ik zo ongeveer een hartaanval kreeg. Nog geen twintig centimeter van mijn stevig tegen de deur gedrukt oor vandaan ging plotseling luid rinkelend en bellend de telefoon over. Stokstijf bleef ik als een zoutpilaar staan en bijna vijf seconden lang zou de vrouw van Lot niet met me geconcurreerd kunnen hebben tot ik op het puntje van mijn tenen naar de veilige schaduw van een van de reddingboten sloop. Ik hoorde de mompelende stem van iemand die door de telefoon sprak, zag dat het licht in de radiohut aangedraaid werd en dan ging de deur open en kwam er een man naar buiten. Voordat hij het licht weer had uitgedaan, ontdekte ik twee dingen: ik zag dat hij een sleutel uit zijn rechterbroekzak haalde en tevens wie die man was - de knaap met het machinepistool die Tommy Wilson had gedood. Als ik die nacht nog meer te vereffenen kreeg, hoopte ik dat het met deze man zou zijn.

  




  

    Hij deed de deur op slot en klom de trap naar het A-dek af. Ik volgde hem, maar niet verder dan de trap. Onderaan en vlakbij de hut van Dr. Caroline stond namelijk nog iemand. Hij had een aangeknipte lantaarn in de hand en van het van het schot terugkaatsende licht zag ik dat het Carreras was. Er bevonden zich twee mannen achter hem en hoewel ik ze niet kon onderscheiden, was ik ervan overtuigd dat een van hen Caroline moest zijn. De marconist voegde zich bij hen en met zijn vieren begaven ze zich naar het achterdek. Ik dacht er geen moment aan hen te volgen. Ik wist waar ze heengingen.

  




  

    Tien minuten. Dat was de bijzonderheid die de nieuwsuitzending in verband met de verdwijning van de Wervelstorm vermeld had. Er waren maar een of twee personen die de Wervelstorm konden afstellen en in minder dan tien minuten ging het niet. Zou Caroline weten dat hij nog maar tien minuten te leven had? En in die tien minuten moest ik doen wat ik me had voorgenomen. Veel was het zeker niet.

  




  

    Ik daalde de trap af en in de verte was het schijnsel van Carreras' lantaarn nog net even te zien. Op de derde trede van onderaf bleef ik plotseling roerloos staan. Twee mannen - in die striemende regen waren de donkere gestalten nauwelijks te zien, maar aan het gemompel van de stemmen kon ik horen dat het er twee waren - naderden in de richting van de trap. Gewapende mannen natuurlijk en zo goed als zeker met het onvermijdelijk machinepistool dat onder de handlangers van de Generalissimus het standaardwapen scheen te zijn.

  




  

    Ze waren nu vlakbij de trap. Mijn handen deden pijn van het omklemmen van de marlpriem en het geopende knipmes, maar dan ineens liepen ze aan de rechterkant om de trap heen. Ik had ze beiden kunnen aanraken. Ik kon ze nu ook beter onderscheiden. Ze hadden alletwee een baard. Als ik niet van een masker en een kap voorzien was geweest, zouden ze me door het glimmen van mijn gezicht zeker ontdekt hebben en dat de gestalte op die derde trede hen was ontgaan, leek een wonder dat ik alleen te danken had aan het feit dat ze de regen tegen hadden en hun hoofden diep gebogen hielden.

  




  

    Een paar seconden later bevond ik me in de gang van de passagiersaccommodatie. Ik had mijn hoofd niet om de hoek gestoken om me er eerst van te overtuigen dat de kust veilig was, want na door het oog van een naald gekropen te zijn kon niets me meer bang maken. Ik liep regelrecht de gang in en zag niemand.

  




  

    De eerste deur aan mijn rechterhand, die tegenover tie suite van Caroline, was de deur van Carreras' hut. Hij bleek op slot te zijn. Ik ging de gang door naar de loge van de vermoorde chef-steward Benson en hoopte dat de luxueuze loper dik genoeg was om het water te absorberen dat in stralen van mijn kleren liep. White, de opvolger van Benson, zou een beroerte gekregen hebben als hij gezien had welke schade ik aanrichtte.

  




  

    De loper voor de passagierssuites vond ik in het geheime vakje waar hij altijd lag. Ik liep terug naar Carreras' hut, opende de deur, ging naar binnen en deed de deur weer op slot.

  




  

    Overal in de suite brandde het licht. Carreras had bij het verlaten van de hut niet de moeite genomen het uit te draaien. Electri- citeit hoefde hij niet te betalen. Ik liep de verschillende appartementen door en met de hiel van mijn kousevoet trapte ik om beurten de deuren open. Niets. Niemand. Toen ik over de drempel van de slaaphut stapte, schrok ik even want plotseling stond ik tegenover een in elkaar gedoken druipende gestalte met een zwarte kap, in zijn handen een marlpriem en een open knipmes, met grote starende ogen en naast zijn linkeroog een straal bloed. Stuurman Carter in de spiegel. Ik had in mijn leven wel eens iets prettigers meegemaakt. Dat bloed merkte ik voor het eerst. Vermoedelijk was mijn hoofdwond weer opengegaan door het herhaaldelijk onzacht in aanraking komen met de wand van de 'Campari'.

  




  

    Wat pochend had Carreras beweerd dat hij in zijn hut een volledig laadplan van de 'Fort Ticonderoga' bewaarde. Nog negen minuten, misschien zelfs minder. Waar in hemelsnaam zou dat laadplan zijn? Ik zocht in kasten en laden en waar al niet meer. Ik vond niets. Nog zeven minuten.

  




  

    Waar had hij dat laadplan? Nadenken, Carter, in godsnaam nadenken. Misschien schoot Caroline met het afstellen van de Wervelstorm vlugger op dan iemand ooit voor mogelijk had gehouden. Hoe kon het trouwens bekend zijn dat het minstens tien minuten in beslag nam zoals door de radio werd gezegd? Als de Wervelstorm werkelijk zo geheim was - en tot het ding gestolen werd, had geen mens van het grote publiek van zijn bestaan afgeweten - hoe wist iemand dan dat er tien minuten voor het afstellen nodig waren? Misschien was een knopje hier of een palletje daar al genoeg. Misschien was Dr. Caroline al klaar. Misschien…

  




  

    Ik zette die gedachten van me af, want ze voerden naar de paniek en de nederlaag. Ik bleef roerloos staan en dwong mezelf om rustig en kalm na te denken. Ik had gezocht op de meest voor de hand liggende plaatsen. Maar was dat eigenlijk wel logisch? Per slot van rekening was ik in deze zelfde suite al eens naar een radio op zoek geweest en iets van een laadplan had ik bij die gelegenheid niet kunnen ontdekken. Carreras had het natuurlijk ergens weggestopt. Hij had niet het risico genomen dat iemand het zou vinden - de steward bijvoorbeeld die elke dag de hut deed - voordat zijn trawanten de 'Campari' hadden overmeesterd. Kamers doende stewards waren er nu niet meer, maar waarschijnlijk had Carreras dat laadplan rustig op dezelfde plaats laten liggen. Waar kon hij het verborgen hebben zonder kans te lopen dat een steward erover zou struikelen?

  




  

    Dat schakelde al het meubilair uit, alles waar ik mijn tijd aan verknoeid had en ook het bed, de dekens en de matras - maar niet het vloerkleed! De ideale plaats om een stuk papier te verstoppen.

  




  

    Binnen een seconde bevond ik me op handen en knieën op het tapijt van de slaaphut. Om ze vlug en handig op te kunnen nemen, zaten de vloerkleden in de suites van de 'Campari' met grote drukknopen vast. Ik pakte een hoek van het kleed, trok in één ruk tien drukknopen tegelijk los en ongeveer tien centimeter van de rand vandaan zag ik het liggen. Een groot vel in vieren gevouwen geprepareerd papier met in een van de hoeken 'Fort Ticonderoga. Geheim' erop gedrukt. Nog vijf minuten.

  




  

    Ik bleef naar het papier zitten kijken tot ik me de plaats goed in het hoofd had geprent, raapte het daarna op en vouwde het uit. Dekplannen van de 'Ticonderoga' met een volledig stuwplan van de lading. Alleen de deklast interesseerde me. Zowel op het voor- als achterdek op elkaar gestapelde kisten. Twintig van die kisten op het voordek waren voorzien van een groot rood kruis. Rood voor goud.

  




  

    In zijn zorgvuldig handschrift had Miguel Carreras aan de kant een aantekening gemaakt: „Alle kratten van deklast dezelfde afmetingen. Goud in waterdichte, met kapok gevulde kistjes van geweld staal. Drijven boven in geval van averij of zinken. Elk kistje voorzien van gele waterkleuring." Ik veronderstelde dat het een chemische stof was die vermengd met zout water een oplossing vormde die over een groot oppervlak de zee geel zou kleuren. „Goudkratten," las ik verder, „zijn niet te onderscheiden van de rest van de lading. Alle kratten gemerkt met 'Harmsworth & I lolden, Electrical Engineering Company'. Opgegeven inhoud: generatoren en turbines. Deklast op voordek bestemd voor Nashville, uitsluitend turbines. Deklast op achterdek bestemd voor Oak Ridge, uitsluitend generatoren. Voorste twintig kratten op voordek goud."Ik haastte me niet. Veel tijd was er niet meer over, maar ik haastte me niet. Ik bestudeerde het stuwplan dat volkomen overeenstemde met Carreras' aantekeningen en ook die aantekeningen zelf tot ik er geen woord meer van zou vergeten. Dan vouwde ik het stuwplan weer op, legde het precies terug waar ik het had gevonden, sloot de drukknopen van het tapijt, ging vlug in alle appartementen na of ik geen sporen had achtergelaten, verliet de suite en deed de deur op slot.

  




  

    Heviger dan ooit striemde de koude regen over de bakboordszijde van het dek. Hij sloeg een metaalachtig klinkende roffel tegen de schotten en het water stroomde tot aan mijn enkels over het gepolijste houten dek. Zeer waarschijnlijk zouden Carreras' patrouillerende mannen zoveel mogelijk beschutting aan de stuurboordzijde van de accommodatie zoeken en daarom haastte ik me langs het tegenoverliggende dek naar achter. Op mijn kousevoeten en met die zwarte smoking en het masker liep ik weinig kans dat iemand verder dan een meter van me vandaan me zou horen of zien. Zelf hoorde of zag ik trouwens ook niemand. Binnen twee minuten was ik bij ruim Nummer Vier.

  




  

    Ik had me niet zo hoeven te haasten. Carreras had na het verwijderen van de schalmlatten niet de moeite genomen de presenning weer terug te slaan en tot op de vloer kon ik in het ruim kijken. Vier mannen. Twee met krachtige staaflampen. Carreras met een revolver in een slap langs zijn lichaam hangende hand. De lange Dr. Slingsby Caroline gebogen over de Wervelstorm. Scheef op zijn hoofd hing nog steeds die belachelijke witte pruik. Ik kon niet zien wat hij aan het doen was.

  




  

    Het leek op een prent uit de negentiende eeuw waarop grafschenders stonden afgebeeld. Het spelonkachtige ruim dat iets van een tombe had, de doodkisten, de lantaarns, de lugubere sfeer van angst, haast en gespannen concentratie - alle elementen waren aanwezig. Vooral het element spanning - een electrisch geladen spanning die bijna hoorbaar door het donker van de nacht klopte. Deze spanning was echter niet het gevolg van de vrees om ontdekt te worden, maar van de altijd aanwezige mogelijkheid dat er elke seconde iets op verschrikkelijke wijze definitief fout zou kunnen gaan. Als er tien minuten nodig waren om de Wervelstorm af te stellen - en kennelijk was er zelfs nog meer voor nodig - dan moest het een bijzonder lastig en ingewikkeld karwei zijn. En aangenomen mocht worden dat Dr. Caroline geestelijk niet in staat was tot een bijzonder lastig en ingewikkeld karwei. Vermoedelijk was hij zenuwachtig en bang en zou hij last van bevende handen hebben. Vermoedelijk werkte hij met niet voldoende voor het doel geschikt gereedschap en zeer zeker op een zich bewegende vloer en bij ontoereikend licht. En zelfs al was hij dan misschien niet wanhopig of gek genoeg om moedwillig een nooit meer te herstellen fout te maken, toch leek het me - en kennelijk mij niet alleen, maar ook de drie mannen in het ruim - dat er alle kans bestond dat Caroline's hand plotseling zou uitschieten. Instinctmatig ging ik een metertje achteruit zodat het luikgat tussen mij en het schouwspel op de vloer kwam te liggen. Nu kon ik de Wervelstorm niet meer zien en was ik volkomen veilig als hij in de lucht sprong.

  




  

    Ik stond op en maakte geruisloos twee ronden om het luik. Eerst een kleine, dan een grotere. Maar behalve de schildwachten bij het kanon had Carreras hier niemand op post gezet en het achterdek lag volkomen verlaten. Ik sloop weer terug naar de voorste hoek van het luik aan bakboord, ging zitten en wachtte.

  




  

    Ik hoopte niet dat ik al te lang zou moeten wachten. Het zeewater was koud geweest, de regen was koud, de wind was koud, ik was doorweekt en rilde af en toe over mijn hele lichaam zonder dat ik er iets tegen kon doen. En ik rilde niet alleen van kou, maar ook van koorts. Misschien had de gedachte dat Dr. Caroline's hand wel eens zou kunnen uitschieten er ook iets mee te maken, maar wat de oorzaak ook mocht zijn: ik bofte als ik er alleen maar met een longontsteking af kwam.

  




  

    Weer verstreken er vijf minuten. Voor de tweede maal gluurde ik voorzichtig in het ruim. Caroline was nog steeds bezig. Ik richtte me weer op en begon heel zachtjes wat heen en weer te lopen om de stijfheid en kramp in mijn benen kwijt te raken. Als er gebeuren ging waarop ik hoopte, kon ik me een dergelijke handicap in geen geval veroorloven.

  




  

    Als er gebeuren ging waarop ik hoopte! Ik keek voor de derde maal in het ruim en ditmaal bleef ik kijken. Dr. Caroline was klaar. Bewaakt door de marconist met het machinepistool schroefde hij het deksel met het koperen plaatje weer op de doodkist. Carreras <•11 de derde man hadden dat van de volgende kist al verwijderd en Monden over de inhoud gebogen. Vermoedelijk waren ze de conventionele springstof als een tijdbom aan het afstellen. Naar alle waarschijnlijkheid zou er gebruik van gemaakt worden als deWervelstorm weigerde of wat nog waarschijnlijker was: in geval de tempeerinrichting van de Wervelstorm faalde kon de detonatie van het amatol het kernwapen toch nog tot ontploffing brengen. Ik wist het niet zeker en kon er alleen maar naar raden, maar op dat moment maakte ik me er niet de minste zorgen over. Het kritieke ogenblik was namelijk aangebroken.

  




  

    Het kritieke ogenblik voor Dr. Caroline. Ik wist - en hij moest het ook weten - dat ze zich niet konden veroorloven hem in leven te laten. Hij had gedaan wat ze van hem verlangd hadden en was van geen enkel nut meer. Elke seconde kon nu zijn laatste zijn. Als ze van plan waren een revolver tegen zijn hoofd te houden en hem in dat ruim neer te schieten, zou ik er niets aan kunnen doen. Ik zou zelfs niets proberen. Ik zou heel stil bij dat luikgat moeten blijven staan en zonder te protesteren of me te bewegen zou ik hem zien sterven. Want deed ik niets om Dr. Caroline te helpen of te redden, dan zou alleen Dr. Caroline sterven, maar als ik iets ondernam en het mislukte - en met enkel een mes en een marlpriem tegen twee machinepistolen en een revolver bedroeg de kans op een mislukking honderd procent - dan zou niet alleen Caroline sterven, maar tevens alle passagiers en elk bemanningslid van de 'Campari'. Het was een gok. Zouden ze Caroline in het ruim vermoorden of op dek?

  




  

    Logisch beredeneerd zou het aan dek gebeuren. Carreras had de 'Campari' nog een paar dagen nodig. Hij zou geen lijk in het ruim willen hebben en het had geen zin om Caroline eerst in het ruim neer te schieten en hem dan naar dek te dragen. Hij kon immers zelf die ladder opklimmen en dan aan dek uit de weg geruimd worden? Als ik Carreras was geweest zou ik het op die manier bekeken hebben.

  




  

    En op die manier bekeek hij het ook. Caroline draaide de laatste schroef vast, legde de schroevedraaier neer en richtte zich op. Even zag ik zijn gezicht. Het was bleek en gespannen en de zenuwtrekking aan een van zijn ogen kon hij niet beheersen. En dan hoorde ik de marconist zeggen: „Senor Carreras?"

  




  

    Carreras staarde hem aan, keek dan naar Caroline en knikte.

  




  

    „Ga met hem mee naar zijn hut, Carlos. Daarna meteen hier rapport uitbrengen."

  




  

    De lichtstraal van een van de staaflampen speelde plotseling verticaal omhoog over de ladder en vlug sprong ik achteruit. Carlos kwam al naar boven. 'Daarna meteen rapport uitbrengen'.

  




  

    Lieve God, aan die voor de hand liggende mogelijkheid had ik nooit gedacht. Even was ik als verlamd van schrik en niet in staat een besluit te nemen. Mijn vingers klemden zich om mijn armzalige wapens. Zonder enige rechtvaardiging had ik me er al een beeld van gevormd hoe ik me zonder argwaan te wekken van Caroline's net aangestelde beul kon ontdoen. Als marconist Carlos bevel had gekregen om de niets vermoedende Caroline op weg naar diens hut te vermoorden en dan terug te gaan naar de radiohut had ik de rekening met hem kunnen vereffenen en zou het uren geduurd hebben voordat Carreras wantrouwend was geworden. Maar nu had hij feitelijk gezegd: „Neem hem mee naar dek, gooi hem overboord en breng me rapport uit zodra het is gebeurd."

  




  

    Vlug beklom Carlos de ladder en het bewegend schijnsel van zijn lamp boorde zich door de schuin op het dek striemende regen. Op het moment dat hij boven was lag ik aan de andere kant van het luikhoofd plat op dek.

  




  

    Voorzichtig gluurde ik over de rand van het luikhoofd. Carlos stond nu op het dek en richtte het licht van zijn lantaarn in het ruim. Dan zag ik het witte haar van Caroline's pruik verschijnen. Carlos deed een paar passen terug en liet Caroline over het luikhoofd stappen - een lange, knoestige gestalte die hoog zijn kraag opzette voor de koude, striemende regen. Ik hoorde een kort, scherp bevel dat ik niet kon verstaan en daarna begonnen de beide mannen zich te verwijderen. Caroline voorop, Carlos met zijn lamp vlak achter hem. Ze begaven zich in de richting van de trap die naar het B-dek leidde.

  




  

    Ik kwam overeind, maar bewoog me niet. Bracht Carlos hem toch naar zijn hut terug? Zou ik me vergist hebben? Kon het zijn dat…

  




  

    Verder dacht ik niet. Zo vlug en licht en stil als de stijfheid in mijn linkerbeen het me toestond holde ik hen achterna. Allicht had Carlos de richting van die trap gekozen, want als hij zijn slachtoffer regelrecht naar de reling gevoerd zou hebben, had Caroline natuurlijk meteen vermoed wat hem boven het hoofd hing en zich ongetwijfeld met de woeste kracht van een de dood voor ogen hebbend man op zijn beul gestort.Vijf seconden, niet meer dan vijf seconden had ik nodig om hen in te halen. Vijf seconden - veel te kort om aan dodelijk gevaar ie denken, veel te kort om erover te piekeren wat er ging gebeuren als Carlos met zijn lamp het dek afzocht, een van de drie wachten bij het kanon de kleine optocht gezien had of Carreras en zijn metgezel de ladder waren opgeklommen om eens uit te kijken hoe het probleem van het uit de weg ruimen van Caroline werd opgelost. Vijf seconden - veel te kort om na te gaan wat ik zou doen als ik Carlos had ingehaald.

  




  

    Ik kreeg helemaal geen tijd om iets na te gaan. Op ongeveer een meter van hen vandaan en in het teruggekaatst wordende schijnsel van de lantaarn zag ik dat Carlos zijn greep om het machinepistool verplaatste, het bij de loop pakte en het hoog boven zijn hoofd waaide. Op het moment dat het naar omlaag begon te suizen, drong de zware marlpriem in Carlo's nek en lagen in die stoot al mijn kracht en woede besloten. Ik hoorde iets kraken, rukte het machinepistool uit zijn stervende hand voordat het met een harde klap op dek zou smakken en grabbelde naar de lamp. Ik was iets te langzaam. Met een doffe plof kwam de lamp op dek terecht - het moest een rubberstaaflamp geweest zijn - rolde om en om, bleef tenslotte liggen en wierp een felwitte lichtstraal over de reling van het schip. Carlos wankelde naar voren, botste tegen Dr. Caroline aan en samen vielen ze op de onderste treden van de trap.

  




  

    „Stil!" fluisterde ik dringend. „Stil! Als u tenminste nog wat langer wilt leven." Ik nam een duik naar de lamp, trachtte hem uit te doen, kon de knop niet zo gauw vinden, duwde hem dicht tegen mijn jasje om zoveel mogelijk het licht af te schermen, vond eindelijk de knop en drukte hem in.

  




  

    „Wat in godsnaam…"

  




  

    „Stil!" Ik spande mijn vinger om de trekker van het machinepistool, bleef roerloos staan, staarde in het donker naar het achterschip en in de richting van zowel het ruim als het kanon en luisterde of mijn leven ervan afhing. En dat was ook zo. Tien seconden wachtte ik. Langer kon het niet. Dertig seconden zouden voor Carlos namelijk genoeg geweest zijn om zich van Dr. Caroline te ontdoen en als het ook maar een paar seconden later werd zou Carreras zich ongetwijfeld gaan afvragen wat zijn trouwe vazal overkomen was.

  




  

    Ik vond in het donker Caroline's handen en legde er het machinepistool en de lamp in. „Houd vast," zei ik zacht.

  




  

    „Wat… was is dit allemaal?" vroeg hij schor.

  




  

    „Hij wilde u de hersens inslaan. Nu stil, alstublieft. U verkeert nog steeds in gevaar. Ik ben Carter, de eerste stuurman." Ik trok de bovenop de benen van Caroline liggende Carlos van de trap en zocht zo vlug mogelijk al zijn zakken na. De sleutel van de radiohut! Ik had hem die uit zijn rechterbroekzak zien nemen, maar daar bleek hij niet meer te zijn. Ook niet in de linker. De seconden verstreken. Vertwijfeld zocht ik verder tot ik de sleutel tenslotte in een van de borstzakken van zijn op een legeroverhemd lijkend shirt voelde zitten. Het had me minstens twintig seconden gekost.

  




  

    „Is… is hij dood?" fluisterde Caroline.

  




  

    „Vindt u het erg? Hier blijven zitten." Ik stopte de sleutel in mijn binnenzak, pakte de dode marconist bij zijn kraag en begon hem over het natte dek te slepen. Tot de reling was het niet meer dan drie meter. Ik liet hem vallen, zocht de plek waar de houten bovenkant van de reling omgeklapt kon worden, maakte de haak los en trok de bovenkant honderdtachtig graden om. Dan greep ik de schouders van de marconist, legde hem met zijn bovenlichaam over de tweede stang van de reling en duwde zijn benen omhoog. De plons kon op geen tien meter afstand te horen zijn geweest en zeker niet door iemand in het ruim of onder het dekzeil van het kanon.

  




  

    Daarna rende ik terug naar Dr. Caroline die nog steeds op de onderste treden van de trap zat. Misschien hield hij zich alleen maar aan mijn bevel, maar waarschijnlijker leek het me dat hij te versuft was om op te staan. „Geef me uw pruik - vlug!" zei ik.

  




  

    „Wat?" Ik had gelijk gehad: hij was versuft.

  




  

    „Uw pruik!" Het is niet gemakkelijk om fluisterend te schreeuwen, maar het lukte me bijna. „Pruik!"

  




  

    „Mijn pruik? Maar… maar die zit vastgelijmd."

  




  

    Ik boog me voorover. Mijn vingers grepen zich in het tijdelijk hoofdhaar en ik trok. De pruik was inderdaad vastgelijmd. Caroline's gehijg van pijn en tegenstribbelen bewezen dat hij geen grapje had gemaakt: het leek of de pruik op zijn schedel gespijkerd zat. Het was geen nacht voor halve maatregelen. Ik sloeg mijn linkerhand over zijn mond en begon met mijn rechter wild aan de pruik te rukken. Een napslak zo groot als een soepbord zou niet meer weerstand geboden kunnen hebben, maar die pruik kwam los. Ik weet niet hoeveel pijn het hem deed, maar mij in ieder geval heel veel: zijn boven- en ondertanden ontmoetten elkaar bijna door de muis van mijn palm heen.Ik griste hem het machinepistool weer af, draaide me om en bewoog me niet. Voor de tweede maal in één minuut zag ik een verticaal omhoog gerichte lichtstraal zich door de striemende regen boren. Dat kon maar één ding betekenen: iemand klom uit het ruim.

  




  

    In drie stappen was ik bij de reling, legde de pruik in het spuigat, het machinepistool er bovenop, holde terug naar de trap, trok Dr. Caroline overeind en sleurde hem naar het kabelgat dat ongeveer drie meter van ons verwijderd lag. Op het moment dat Carreras over het luikhoofd stapte, had ik de deur nog niet eens half dicht, maar het schijnsel van zijn lantaarn bewoog zich niet in onze richting. Geruisloos sloot ik de deur van het kabelgat tot op een kier.

  




  

    Carreras werd door een andere man gevolgd en die had ook een lantaarn bij zich. Beiden begaven zich naar de reling. Ik zag dat de lichtstraal van Carreras' lamp plotseling op de omgeklapte houten bovenkant bleef rusten. Hij bukte zich en ik hoorde hem een uitroep slaken. Hij gluurde gespannen in het spuigat. Dan richtte hij zich weer op en bekeek de pruik en het machinepistool die hij nu in zijn handen hield. In snel tempo zei hij iets tegen zijn metgezel, maar het was Spaans en ik kon het niet verstaan. Hij onderzocht de binnenkant van de pruik, wees met zijn lamp iets aan, schudde het hoofd - treurig, naar het leek, maar woedend was waarschijnlijker - smeet de pruik over de reling en keerde met het machinepistool onder de arm terug naar ruim Nummer Vier. De andere man volgde hem op de voet.

  




  

    „Onze vriend scheen helemaal niet blij te zijn," mompelde ik.

  




  

    „Hij is een duivel!" De stem van Dr. Caroline trilde. Nu pas begon hij zich te realiseren dat hij door het oog van een naald was gekropen en hoe dicht hij bij de dood geweest moest zijn. „U hoorde het. Een van zijn eigen mensen vond de dood en hij noemde hem alleen maar een stomme idioot. Die andere man stelde voor om het schip te wenden en te gaan zoeken, maar Carreras moest er enkel om lachen."

  




  

    „Verstaat u Spaans?"

  




  

    „Vrij behoorlijk. Precies iets voor die sadist van een zo en zo, zei hij ongeveer, om Caroline te dwingen die reling om te klappen zodat de man kon zien wat hem te wachten stond. Hij denkt dat ik mijn bewaker aanviel, hem het machinepistool uit de handen sloeg en tijdens de worsteling, voordat we beiden overboord vielen, mijn pruik werd afgerukt. Hij zei dat er aan de binnenkant van de pruik een handvol zwart haar zat."

  




  

    „Dat spijt me werkelijk heel erg, Dr. Caroline."

  




  

    „Spijten! Je redde onze levens, man! In ieder geval dat van mij, is het niet? Spijten nota bene!" Ik vond niet dat Dr. Caroline over zijn zenuwen te klagen had. Hij wist zich snel van de schok te herstellen. Overigens hoopte ik dat hij stalen zenuwen zou hebben. Hij kon ze best gebruiken als hij de beproeving van de volgende paar uur moest doorstaan. „Juist door die handvol haar raakte hij overtuigd."

  




  

    Ik zei niets en dan vroeg hij: „Vertelt u me alstublieft precies wat er aan de hand is."

  




  

    Vijf minuten lang en terwijl ik door de kier van de deur glurend de wacht hield, schoot Dr. Caroline zijn vragen op me af. Zo snel en kort mogelijk gaf ik antwoord. Hij bleek bijzonder intelligent en vlug van begrip te zijn. Ergens verbaasde het me en van mijn kant was dat een domme reactie. De directeur van een laboratorium waar een nieuw kernwapen tot ontwikkeling wordt gebracht is nu eenmaal geen achterlijk persoon. Daar kiezen ze wel iemand anders voor uit. Vermoedelijk kwam het door zijn wat komisch klinkende naam en de aanblik die hij de vorige avond had geboden - een met handen en voeten aan zijn bed gebonden man die met wijde en starende ogen in het licht van een lantaarn kijkt, ziet er waarlijk niet op zijn voordeligst uit - dat ik me een totaal verkeerde indruk van hem had gevormd. Toen de vijf minuten voorbij waren wist hij wat de gebeurtenissen aan boord van de 'Campari' betrof evenveel als ik, maar niet wat er nog komen ging. Ik had niet de moed hem dat te zeggen. Hij lichtte me in over de bijzonderheden van zijn ontvoering uit het laboratorium en dan opeens zag ik Carreras en zijn metgezel weer uit het ruim komen.

  




  

    Ze trokken de schalmlatten op hun plaats, verzekerden de hoek van de presenning en verlieten het achterdek. Het betekende dat ze klaar waren met het afstellen van de tijdbommen in de andere twee doodkisten. Ik wikkelde mijn lamp uit het taf, liet mijn ogen door het kabelgat dwalen, pakte wat gereedschap en knipte de lamp weer uit.

  




  

    „Mooi," zei ik tegen Caroline. „Ga mee."

  




  

    „Waarheen?" Hij had niet veel zin om nog ergens heen te gaan en na wat hij had doorgemaakt kon ik het me begrijpen. „Terug naar dat ruim," verklaarde ik. „Opschieten! We hebben heel weinig tijd."ons weer zo goed mogelijk op hun plaatsen te hebben getrokken - bevonden we ons op de vloer van het ruim. Ik had geen gereedschap hoeven mee te nemen, want Carreras had dat van hem achtergelaten. Allicht - hij zou het toch nooit meer gebruiken.

  




  

    Ik liet Caroline de lamp vasthouden, koos een schroevedraaier uit en begon met het deksel van de doodkist met het koperen plaatje.

  




  

    „Wat ga je doen?" vroeg Caroline wat nerveus.

  




  

    „Dat ziet u."

  




  

    „Wees in godsnaam voorzichtig. Hij is afgesteld."

  




  

    „Op welk uur?"

  




  

    „Zeven uur. Maar je kan er niet op vertrouwen. Het risico is ontzettend groot. Lieve God, ik weet het immers, Carter!" Hij legde een licht trillende hand op mijn arm en zijn gezicht was vertrokken van spanning. „Toen het gestolen werd, was met dit wapen alles nog niet in kannen en kruiken. De afstelapparatuur bijvoorbeeld bevond zich in een experimenteel stadium en proeven hadden bewezen dat de steunveer van een trilplaatschakelaar niet sterk genoeg was. Onder normale omstandigheden is de Wervelstorm zo veilig als wat, maar zodra hij wordt afgesteld, houdt die schakelaar zeer zeker een gevaar in."

  




  

    „In welk opzicht?"

  




  

    „Elke schok of val kan te veel voor de veer in kwestie zijn en kortsluiting veroorzaken in het ontstekingsmechanisme. Vijftien seconden later ontploft de bom."

  




  

    Pas nu bemerkte ik dat het in het ruim veel en veel warmer was dan aan dek. Onwillekeurig veegde ik met mijn mouw het zweet van mijn voorhoofd.

  




  

    „Heeft u dit aan Carreras gezegd?" De warmte scheen ook invloed op mijn stem te hebben, want hij bracht alleen maar een vreemd gekras voort.

  




  

    „Jawel, maar hij wilde niet luisteren. Ik… ik geloof dat Carreras lichtelijk gek is. Meer dan lichtelijk. Hij toont zich volkomen bereid de kans te wagen en om het risico van een schok zo klein mogelijk te houden heeft hij de Wervelstorm stevig tussen watten en dekens verpakt."

  




  

    Lang staarde ik hem aan zonder hem werkelijk te zien en dan begon ik met de volgende schroef. Hij scheen veel vaster aangedraaid te zitten dan de vorige, maar misschien wendde ik minder kracht aan dan eerst. Desondanks had ik binnen drie minuten alle schroeven los. Heel voorzichtig tilde ik het deksel van de kist, zette het neer, schoof langzaam twee dekens weg en daar lag de Wervelstorm. Hij leek boosaardiger en gemener dan ooit.

  




  

    Ik richtte me op, nam de lamp van Caroline over en zei: „Afgesteld, is het niet?"

  




  

    „Natuurlijk."

  




  

    „Hier liggen gereedschappen. Maak het ongedaan."

  




  

    Met een volkomen uitdrukkingloos gezicht keek hij me aan. „Ik vermoed," vroeg hij, „dat we daarom naar het ruim zijn gegaan."

  




  

    „Waarvoor anders. Het lag voor de hand. Begin maar."

  




  

    „Het gaat niet."

  




  

    „Het gaat niet?" Ik pakte hem bij de arm en zeker niet zachtjes. „U heeft dat rotding afgesteld, is het niet? U behoeft de volgorde alleen maar om te draaien, is het niet?"

  




  

    „Het is onmogelijk," verklaarde hij op besliste toon. „Er is namelijk een sleutel voor nodig en die heeft Carreras in zijn zak."

  




  

    11. Zaterdag 1 v.m. — 2.15 v.m.


    


    



  




  

    Plotseling liet mijn linkerbeen me volkomen in de steek,leek het als verlamd te zijn en moest ik op het keerschot gaan zitten. Zwijgend en met een bittere blik in mijn ogen staarde ik op de Wervelstorm neer. Dan keek ik naar Dr. Caroline. „Wilt u dat nog eens herhalen?" vroeg ik. Hij herhaalde het. „Het spijt me heel erg, Carter, maar het is nu eenmaal niet anders. Zonder de sleutel kan het afstellen van de Wervelstorm niet ongedaan gemaakt worden. En die sleutel is in het bezit van Carreras."

  




  

    Ik overwoog de onmogelijkste oplossingen voor deze situatie en kwam maar tot één conclusie: dat ze inderdaad stuk voor stuk onmogelijk waren. Ik wist wat nu alleen nog overbleef. „Misschien weet u het niet, Dr. Caroline," zei ik, „maar u heeft hiermee veertig mensen ter dood veroordeeld." „Ik?"

  




  

    „Uiteindelijk Carreras. Toen hij die sleutel in zijn zak stak, veroordeelde hij zichzelf en al zijn trawanten ter dood. En even zeker als de man die de knop van de elektrische stoel omdraait. En waar maak ik me eigenlijk zorgen om? De dood is het enige goede geneesmiddel voor een plaag als Carreras en zijn medewerkers. Wat Lord Dexter betreft: die zwemt in het geld en kan wel een nieuwe 'Campari' laten bouwen."

  




  

    „Waar heeft u het toch over, mijnheer Carter?" Hij keek me aan en er lag een bezorgde klank in zijn stem. Het was meer dan bezorgdheid. Het was angst. „Je voelt je toch wel goed, Carter?"

  




  

    „Ik voel me best," antwoordde ik geprikkeld. „Waarom altijd weer diezelfde stomme vraag?" Ik bukte me en pakte de strop en de Haltrac Dwergtakel die ik uit het kabelgat had meegenomen. „U wilt me hiermee misschien wel even helpen, doctor?"

  




  

    „Waarmee helpen?" Hij begreep het bliksems goed, maar wilde het niet geloven.

  




  

    „Met de Wervelstorm natuurlijk," zei ik ongeduldig. „Ik wil dat ding naar de andere kant van het ruim brengen en in dekzeil verpakt achter het keerschot verbergen." „Je bent toch niet gek?" fluisterde hij. „Je hebt toch gehoord wat ik zei? Wil je hem met dat takeltje uit de doodkist lichten? Bij de minste schok…"

  




  

    „Bent u van plan me te helpen?"

  




  

    Hij schudde het hoofd, huiverde even en wendde zich af. Ik haakte de Haltrac op hoofdhoogte aan een sport van de ladder, trok het onderste blok tot vlak boven de Wervelstorm, nam de strop en liep naar de staart van het projectiel. Ik boog me er overheen en hoorde dan ineens snelle voetstappen achter me. Twee armen sloten zich om mijn middel en angst en wanhoop schonken die armen een formidabele kracht. Ik deed al mijn best me los te worstelen, maar had net zo goed kunnen proberen me uit de vangarmen van een octopus te bevrijden. Ik trachtte zijn wreef in elkaar te stampen en alleen mijn eigen hiel moest het bezuren want ik was vergeten dat ik geen schoenen aan had.

  




  

    „Laat los!" riep ik woedend. „Wat is dit allemaal?"

  




  

    „Ik sta het niet toe! Ik wil het niet!" Hij hijgde en zijn stem was hees. „Ik laat ons niet door jou vermoorden!"

  




  

    Er zijn bepaalde mensen met wie in bepaalde situaties niet te praten valt. Dit was zo'n situatie en Caroline was zo'n mens. Met mijn rechterbeen schopte ik zo hard mogelijk achteruit en kreunend van pijn hoorde ik hem met zijn rug tegen de wand van het ruim smakken. Met een ruk was ik los. Ik raapte de marlpriem van de vloer en hield hem in het licht van de lamp zodat hij hem goed zou kunnen zien.

  




  

    „Ik maak er niet graag gebruik van," zei ik zacht, „maar de volgende keer gebeurt het. Kunt u even met trillen ophouden en beseffen dat ik juist probeer onze levens te redden en niet om ze weg te smijten. Begrijpt u niet dat er elk ogenblik iemand langs het luik kan komen. Begrijpt u niet dat die persoon de los liggende presenning dan zou kunnen ontdekken en de zaak gaat onderzoeken?"Met de schouders naar voren gebogen en zonder iets te zeggen staarde hij naar de vloer. Ik draaide me om, nam de lamp tussen mijn tanden, legde de strop op de rand van de doodkist en bukte me om de staart van de Wervelstorm op te tillen. Om het te proberen althans. Ik trachtte een gewicht van duizend kilo te tillen. Zo kwam het me tenminste voor. Misschien had ik die staart vijf centimeter omhoog kunnen krijgen, maar hem zo een paar seconden te houden was een heel andere zaak. En opnieuw hoorde ik voetstappen achter me. Ik zette me schrap om de volgende aanval af te slaan, maar vlak daarop ontspande ik me weer. Dr. Caroline ging naast me staan, boog zich voorover en liet de strop om de staart van de Wervelstorm glijden. Samen slaagden we erin hem naar ongeveer het midden van het projectiel te schuiven.

  




  

    Ik trok het touw van de Haltrac strak. „Veel te dun," zei Caroline schor. „Dat touw houdt het nooit."

  




  

    „Het is op vijfhonderd kilo berekend." Ik haalde het touw nog meer aan. Alleen de staart rees. De strop zat dus niet precies in het midden. We veranderden het en daarna konden we de Wervelstorm over zijn gehele lengte omhoog krijgen. Toen hij vijf centimeter boven de watten en dekens zweefde, zette ik de Haltrac vast. Voor de tweede maal veegde ik het zweet van mijn voorhoofd, want het leek warmer dan ooit in het ruim.

  




  

    „Hoe wil je hem aan de andere kant krijgen?" Caroline's stem trilde niet meer. Hij klonk vlak en berustend - als van een man die zich heeft neergelegd bij de onvermijdelijkheid van een gruwelijke nachtmerrie.

  




  

    „Dragen. Samen spelen we dat wel klaar."

  




  

    „Dragen?' herhaalde hij dof. „Hij weegt tweehonderdvijfenzeventig pond."

  




  

    „Ik weet precies hoeveel hij weegt," zei ik geïrriteerd.

  




  

    „Je hebt een gewond been." Hij had me niet gehoord. „Mijn hart is niet in orde. Het schip slingert en je ziet dat het gepolijst aluminium zo glad is als glas. Alle kans dat een van ons struikelt en loslaat. Misschien alletwee wel. De Wervelstorm zou dan op de grond kunnen vallen, is het niet?"

  




  

    „Blijf hier even wachten." Ik nam de lamp, liep naar de bakboordzijde van het ruim, pakte twee dekzeilen achter het keerschot weg en sleepte ze terug. „We leggen hem hier op en trekken hem naar de andere kant."

  




  

    „Trekken? Over de vloer waar hij alle kans loopt ergens tegenaan te stoten?" Hij scheen zich toch niet volkomen bij de nachtmerrie neergelegd te hebben. Hij staarde me aan, keek dan naar de Wervelstorm en zei daarna volledig overtuigd: „Je bent gek!"

  




  

    „Verzint u nu eens iets anders." Zonder verder nog iets te zeggen begon ik opnieuw te hijsen. Op het moment dat de Wervelstorm vrij van de kist was, sloeg Caroline er zijn armen om en zorgde ervoor dat de neus van het projectiel niet in botsing kwam met het keerschot.

  




  

    „Stap over het schot en trek hem mee," beval ik.

  




  

    Hij knikte zwijgend. Zijn bleek en van spanning vertrokken gezicht glom in het schijnsel van de lantaarn. Nog vaster klemde hij zijn armen om de Wervelstorm, tilde zijn been op om over het schot te stappen en dan ineens haalde het schip ver over en kreeg Caroline het volle gewicht van het projectiel te verwerken. Zijn voet lag al op het schot, het gecombineerde geweld van de zware Wervelstorm en de slingering van de 'Campari' deden hem zijn evenwicht verliezen, hij schreeuwde iets en viel dan met een dreun over het schot op de vloer van het ruim.

  




  

    Ik had het zien aankomen. Mijn hand vloog omhoog om de Haltrac vast te zetten en met een sprong was ik bij het zwaaiende projectiel. Ik ging tussen de Wervelstorm en de ladder staan en toen ik met beide handen probeerde te voorkomen dat de neus tegen de ladder sloeg, liet ik mijn lamp vallen. In het plotseling donker miste ik de Wervelstorm, maar hij miste mij niet! Hij raakte me juist onder het borstbeen en met zo'n kracht dat ik van pijn naar adem snakte. Toch slaagde ik erin mijn armen om het omhulsel van gepolijst aluminium te krijgen en ik knelde het vast of ik het in tweeën wilde knijpen.

  




  

    „De lantaarn!" gilde ik. Op dat moment scheen het niet belangrijk meer om zachtjes te spreken. „Pak de lantaarn!"

  




  

    „Mijn enkel…"

  




  

    „Barst met die enkel! De lantaarn!"

  




  

    Er klonk een onderdrukt gekreun. Aan de geluiden te oordelen klom hij daarna over het schot. Ik hoorde hoe zijn handen over de stalen vloer tastten. Opeens werd het stil.

  




  

    „Gevonden?" De 'Campari' begon zich van de slingering te herstellen en ik had alle moeite om mijn evenwicht te bewaren.

  




  

    „Jawel."

  




  

    „Doe hem dan aan, verdomme!"

  




  

    „Het gaat niet." Een pauze. „Hij is kapot."

  




  

    Dat was prachtig. „Help me met dat rotding," zei ik. „Ik houd hem niet meer."

  




  

    Hij deed het en ik kreeg het iets gemakkelijker. „Heb je lucifers bij je?" vroeg Caroline.

  




  

    „Lucifers!" Stuurman Carter gaf een staaltje van onmenselijke zelfbeheersing weg. Als de Wervelstorm er niet was geweest, zou ik het een beste mop gevonden hebben. „Lucifers! Na vijf minuten langszij de 'Campari' door het water gesleurd te zijn?" „Daar dacht ik niet aan," zei hij ernstig. Even bleef het stil. „Ik heb een aansteker," bood hij daarna aan.

  




  

    „God moge Amerika helpen," zei ik vurig. „Als al zijn geleerden… vooruit met die aansteker, man 1"

  




  

    Het wieltje knarste, een vonk sprong over en dan deed een nietig geel vlammetje zijn uiterste best om die donkere hoek van het donkere ruim te verlichten.

  




  

    „Blok en takel! Vlug!" Ik wachtte tot het zover was. „Neem het touw. Zet de Haltrac in zijn vrij. Langzaam zakken laten. Ik zal hem naar de dekzeilen trekken."

  




  

    Ik deed een eerste stapje in de richting van het doel en trok het projectiel mee. Ongeveer nog een meter van de dekzeilen verwijderd hoorde ik plotseling iets losschieten en had ik het gevoel dat mijn rug ging breken. Het touw hing slap. Ik kreeg de volle tweehonderd vijfenzeventig pond van de Wervelstorm te torsen. Op hetzelfde moment maakte de 'Campari' opnieuw een fikse slingering. Ik hield het niet. Onmogelijk. Mijn rug brak werkelijk. Ik wankelde naar voren, trachtte het loodzware projectiel vast te houden, maar het werd tenslotte te veel en met een harde klap die de hele vloer van het ruim scheen te doen trillen kwam de Wervelstorm op de dekzeilen terecht.

  




  

    Beverig en hijgend richtte ik me op. Dr. Caroline hield de flakkerende aansteker op de hoogte van zijn ogen en staarde als in trance naar het glimmende projectiel. Zijn gezicht was verwrongen tot een masker van afgrijzen en schrik. Als bevroren bleef hij staan. Dan werd de betovering verbroken.

  




  

    „Vijftien seconden!" riep hij schor. „We hebben nog vijftien seconden!" Hij stortte zich op de ladder, maar verder dan de tweede sport kwam hij niet want toen had ik mijn armen al om hem heen en trok ik hem terug. Woedend en wanhopig vechtend trachtte hij zich los te rukken, maar al gauw gaf hij het op.

  




  

    „Hoe ver denkt u in vijftien seconden te kunnen komen?" vroeg ik. Waarom ik het vroeg, wist ik niet, ik was me nauwelijks bewust het gevraagd te hebben. Ik dacht alleen maar aan het projectiel dat daar op die dekzeilen lag en vermoedelijk was op mijn gezicht dezelfde panische angst te lezen als op dat van Dr. Caroline. Met wijde ogen staarden we naar de Wervelstorm. Eigenlijk was het onzinnig, maar heel even waren we ook inderdaad volkomen van onze zinnen beroofd. Het was onzinnig om naar de Wervelstorm te staren om te zien wat er ging gebeuren. Er zou namelijk niets te zien zijn - en evenmin te horen, te voelen, te denken of waar te nemen - als de verblindende vlam van het kernwapen ons vernietigde, in rook deed overgaan en de 'Campari' van deze wereld wegvaagde.

  




  

    Tien seconden gingen voorbij. Twaalf. Vijftien. Twintig. Een halve minuut. Ik blies eindelijk de adem uit die ik al die tijd ingehouden had en liet Caroline los. „Hoe ver zou u gekomen zijn?" vroeg ik.

  




  

    Langzaam klom Dr. Caroline de twee sporten van de ladder weer af. Hij dwong zich niet meer naar het projectiel te kijken en staarde me lang en met een niet begrijpende blik in de ogen aan. Dan glimlachte hij. „Eerlijk gezegd, mijnheer Carter, had ik me dat helemaal niet gerealiseerd." Zijn stem klonk vast en zijn glimlach was niet die van een krankzinnige. Dr. Caroline had geweten dat hij ging sterven, maar hij was niet gestorven en een erger ervaring zou hij nooit in zijn leven meer meemaken. Hij had ontdekt dat de afgrond van de angst niet bodemloos was. Ergens was een punt van waaruit weer naar boven geklommen kon worden.

  




  

    „Eerst het touw pakken en dan de Haltrac pas vrij zetten," zei ik verwijtend. Ik voelde me een beetje licht in het hoofd en wie kon het me kwalijk nemen? „Niet andersom. Onthoud het voor de volgende keer."

  




  

    Voor sommige dingen is een verontschuldiging onmogelijk en daarom probeerde hij het maar niet eens. „Ik ben bang," zei hij spijtig, „dat ik nooit een zeeman zal worden. In ieder geval weten we nu dat die veer in de Wervelstorm niet zo zwak is als we gedacht hadden." Hij glimlachte flauwtjes. „Ik geloof dat ik een sigaret opsteek, mijnheer Carter."

  




  

    „Ik geloof dat ik meedoe," zei ik.

  




  

    Daarna werd het betrekkelijk eenvoudig. Nog steeds behandelden we de Wervelstorm met het grootste ontzag - als hij anders terecht was gekomen zou hij misschien ontploft zijn - maar overdreven dit niet door bijvoorbeeld in een soort paniekstemming op onze tenen te gaan lopen. We sleepten hem op een dekzeil naar de andere kant van het ruim, verplaatsten de Haltrac naar de bakboordsladder, spreidden tussen het keerschot en de wand van het schip een bed van dekzeil voor de Wervelstorm, hesen het projectiel zonder verder acrobatische toeren over het schot, lieten het zakken en bedekten het met de dekens en het dekzeil waarop we het versleept hadden.„Ligt het hier veilig?" vroeg Dr. Caroline. Hij was weer geheel de oude Dr. Caroline, zoals ik me die tenminste voorstelde, behalve dan het koude zweet op zijn voorhoofd en gezicht en het feit dat hij nog altijd heel snel ademhaalde.

  




  

    „Ze kunnen hem hier nooit zien liggen. Hier expres gaan kijken zullen ze niet doen. Waarom wel?"

  




  

    „En nu verder?"

  




  

    „Hier zo vlug mogelijk vandaan. Ik heb al genoeg op het geluk vertrouwd. Maar eerst die doodkist verzwaren zodat geen mens kan vermoeden dat de Wervelstorm er niet meer in ligt. En het deksel weer vastschroeven."

  




  

    „En waar gaan we dan heen?"

  




  

    „U gaat nergens heen. U blijft hier." Ik verklaarde hem waarom hij hier moest blijven en het beviel hem niets. Ik verklaarde hem nog wat meer, legde zorgvuldig uit dat hij om zijn leven te redden hier diende te blijven en nog steeds beviel het hem niet. Hij begreep echter dat het niet anders kon en eindelijk woog de angst voor een zekere dood zwaarder dan de zeer begrijpelijke en bijna hysterische schrik die mijn voorstel hem had opgeleverd. En na vijftien seconden wachtten op het ontploffen van de Wervelstorm zou niets hem ooit nog een heviger angst hebben kunnen bezorgen.

  




  

    Vijf minuten later schroefde ik voor het laatst het deksel van de doodkist vast, stopte de schroevedraaier in mijn zak en verliet het ruim.


    


  




  

    De wind leek iets afgeflauwd, maar de regen was toegenomen. Zelfs in het aardedonker van de nacht zag ik rond mijn kousevoeten 't wittig oplichten van de op het stalen dek neerstriemende druppels en tot aan mijn enkels stond ik in het water.

  




  

    Zonder me te haasten liep ik naar voren. Nu het ergste achter de rug lag, voelde ik er niets voor om alles door onnodige haast te bederven. Ik was een zwarte schaduw en volkomen één met de nacht. Geen geest had zich stiller kunnen voortbewegen dan ik. Eenmaal liepen twee patrouillerende schildwachten me voorbij en eenmaal passeerde ik twee in de luwte van de accommodatie van het A-dek beschutting zoekende mannen. Niemand zag me, niemand had zelfs ook maar een vermoeden van mijn aanwezigheid en zo wilde ik het hebben.

  




  

    Ik had geen idee van de tijd, maar toen ik de radiohut bereikte waren er minstens twintig minuten voorbij. Wat er in de drie afgelopen dagen gebeurd was, had op de een of andere manier altijd met die radiohut verband gehouden en het leek me daarom volkomen passend dat het uitspelen van de laatste kaart ook in die radiohut zou plaatsvinden.

  




  

    Het hangslot stak door de beugel en was op slot. Dat betekende dat er niemand in de radiohut was. Ik trok me terug in de schaduw van een reddingboot, ging zitten en wachtte. Dat er niemand in de hut was wilde niet zeggen dat er niet heel gauw iemand zou komen. Tony Carreras had gezegd dat de stromannen op de 'Ticonderoga' elk uur de koers en positie rapporteerden. Marconist Carlos, die ik overboord had gewerkt, moest op zo'n rapport hebben zitten wachten en het leek me vrijwel zeker dat Carreras hem door een ander zou laten vervangen. In dit voorlaatste stadium van het spel zou hij natuurlijk niets aan het toeval overlaten. Ik ook niet. En zeker kon ik me niet veroorloven dat de marconist onverwacht de radiohut binnenkwam en hij mij achter zijn zender zou zien zitten.

  




  

    Onbarmhartig striemde de regen mijn gebogen rug. Natter dan ik was kon ik niet worden, maar wel kouder. Dat gebeurde dan ook en na een kwartier rilde ik over mijn hele lichaam. Tweemaal liepen er schildwachten voorbij - Carreras nam die nacht inderdaad geen enkel risico - en tweemaal was ik er haast zeker van dat ze me zouden vinden. Ik rilde en beefde zo hevig dat ik op mijn mouw moest bijten om me niet door het klapperen van mijn tanden te verraden. Zonder dat ze zich ergens bewust van waren liepen de schildwachten voorbij. Het rillen werd hoe langer hoe erger. Kwam die verrekte marconist dan nooit? Of was ik al te slim geweest en had ik het toch verkeerd bekeken? Zou die marconist misschien helemaal niet komen?Ik had op een opgeschoten val van de reddingboot gezeten en besluiteloos stond ik op. Hoelang moest ik wachten tot ik ervan overtuigd was dat hij niet zou komen? Of misschien kwam hij pas over een uur. En wat was gevaarlijker - het risico nemen die radiohut binnen te gaan met de altijd aanwezige mogelijkheid ontdekt en betrapt te worden of een uur, misschien wel twee uur wachten met vrijwel de zekerheid dat het dan te laat zou zijn? Beter de kans op een mislukking, dacht ik, dan er nagenoeg zeker van te zijn en nu ik ruim Nummer Vier had verlaten kostte het bij het begaan van een vergissing alleen mijn eigen leven. Meer niet. Ik besloot het er maar op te wagen, deed drie geruisloze stappen in de richting van de radiohut en bleef staan. De marconist was eindelijk gearriveerd. Ik deed drie geruisloze stappen terug.

  




  

    Het knarsen van de sleutel in het hangslot, het zachte gekraak van de deur, het metaalachtige geluid toen die deur weer gesloten werd, licht achter het voor het raam geschoven gordijn. Mijn vriend maakte zich gereed om een rapport in ontvangst te nemen. Lang zou hij niet in die hut blijven. Hij moest enkel de laatste bijzonderheden over de koers en de snelheid van de 'Ticonderoga' noteren - tenzij het weer in het noord-oosten heel anders was, leek het niet waarschijnlijk dat de 'Ticonderoga' een juiste positie had kunnen bepalen - en zou met zijn bericht dan meteen naar de zich op de brug bevindende Carreras gaan. Ik nam aan dat Carreras daar inderdaad was. Het zou namelijk volkomen in strijd met het karakter van de man geweest zijn als hij in die laatste kritieke uren niet op de brug gebleven was om persoonlijk de leiding van de operatie op zich te nemen, wat hij trouwens voortdurend had gedaan. In gedachten zag ik hem al het laatste bericht over de voortgang van de 'Ticonderoga' lezen. Ik zag zijn koude glimlach van voldoening, hoe hij op de kaart zijn berekeningen…

  




  

    En dan ineens dacht ik niet verder. Het leek of iemand een hoofdschakelaar in me had omgedraaid en hart, ademhaling, denkvermogen en alle gevoelsorganen plotseling waren vastgelopen. Het was of ik opnieuw die verschrikkelijke vijftien seconden wachten op het ontploffen van de Wervelstorm doormaakte. Ik was als verlamd. En het kwam allemaal omdat ik me plotseling iets realiseerde dat ik me een half uur terug al had moeten realiseren, maar toen was ik te druk met mezelf bezig geweest. Wat Carreras ook had bewezen niet te zijn - en dat was veel - hij had tevens laten zien wat hij wèl was: een consequent, voorzichtig en methodisch man. Hij zou nooit iets berekenen of een navigatie- vraagstuk oplossen zonder het daarna meteen te doen controleren door zijn vertrouwde navigator - eerste stuurman John Carter.

  




  

    Ik probeerde zo rustig mogelijk na te denken, maar het maakte geen enkel verschil. Weliswaar wachtte Carreras soms een paar uur voordat hij zijn cijfers liet controleren, maar daar was deze nacht geen sprake van omdat hij dan te laat zou zijn. Over drie uur ongeveer zouden we de 'Ticonderoga' opgevangen hebben en daarom zou Carreras met de controle geen minuut langer wachten dan nodig was. Dat hij midden in de nacht een ziek man zou moeten wakker maken, liet hem natuurlijk volkomen koud. Al met al stond het vrijwel vast dat hij tien of vijftien minuten na het bericht ontvangen te hebben in de ziekenboeg zou verschijnen. Een ziekenboeg met een verdwenen navigator, een aan de binnenkant afgesloten deur en een MacDonald met een revolver in de hand. En MacDonald beschikte slechts over één revolver en Carreras over veertig mannen met machinepistolen. Dat voorspelde een spoedig en definitief einde van het gevecht in de ziekenboeg. Ik hoorde bet geratel van de machinepistolen al, zag MacDonald, Susan, Bullen en Marston en… Ik zette die gedachten van me af, want ze hielden de nederlaag in.

  




  

    Als de marconist de radiohut verliet, als ik er ongemerkt binnen kon komen, als ik kans kreeg ongestoord mijn boodschap te kunnen uitzenden, hoeveel tijd zou ik dan nog hebben om naar de ziekenboeg terug te gaan? Tien minuten, vast niet meer. Zeven of acht minuten om naar het achterschip te gaan waar aan bakboord de drie touwen om een stang van de reling geknoopt zaten, één touw om te binden, de veiligheidslij n te pakken, de bootsman het afgesproken teken te geven, me in het water te laten zakken en terug naar de ziekenboeg getrokken te worden. Tien minuten? Acht? Maar als mijn tocht van de ziekenboeg naar het achterdek een maatstaf was, had ik aan twintig minuten niet eens genoeg, want terug tegen de stroom in zou nog erger zijn dan heen met de stroom mee. En heen had al bijna het einde voor me betekend. Acht minuten? Er was alle kans dat ik de ziekenboeg nooit zou bereiken.

  




  

    De marconist? Ik kon de marconist doden als hij de radiohut verliet. Ik was vertwijfeld genoeg om alles te proberen en vastbesloten genoeg om een kansje op succes te hebben. Zelfs met over het dek rondlopende patrouilles. En als het me lukte zou Carreras nooit dat bericht ontvangen. Maar hij zou erop wachten. Allicht zou hij erop wachten. Hij zou op hete kolen zitten en als er niets kwam iemand de zaak laten onderzoeken. En als hij hoorde dat de marconist dood was of vermist werd begon de pret. Overal rennende mannen met machinepistolen, overal op het schip de lichten aan, overal controle - en ook in de ziekenboeg waar MacDonald nog altijd met die revolver in de hand op het hoofdeinde van mijn bed zou zitten.Toch was er een manier. Een manier die weliswaar weinig hoop op succes bood en bovendien het nadeel had dat ik me gedwongen zou zien de drie incriminerende touwen aan de reling achter te laten, maar toch ook weer niet helemaal de garantie voor een mislukking vormde.

  




  

    Ik bukte me, vond de opgeschoten val en sneed hem door met mijn knipmes. Het ene eind van het touw maakte ik met een boelijn om mijn middel vast en de rest - ongeveer achttien meter - wikkelde ik om mij heen. Dan pakte ik de van de dode Carlos afgenomen sleutel van de radiohut. In de regen en het donker wachtte ik.

  




  

    Na ongeveer een minuut kwam de marconist uit de hut, sloot de deur en begaf zich naar de trap van de brug. Dertig seconden later zat ik op zijn stoel en zocht de roepletters van de 'Fort Ticonderoga' op.

  




  

    Ik deed geen poging om mijn aanwezigheid in de hut te verbergen door het licht uit te laten. Het zou alleen maar argwaan opgewekt hebben als een passerende schildwacht in een donkere radiohut het geluid van een morsesleutel hoorde.

  




  

    Tweemaal zond ik de roepletters van de 'Ticonderoga' uit en de tweede maal kreeg ik antwoord. Een van de stromannen van Carreras zat trouw op zijn post en ik had niet anders verwacht.

  




  

    Het werd een korte boodschap. En de inleidende woorden luidden: 'Dringend voorrang herhaal dringend ter attentie van gezagvoerder Fort Ticonderoga'. Ik zond de boodschap uit en nam de vrijheid hem te tekenen met 'Ministerie van vervoer per bode van vice- admiraal Richard Hudson marinestaf'. Ik draaide het licht uit, opende de deur en gluurde om de hoek. Geen nieuwsgierige luistervinken, niemand in zicht. Ik verliet de hut, deed het hangslot op slot en wierp de sleutel overboord.

  




  

    Dertig seconden later bevond ik me aan de bakboordzijde van het sloependek en schatte in het donker en de striemende regen zo goed mogelijk de afstand van waar ik stond tot het begin van het foksel. Negen meter ongeveer en de afstand van het begin van het foksel tot het raam boven mijn bed schatte ik eveneens op negen meter. Als ik het goed had, stond ik nu dus bijna precies boven dat raam. De ziekenboeg lag drie dekken lager. En als ik het niet goed had - ik kon het beter maar wèl goed hebben!

  




  

    Ik controleerde de knoop om mijn middel, sloeg het andere eind van het touw om een stang van de davit en liet het langs de wand van het schip buitenboord bengelen. Juist op het moment dat ik me wilde laten zakken, kletste het touw beneden me tegen de wand en kwam strak te staan. Iemand had het beet gepakt en trok.

  




  

    Even dreigde ik in paniek te raken, maar het instinct tot zelfbehoud won het. Ik sloeg een arm rond de davit en omknelde de pols van mijn andere hand. Als iemand me overboord wilde trekken moest hij het die davit en de reddingboot ook doen. Maar zolang dat touw strak bleef staan, kon ik niet wegkomen en had ik geen hand vrij om de boelijn los te knopen of mijn mes te pakken.

  




  

    Het touw hing weer slap. Ik zocht naar de knoop, maar ineens spande het touw zich weer. Het duurde echter maar kort. Het leek eerder een ruk geweest te zijn. En dan vlug achter elkaar weer vier rukken. Als ik me al niet zwak had gevoeld, zou de opluchting er wel voor gezorgd hebben. Vier rukken. Het afgesproken teken met MacDonald dat ik me op de terugweg bevond. Ik had kunnen weten dat Archie MacDonald zijn post geen seconde in de steek had gelaten. Hij had het touw langs het raam zien of horen vallen en aangenomen dat alleen ik het kon zijn. Als een herboren man liet ik me zakken, voelde hoe een sterke hand zich om mijn enkel greep en vijf seconden later was ik in de ziekenboeg terug.

  




  

    „De touwen!" zei ik tegen MacDonald. „Weg ermee! Gooi ze uit het raam." Vlak daarop waren de touwen verdwenen, sloot ik het raam, schoof er het gordijn voor en riep zacht om licht.

  




  

    Het licht ging aan. Bullen en MacDonald bevonden zich waar ik hen had achtergelaten en beiden keken me met onbewogen gezichten aan - MacDonald omdat hij wist dat mijn behouden terugkomst een mogelijk succes kon betekenen en niets mocht zeggen, Bullen omdat ik hem verteld had van plan te zijn de brug met geweld te veroveren en hij er nu van overtuigd was dat mijn terugkeer door het raam een mislukking inhield en me tegenover de anderen wilde ontzien. Susan en Marston stonden bij de deur van de apotheek. Ze waren beiden geheel gekleed en slaagden er niet in hun teleurstelling te verbergen. Voor een begroeting was geen tijd.

  




  

    „Susan, zet de verwarming aan. Opvol. Door dat open raam lijkthet hier wel een ijskast. Carreras kan elk ogenblik hier zijn en hetvalt hem natuurlijk meteen op. Haal daarna een handdoek. Dokter,help me om MacDonald naar zijn eigen bed te dragen. Vlug, man,vlug! En waarom zijn Susan en u niet in nachtgoed? Als Carreras jullie ziet…"

  




  

    „We verwachtten mijnheer met een machinepistool," hielp de bootsman me herinneren. „U bent blauw van de kou, mijnheer Carter. U rilt over uw hele lichaam." „Wat dacht je dan?" We lieten MacDonald niet al te zachtjes op zijn bed vallen, stopten hem onder, daarna trok ik de smoking uit en begon me af te drogen. Maar hoe ik ook droogde, het rillen hield niet op.

  




  

    „De sleutel," zei MacDonald plotseling, „de sleutel in de deur van de ziekenboeg."

  




  

    „Goed dat je het zegt." Ik was hem totaal vergeten. „Doe de deur van het slot, Susan, en haal de sleutel eruit. Dan vlug in bed. U ook, dokter." Ik nam de sleutel van haar aan, opende het raam en smeet de sleutel in zee. Smoking, sokken en de natte handdoek volgden, maar eerst had ik de schroevedraaier en MacDonalds knipmes uit het jasje genomen. Ik droogde mijn haar, kamde het wat op - niet te veel want het moest lijken of ik uren had geslapen - en hielp Marston met het vernieuwen van de pleister op mijn hoofd en het opnieuw spalken en verbinden van mijn linkerbeen met het doorweekte tegen de wonden plakkende onderverband. Dan ging het licht uit en lag de ziekenboeg weer in het donker.

  




  

    „Heb ik iets vergeten," vroeg ik, „dat zou kunnen verraden dat ik weg ben geweest?"

  




  

    „Niets," antwoordde de bootsman. „Ik weet het zeker."

  




  

    „Is de verwarming aan? Het vriest hier."

  




  

    „Zo koud is het hier niet, beste jongen," zei Bullen op zijn schorre fluistertoon. „Maar jij bent bevroren. Marston, heb je geen…"

  




  

    „Hete kruiken," vulde de dokter aan. „Twee. Pak aan." In het donker reikte hij ze me aan. „Ik had ze al klaar liggen. We namen namelijk aan dat het zeewater en die regen je koorts geen goed gedaan zouden hebben. En hier is een glas met een paar druppels cognac om je vriend Carreras ervan te overtuigen hoe slecht je er aan toe bent."

  




  

    „U had het wel vol kunnen schenken," klaagde ik.

  




  

    „Dat deed ik."

  




  

    Ik dronk het glas leeg. Aan de verwarmende uitwerking van de cognac viel niet te twijfelen. Tot aan mijn maag scheen hij een gat in me te branden, maar het uiteindelijk resultaat was dat de rest van mijn lichaam kouder leek dan ooit.

  




  

    „Daar komt iemand," waarschuwde MacDonald vlug en zacht.

  




  

    Ik kreeg nog net tijd om het lege glas op het tafeltje naast mijn bed te zetten, maar niet om onder de dekens te schuiven. De deur ging open, het licht werd aangedraaid en met de onvermijdelijke kaart onder de arm liep Miguel Carreras regelrecht naar mijn bed. Zoals gewoonlijk maakte hij een volkomen beheerste indruk. Er moest heel wat in zijn hoofd omgaan, maar zelfs met op de achtergrond steeds de herinnering aan het verlies van zijn zoon was er op zijn gezicht letterlijk niets van te bespeuren.

  




  

    Op een meter afstand van het bed bleef hij staan en staarde met een onderzoekende blik in zijn vernauwde, koude ogen op me neer.

  




  

    „Wakker, Carter?" vroeg hij langzaam. „Overeind zitten?" Hij pakte het glas van het tafeltje, rook eraan en zette het dan weer neer. „Cognac. En je rilt aan een stuk door, Carter. Waarom? Vlug, geef antwoord."

  




  

    „Ik ben bang," zei ik nors. „Elke keer dat ik u zie word ik bang, doodsbang."

  




  

    „Mijnheer Carreras 1" Dokter Marston kwam uit de apotheek. Hij had een deken om zich heen, zijn witte manen zaten prachtig in de war en hij veegde de slaap uit zijn ogen. „Dit is een schandaal, een groot schandaal I Hoe kunt u op dit uur van de nacht deze zieke jongen komen storen? Ik verzoek u onmiddellijk weg te gaan."

  




  

    Carreras bekeek hem van hoofd tot voeten en dan weer terug en zei: „Zwijg alstublieft."

  




  

    „Ik zal niet zwijgen!" schreeuwde dokter Marston. Hij had zó bij de film kunnen komen. „Ik ben dokter. Ik heb mijn plichten als dokter en zal als dokter zeggen wat ik op mijn hart heb!" Er was jammer genoeg geen tafel in de buurt om hard met zijn vuist op te hameren, want anders had hij het vast en zeker gedaan. Maar ook zonder dat vuistgehamer werd het een indrukwekkende voorstelling en Carreras was kennelijk even uit het veld geslagen.

  




  

    „Eerste stuurman Carter is zwaar ziek," donderde de dokter verder. „Ik heb hier niet de gelegenheid om naar behoren een gecompliceerde dijbeenbreuk te behandelen en de gevolgen bleven niet uit. Longontsteking, mijnheer! In beide longen zit al zoveel vocht dat hij niet kan liggen. Hij kan zelfs nauwelijks ademen. Temperatuur 41, pols 130, rillingen. Ik heb hem hete kruiken gegeven, tabletten, cognac, maar zonder succes. Het ene moment gloeiend heet, dan weer kletsnat." Wat dat laatste betrof had hij ergens gelijk: ik voelde hoe het zeewater uit het doorweekte verband in de matras drong. „Lieve hemel, Carreras, zie je dan niet dat de man doodziek is? Laat hem met rust."

  




  

    „Ik heb hem maar heel even nodig, dokter," zei Carreras sussend. Mocht hij enig wantrouwen gekoesterd hebben dan was het doorMarstons prima voorstelling weer volkomen verdwenen. „Ik zie best dat mijnheer Carter zich niet goed voelt, maar dit zal hem geen schade berokkenen."

  




  

    Voordat hij me kaart en potlood had gegeven stak ik er mijn hand al naar uit. Door het aanhoudend rillen en het verlammend gevoel dat van mijn gewond been door heel mijn lichaam scheen te trekken, had ik meer tijd voor de berekeningen nodig dan gewoonlijk, maar moeilijk waren ze niet. Ik keek naar de klok van de ziekenboeg en zei: „Even voor vier kunt u op de bestemde plaats zijn."

  




  

    „Missen kunnen we haar niet, is het wel, mijnheer Carter?" Hij was niet zo onbezorgd en zeker van zichzelf als het leek. „Ook niet in het donker?"

  




  

    „Hoe zou dat kunnen als u de beschikking over radar heeft?" Ik snoof en kuchte om hem er goed aan te herinneren hoe ziek ik was en vroeg: „Hoe wilt u de 'Ticonderoga' doen stoppen?" Ik was even verlangend als hij dat het opvangen van het goudschip en het overbrengen van de passagiers en bemanningsleden van de 'Campari' zo vlug mogelijk zouden plaatsvinden. De Wervelstorm in het ruim ging om zeven uur af en op dat tijdstip wilde ik graag een flink stuk uit de buurt zijn.

  




  

    „Een granaat over de boeg en een sein om te stoppen. Als dat geen succes heeft: een granaat door het voorschip."

  




  

    „Je verbaast me, Carreras," zei ik langzaam.

  




  

    „Ik verbaas je?" Een nauwelijks merkbaar optrekken van de linkerwenkbrauw - voor Carreras een orgie van gelaatsuitdrukkingen. „Hoezo?"

  




  

    „Ik begrijp niet dat iemand die zich zoveel moeite heeft gegeven en alles, naar ik moet erkennen, zó volmaakt organiseerde, de zaak tenslotte volkomen bederft door op goed geluk af te werk te gaan." Hij wilde iets opmerken, maar ik hief mijn hand op en zei: „Ik ben in het stoppen van de 'Ticonderoga' net zo geïnteresseerd als jij. Dat goud laat me koud, maar kapitein Bullen, de bootsman en ik moeten zo gauw mogelijk naar een ziekenhuis. Verder zou ik graag zien dat de bemanning en de passagiers van de 'Campari' worden overgezet en veilig zijn. En tenslotte, Carreras, zou ik het ellendig vinden als iemand van de 'Ticonderoga' door kanonvuur om het leven kwam."

  




  

    „Ga door," verzocht hij op koude toon.

  




  

    „Dank u. Om vijf uur de grote ontmoeting. Onder de huidige weersomstandigheden is het dan schemerig en zal de kapitein van de 'Ticonderoga' u zien naderen. Met zoveel ruimte op de oceaan om elkaar te passeren zal de man het vreemd vinden dat u naar hem opstoomt. Het zal hem argwanend maken. Per slot van rekening heeft hij dat goud aan boord, is het niet? Hij zal wenden en de benen nemen. Met weinig licht, slecht zicht, regen, een stampend schip en geen mensen die ervaring hebben met scheepsgeschut zal de kans niet groot zijn dat u op een op de vlucht geslagen klein doel een treffer plaatst. Met de proppeschieter die u naar me werd verteld op het voordek heeft laten opstellen zult u trouwens toch al niet veel bereiken."

  




  

    „Geen mens, mijnheer Carter, zal het kanon op het achterdek een proppeschieter kunnen noemen." Ondanks zijn onbezorgd gezicht hoorde ik hem denken. „Bijna gelijkwaardig aan een 3.7!"

  




  

    „En wat dan nog? U moet breedzij gaan liggen om dat kanon te kunnen richten en terwijl u aan het wenden bent, vaart de 'Ticonderoga' steeds verder weg. Ik weet vrijwel zeker dat u poedels gaat maken en na het tweede schot zijn de dekplaten waarschijnlijk zó ontzet dat er van schieten geen sprake meer is. Hoe wilt u de 'Ticonderoga' dan laten stoppen? U kunt een schip van veertienduizend ton niet dwingen door met een paar machinepistolen te zwaaien."

  




  

    „Zover zal het niet komen. Bij elk plan moet rekening gehouden worden met een element van onzekerheid. Maar mislukken zal het niet.

  




  

    „Dat element van onzekerheid is hier niet nodig, Carreras."

  




  

    „Niet? Wat zou jij dan voorstellen?"

  




  

    „Ik geloof dat het nu genoeg is!" Het was kapitein Bullen die dit gesprek onderbrak en in zijn hese stem lag al het gezag dat een commodore van de Blue Mail kon opbrengen. „Vrijwillig deze misdadiger bij zijn plannen helpen is heel iets anders dan onder druk navigatievraagstukken oplossen. Ik heb liggen luisteren, mijnheer. Ben je niet ver genoeg gegaan?"

  




  

    „Nee," zei ik. „Ik ben pas ver genoeg gegaan als we met zijn drieën in het marinehospitaal liggen. Het is allemaal heel eenvoudig, Carreras. Als de 'Ticonderoga' op de radar tot op een paar mijl genaderd is, schiet dan vuurpijlen af. Tegelijkertijd - en begin alvast maar te organiseren - moet een van je mannetjes op het goudschip naar de kapitein gaan met de boodschap dat hij een S.O.S. van de 'Campari' heeft opgevangen. Als de 'Ticonderoga' in zicht is, sein je met de lamp dat je in de orkaan lek geslagen bent, de pompen het niet kunnen bolwerken, de boot in zinkende toestand verkeert en je bemanning en passagiers van boord wilt hebben." Ik schonk hem een van mijn flauwe glimlachjes. „Dat laatste is nog waar ook, is het niet? Als de 'Ticonderoga' langszij ligt, trek je de dekzeilen van de kanonnen en de zaak is voor elkaar. Hij kan niet meer weg en zal het niet proberen ook."

  




  

    Hij staarde me aan zonder me te zien. Dan knikte hij en zei: „Ik neem aan dat ik je niet kan overhalen om mijn… eh… adjudant te worden, is het wel, Carter?"

  




  

    „Zorg maar dat ik veilig aan boord van de 'Ticonderoga' kom, Carreras. Meer dank verlang ik niet."

  




  

    „Dat komt in orde." Hij keek op zijn horloge. „Binnen drie uur zullen zes man van de 'Campari' jou, de bootsman en kapitein Bullen op draagbaren aan boord van de 'Ticonderoga' brengen."

  




  

    Hij verliet de ziekenboeg en langzaam keek ik om me heen. Naar Bullen en MacDonald in hun bedden, naar de met dekens om hun schouders geslagen en bij de deur van de apotheek staande Susan en Marston. Ze staarden me aan en de uitdrukking op hun gezichten was op zijn minst heel eigenaardig te noemen.

  




  

    Lang bleef het stil, onnoodzakelijk lang naar het scheen en dan zei Bullen op koude toon:

  




  

    „Carreras heeft zich schuldig gemaakt aan zeeroverij en is van plan het opnieuw te doen. Hiermee verklaart hij zich tot vijand van de Koningin en ons land. U kunt een aanklacht verwachten voor het verlenen van hulp en steun aan de vijand en zult direct verantwoordelijk worden gesteld voor het verlies van honderd- vijftigmiljoen dollar aan goud. Zodra we aan boord van de 'Ticonderoga' zijn zal ik de verklaringen van de hier aanwezige getuigen opnemen." Ik kon het de Ouwe niet kwalijk nemen. Hij geloofde nog steeds in Carreras' belofte dat ons niets zou overkomen en volgens hem maakte ik het Carreras wel wat al te gemakkelijk. Ik kon hem op dit moment echter niet inlichten.

  




  

    „Klinkt dat niet een beetje hard?" vroeg ik. „Voor mijn part medeplichtigheid, maar dat gepraat over verraad…"

  




  

    „Waarom heb je dat in godsnaam gedaan?" Susan Beresford schudde verwonderd het hoofd. „Hoe kon je om je eigen huid te redden die man op zo'n schandalige manier helpen?" En ook haar kon ik op dat moment niet inlichten. Als ze de volle waarheid wisten waren zij en Bullen geen actrice en acteur genoeg om over een paar uur hun rollen naar behoren te vertolken.

  




  

    „En dat klinkt ook een beetje hard," protesteerde ik. „Wie wilde een paar uur terug zo ontzettend graag van de 'Campari' af? En nu ik…"

  




  

    „Op deze manier wilde ik het waarachtig niet. Nu voor het eerst hoor ik dat er voor de 'Ticonderoga' een kans bestond om te kunnen ontkomen."

  




  

    „Het is niet te geloven, John," zei Marston nors. „Het is niet te geloven 1"

  




  

    „U heeft gemakkelijk kletsen," zei ik. „En dat geldt voor jullie allemaal. Jullie hebben allemaal gezinnen of familie. Ik heb alleen mezelf. Kan iemand het me kwalijk nemen dat ik me opwerp voor alles wat ik bezit?"

  




  

    Niemand reageerde op dit meesterstukje op het gebied van logisch redeneren. Ik keek ze een voor een aan en een voor een wendden ze hun hoofden af. Susan, Marston en Bullen gaven zich geen moeite hun gevoelens te verbergen. Maar voordat MacDonald zijn hoofd afwendde, had hij me met zijn linkeroog eerst heel langzaam en nadrukkelijk een knipoogje gegeven.

  




  

    Ik ging achterover liggen en besloot te gaan slapen. Geen mens informeerde die nacht naar mijn gezondheid.

  




  

    12. Zaterdag 6 v.m. — 7 v.m.


    


    



  




  

    Ik werd wakker, voelde me stijf en pijnlijk over heel mijn lichaam en rilde nog steeds. Het waren echter niet de pijn, de kou of de koorts die me uit de donkere diepten van deze onrustige slaan naar boven hadden gebracht. Ik werd wakker door lawaai - door een knarsend, metaalachtig klinkend gekraak dat van voor tot achter over de schuddende 'Campari' echoode en het er even op deed lijken dat het schip op een ijsberg was gelopen. Maar aan het trage, levenloze geslinger merkte ik dat de stabili- sators uitgevallen waren, de 'Campari' gestopt was en stil in het water lag.

  




  

    „Zo, mijnheer," zei Bullen met krassende stem, „dat heb je netjes voor elkaar gekregen. Gefeliciteerd. De 'Ticonderoga' ligt langszij."

  




  

    „Langszij?"

  




  

    „Langszij," bevestigde MacDonald. „En gesjord."

  




  

    „In dit weer?" Ik kromp in elkaar want de beide schepen vielen samen in een diep golfdal en ik hoorde hoe de boven water uitstekende wanden door het geweld van de botsing met een akelig krijsend geluid langs elkaar schuurden. „Daar gaat onze verf. Daar wordt weer wat verbogen en in elkaar gedrukt. De man is gek."

  




  

    „Hij heeft haast," zei MacDonald. „Ik kan de kraan op het achterdek horen. Hij is al met overladen begonnen."

  




  

    „Achterdek?" Ik kon de opwinding in mijn stem niet verbergen en allemaal keken ze me plotseling wat nieuwsgierig aan. „Weet je dat zeker?"

  




  

    „Heel zeker, mijnheer."

  




  

    „Liggen we boeg aan boeg en achterschip aan achterschip of boeg aan achterschip?"

  




  

    „Geen idee," bekende de bootsman. Zowel hij als Bullen keken me scherp aan, maar er lag toch verschil in hun blik. „Maakt het wat uit, mijnheer Carter?" Het antwoord op die vraag kende hij heel goed.

  




  

    „Niets," zei ik onverschillig. Het maakte alleen maar honderd- vijftigmiljoen dollar uit. Meer niet. „Waar is juffrouw Beresford?" vroeg ik aan dokter Marston.

  




  

    „Bij haar ouders," verklaarde hij kortaf. „Ze zijn aan het pakken. Elke passagier mag van je vriend Carreras één koffer meenemen. Hij zegt dat ze de rest van hun bagage te zijner tijd toegestuurd krijgen - als de 'Campari' tenminste opgepikt wordt nadat hij het schip verlaten zal hebben."

  




  

    Kenmerkend, dacht ik, voor de grondigheid waarmee de man alles aanpakt. Door hen wat kleren mee te laten nemen en te beloven dat ze ook op de rest konden rekenen, zou zelfs de meest wantrouwende passagier niet op de onwaardige gedachte komen dat Carreras' plannen met de opvarenden van de 'Campari' wel eens niet van het edelste soort zouden kunnen zijn.

  




  

    Ik hoorde de telefoon bellen. Marston pakte hem op en nam de boodschap aan.

  




  

    „Over vijf minuten zijn de draagbaren hier."

  




  

    „Help me even met aankleden," zei ik. „Witte korte broek, wit overhemd."

  




  

    „Je bent toch zeker niet van plan om op te staan?" vroeg Marston verbluft. „Stel je voor dat…"

  




  

    „Ik sta op, kleed me aan en kruip weer in bed. Of denkt u misschien dat ik gek ben? Wat voor een gezicht zal Carreras trekken als hij een man met een gecompliceerde dijbeenbreuk over de reling van de 'Ticonderoga' ziet wippen?"

  




  

    Ik kleedde me aan, stak de schroevedraaier onder de spalken van mijn linkerbeen en kroop in bed. Vlak daarop verschenen de dragers met de brancards en werden we heel voorzichtig en in dekens gewikkeld overgeheveld. De zes dragers bukten zich, pakten de handvatten en begaven zich op weg.

  




  

    Door de gang op het tussendek werden we regelrecht naar het achterdek gedragen. Aan het einde van de gang zag ik hoe het grijze, koude licht van de aanbrekende dag in de plaats kwam van het warme elektrische licht in de gang en onwillekeurig spande ik mijn spieren. Over een paar seconden zou ik aan stuurboord de 'Ticonderoga' te zien krijgen. Zou ik durven kijken? Zouden we boeg aan boeg liggen of boeg aan achterschip? Zou ik gewonnen of verloren hebben? We bereikten het achterdek en ik dwong me om te kijken.Ik had gewonnen. Boeg aan boeg, achterschip aan achterschip. Van de draagbaar af kon ik niet veel zien, maar dat zag ik heel goed - boeg aan boeg, achterschip aan achterschip. Het betekende dat de kraan op het achterdek van de 'Campari' de last op het achterdek van de 'Ticonderoga' overhees. Ik keek nog eens heel goed en er was geen vergissing mogelijk. Boeg aan boeg, achterschip aan achterschip. Ik kreeg het gevoel of ik honderdmiljoen dollar in de loterij had gewonnen.

  




  

    De 'Ticonderoga' was een groot vrachtschip met een blauwe romp en een rode schoorsteen en had ongeveer dezelfde afmetingen als de 'Campari'. Belangrijker was dat de achterdekken nagenoeg even hoog boven het water uitstaken. Dat maakte het overbrengen van zowel de lading als de passagiers gemakkelijker. Ik zag dat er acht kisten op het achterdek van de 'Campari' stonden. Twaalf moesten er dus nog volgen.

  




  

    Met het overbrengen van de levende have bleken ze zelfs al verder te zijn. Alle passagiers en minstens de helft van de bemanning van de 'Campari' bevonden zich op het achterdek van de 'Ticonderoga' en trachtten zich op het slingerende schip zo goed mogelijk in evenwicht te houden. Er werd geen woord gesproken en dat kwam vooral door de aanwezigheid van twee in het groen geklede kerels met harde gezichten die ieder van een machinepistool voorzien waren. Een derde schutter bewaakte twee matrozen van de 'Ticonderoga' die bij de reling stonden om de overstappende bemanningsleden van de 'Campari' te helpen. Twee andere en eveneens streng bewaakte mannen van de 'Ticonderoga' bevestigden stroppen om de nog over te laden kisten op het achterdek. Ik zag vier wachten - vermoedelijk waren er nog veel meer - over de dekken van de 'Ticonderoga' patrouilleren en nog eens vier hadden post gevat op het achterdek van de 'Campari'. Ondanks het feit dat de meesten van Carreras' trawanten in een soort groen uniform gekleed gingen, zag ik er helemaal geen soldaten in. Niets kon verbergen dat het geharde, met machinepistolen gewapende misdadigers waren. Mannen met harde, koude ogen en gezichten met door wreedheid en verdorvenheid gegroefde lijnen waaruit hun levensverhaal te lezen was. Hoewel hij volgens de waarden der esthetica misschien iets te kort kwam, had Carreras zijn moordenaars zonder twijfel uitstekend uitgekozen.

  




  

    Flarden van grijze wolken dreven langs de lage hemel naar de grijze nauwelijks te onderscheiden horizon. Er stond nog steeds een krachtige, nu uit het westen komende wind, maar de regen was veranderd in een koude, druilerige motregen die meer gevoeld kon worden dan gezien. Het zicht was niet best, maar voor Carreras voldoende om te kunnen constateren dat er geen andere schepen in de buurt waren en natuurlijk zou het radarscherm geen seconde uit het oog verloren worden. Maar het zicht was voor Carreras blijkbaar toch niet voldoende om de drie touwen op te merken die nog steeds om een stang van de bakboordsreling geknoopt zaten. Van de draagbaar af kon ik ze duidelijk zien en voor mij leken ze op de dikke steunkabels van de Brooklynbrug. Haastig wendde ik mijn ogen af.

  




  

    Carreras scheen gelukkig geen tijd te hebben om eens even om zich heen te kijken. Hij had persoonlijk de leiding van het overladen op zich genomen, spoorde zijn eigen mannen en die van de 'Ticonderoga' voortdurend tot grotere spoed aan, schreeuwde, zwaaide met zijn armen en getuigde van een nimmer verflauwende energie en haast die op vreemde wijze een contrast vormden met zijn gewoonlijk zo rustige en kalme houding. Natuurlijk zat hij op hete kolen en wilde hij de kisten overgeladen hebben voordat er eventueel een derde schip aan de horizon verscheen dat zich wel eens nieuwsgierig zou kunnen tonen, maar desondanks viel zijn min of meer zenuwachtige haast me toch op. En dan ineens begreep ik wat er de oorzaak van moest zijn. Ik keek op mijn horloge.

  




  

    Het was al tien minuten over zes. Tien over zes! Te oordelen naar het aantal overgeladen kisten en het nog zo schaarse daglicht zou ik het op hoogstens half zes geschat hebben. Weer keek ik op mijn horloge, maar ik had me niet vergist. Tien over zes. Als de Wervelstorm explodeerde wilde Carreras zich natuurlijk zo ver mogelijk uit de buurt bevinden - voor luchtdruk en fall-out zou hij veilig zijn, maar de hemel mocht weten wat voor vloedgolf de ontploffing tot gevolg kon hebben - en dat ging binnen vijftig minuten gebeuren. Zijn haast was dus zeer begrijpelijk en ik vroeg me af wat hem opgehouden had. Misschien was de 'Ticonderoga' te laat geweest, misschien had het langszij manoeuvreren langer geduurd dan hij had verwacht. Veel deed het er trouwens niet meer toe.Carreras gaf een teken dat de draagbaren overgebracht konden worden. Ik ging eerst. Ik kan niet zeggen dat het vooruitzicht van het korte tochtje me beviel. Als bij een slingering en het langs elkaar schuren van de beide schepen een van de dragers uitgleed, zou ik in een over het oppervlak van tweehonderd vierkante meters aan staal verspreide rode vlek veranderd zijn, maar de zich vlug en handig bewegende matrozen dachten vermoedelijk aan hetzelfde en maakten geen enkele fout. Een minuut later bevonden ook de twee andere brancards zich op de 'Ticonderoga'.

  




  

    Naast onze passagiers en bemanning werden we neergezet bij het begin van het achterdek. Iets dichter bij de reling zag ik een paar officieren en misschien tien matrozen van de 'Ticonderoga' staan. Een van de officieren was een lange, magere man met van woede glinsterende ogen. Hij kon even in de vijftig zijn, had vier gouden kapiteinsbanden om zijn mouwen, hield een telegramformulier in de hand en was in gesprek gewikkeld met Mcllroy, onze hoofdmachinist, en purser Cummings. Zonder zich aan het plotseling opgeheven machinepistool van de schildwacht te storen, kwam Mcllroy vlug naar ons toe.

  




  

    „God zij dank dat jullie allemaal nog leven," zei hij. „Toen ik jullie voor het laatst zag, gaf ik er geen cent voor. Eh… dit is kapitein Brace van de 'Ticonderoga'. Kapitein Brace - kapitein Bullen, eerste stuurman Carter."

  




  

    „Prettig u te leren kennen, kapitein," fluisterde Bullen schor, „maar niet in deze rotomstandigheden." Zonder twijfel begon de Ouwe weer aardig te herstellen. „We zullen mijnheer Carter er maar buiten laten, mijnheer Mcllroy. Ik dien liever een aanklacht tegen hem in wegens ongemotiveerde hulpverlening aan dat monster van een Carreras." In aanmerking genomen dat ik zijn leven redde door te voorkomen dat Marston hem ging opereren had hij zich wel iets dankbaarder kunnen tonen.

  




  

    „Johnny Carter?" Mcllroy staarde hem ongelovig aan. „Dat is onmogelijk."

  




  

    „Ik zal het je bewijzen," zei Bullen grimmig. Hij wendde zich tot kapitein Brace. „Daar het u bekend was wat voor lading u aan boord had, kon ik verwacht hebben dat u, kanonnen of geen kanonnen, als de bliksem weggevaren zou zijn toen u bemerkte dat er gevaar dreigde. Maar u deed dat niet, is het wel? U reageerde op een S.O.S. Vuurpijlen, een bericht dat het schip in de orkaan lek was geslagen en in zinkende toestand verkeerde. Kom de passagiers van boord halen. En ook de bemanning. Klopt dat, kapitein?"

  




  

    „Ik had inderdaad kunnen ontkomen," zei Brace nors. En dan voegde hij er nieuwsgierig aan toe: „Hoe wist u dat?"

  




  

    „Omdat ik het onze eerste stuurman de vent hoorde adviseren. Begin je het te begrijpen, Mcllroy?" Hij wierp me een blik toe waarin ik bepaald geen bewondering ontdekte en keek dan weer naar de hoofdmachinist. „Laat me door twee man dichter naar dat schot dragen. Hier voel. ik me niet zo prettig."

  




  

    Zwaar beledigd staarde ik hem aan, maar hij negeerde me. Zijn brancard werd verplaatst en min of meer alleen gelaten bleef ik liggen en keek naar het overladen van de kisten. Eén per minuut en ondanks het springen van de tros die de beide achterschepen bij elkaar hield en vervangen moest worden. Nog op zijn hoogst tien minuten en het was gebeurd.

  




  

    Ik voelde een hand op mijn schouder, keek op en zag Julius Beresford naast mijn brancard hurken.

  




  

    „Ik had nooit gedacht u nog terug te zien, mijnheer Carter," zei hij oprecht verheugd. „Hoe voelt u zich?"

  




  

    „Beter dan u zoudt denken," loog ik.

  




  

    „Waarom ligt u hier zo alleen?" vroeg hij nieuwsgierig.

  




  

    „Dood verklaard," zei ik. „Kapitein Bullen is ervan overtuigd dat ik ongemotiveerd hulp en steun verleende aan Carreras om het eens mooi te zeggen. Hij is niets in zijn schik met me."

  




  

    „Klets!" snauwde Beresford.

  




  

    „Hij was erbij en hoorde het."

  




  

    „Het kan me niet schelen wat hij hoorde," zei Beresford botweg. „Wat hij ook gehoord mag hebben: hij hoorde niet wat hij dacht te horen. Ik maak net zoveel fouten als een ander en misschien nog wel meer, maar in mensen vergis ik me niet. En dat herinnert me ergens aan, beste jongen. Ik kan je niet zeggen hoe fijn ik het vind en hoe blij ik ben. Het is er eigenlijk de tijd en de plaats niet voor, maar niettemin wil ik je hartelijk gelukwensen. En mijn vrouw denkt er ook zo over. Dat verzeker ik je."

  




  

    Met moeite hield ik er mijn aandacht bij. Een van de kisten slingerde namelijk gevaarlijk in de strop en als een van die kisten op dek viel, openbarstte en de inhoud zichtbaar werd, zag het er voor ons allemaal bijzonder lelijk uit. Het was geen prettige gedachte en het leek me daarom beter om maar aan iets anders te denken - aan wat Julius Beresford had gezegd bijvoorbeeld.

  




  

    „Pardon?" mompelde ik.„Dat baantje bij mijn oliehaven in Schotland," verklaarde hij ongeduldig en toch glimlachend. „Weet je wel? Het doet me groot plezier dat je accepteert, maar dat van jou en Susan verheugt ons natuurlijk nog veel meer. Heel haar leven lang werd ze achtervolgd door klaplopers en luilakken die op haar geld uit waren, maar ik heb altijd gezegd: kind, als je vandaag of morgen de ware Jakob ontmoet die zich geen moer van je geld aantrekt, zal ik je niet in de weg staan - al was het een landloper. Nu heeft ze hem ontmoet. En jij bent geen landloper."

  




  

    „De oliehaven? Susan… en ik?" Met knipperende ogen staarde ik hem aan. „Luistert u eens even… ik…"

  




  

    „Ik had het kunnen weten, ik had het kunnen weten." Hij lachte en het werd bijna een gebulder. „Dat is nu precies mijn dochter. Ze heeft het er helemaal nog niet met je over gehad! Lieve hemel, dat moet mijn vrouw weten."

  




  

    „Wanneer bracht ze u op de hoogte?" vroeg ik beleefd. Toen ik haar die morgen om ongeveer kwart over twee voor het laatst had gezien kon ze er volgens mij niet over gepiekerd hebben.

  




  

    „Gisterenmiddag." Dus zelfs nog voordat ze me dat baantje had voorgesteld. „Ze komt wel over de brug, beste jongen, ze komt heus wel over de brug."

  




  

    „En ik denk er niet aan 1" Ik wist niet hoelang ze daar al gestaan had, maar ze stond er en de woede in haar stem deed niet onder voor die in haar ogen. „Nooit - nooit! Ik moet gek geweest zijn en ik schaam me er ooit aan gedacht te hebben. Ik hoorde het hem zeggen, papa. Vannacht in de ziekenboeg. Hij vertelde Carreras wat de beste manier was om de 'Ticonderoga' te doen stoppen en…"

  




  

    Het lang aangehouden gegil van de scheepsfluit maakte op barmhartige wijze een einde aan het verhaal over Carters lafheid. Meteen stroomden van verschillende kanten Carreras' bandieten het dek van de 'Ticonderoga' op. Ze kwamen van de brug en uit de machinekamer waar ze gedurende het overladen op wacht hadden gestaan. Er was, naar ik zag, één kist overgebleven. Ik zag tevens dat twee van de met de onvermijdelijke machinepistolen gewapende mannen het blauwe uniform van de koopvaardij droegen. Dat moesten de marconisten zijn die Carreras aan boord van het vrachtschip had weten te krijgen. Ik keek op mijn horloge. Vijf minuten voor half zeven! Over vijfendertig minuten was het zo ver. Carreras ging mooi aan de haal.

  




  

    Zelf was hij nu ook op het achterdek van de 'Ticonderoga' gesprongen. Hij zei iets tegen kapitein Brace. Ik kon het niet verstaan, maar merkte dat Brace met een hard en grimmig gezicht aarzelend knikte. Carreras organiseerde het vervoer van de doodkisten. Hij liep naar de reling terug en naast mijn brancard bleef hij even staan.

  




  

    „Je ziet," zei hij, „dat Miguel Carreras een man van zijn woord is.

  




  

    Iedereen is veilig overgebracht." Tersluiks raadpleegde hij zijn horloge. „Ik heb nog steeds een adjudant nodig."

  




  

    „Saluut, Carreras."

  




  

    Hij knikte, draaide zich om en verdween. Zijn trawanten brachten de doodkisten op het achterdek van de 'Ticonderoga' en de eerbied en voorzichtigheid waarmee dit gebeurde bewees dat ze van de inhoud maar al te goed op de hoogte moesten zijn. De doodkisten waren niet direct als zodanig te herkennen. Als een volleerd acteur die zijn rol tot in de kleinste bijzonderheden verzorgt, had Carreras als laatste gebaar elke doodkist door de Amerikaanse vlag laten bedekken. Hem kennende was ik er nagenoeg zeker van dat hij die vlaggen van zijn eiland voor dit doel had meegebracht.

  




  

    Kapitein Brace lichtte een hoek van een van de vlaggen op - die welke de dichtst bij hem staande kist bedekte - en keek naar het koperen plaatje met de naam van Senator Hoskins. Op dat moment hoorde ik dat Susan Beresford plotseling haar adem inhield. Ze had haar hand tegen haar mond gedrukt en staarde met wijde ogen naar dat zelfde koperen plaatje. Natuurlijk verkeerde ze in de mening dat in die kist nog steeds de Wervelstorm lag en vlug knelde mijn hand zich om haar enkel.

  




  

    „Stil!" fluisterde ik hees. „Geen woord!"

  




  

    Ze hoorde me en zei geen woord. Haar vader hoorde me ook en zei eveneens geen woord, maar het moest hem moeite gekost hebben toen hij zag dat ik zijn dochter bij haar enkel had. Multimiljonairs zijn echter geoefend in het beheersen van hun gevoelens en gelaatsuitdrukkingen en beginnen daar bij wijze van spreken op de lagere school al mee.

  




  

    Carreras en zijn mannen bevonden zich nu allen weer aan boord van de 'Campari'. Hij verspilde geen tijd om ons goede reis te wensen of zoiets, maar gaf bevel om los te gooien en liep haastig naar de brug. Een minuut later stoomde de 'Campari' weg. Met haar achterdek vol schots en scheef door elkaar staande kisten zette ze koers naar het oosten.

  




  

    „En daar," verbrak Bullen eindelijk de meer dan drukkende stilte, „gaat de moordenaar. Met mijn schip, verdomme!"

  




  

    „Lang zal hij er geen plezier van hebben," zei ik. „Niet eens een half uur. Kapitein Brace, ik zou u willen aanraden…"

  




  

    „We hebben geen behoefte aan je advies, mijnheer." De stem van Bullen klonk of er een reeks muizevallen achter elkaar dichtklapte en zijn blauwe ogen leken bevroren.

  




  

    „Het is zeer belangrijk, kapitein. Het is absoluut noodzakelijk dat kapitein Brace…"

  




  

    „Ik bedoel het als een order, mijnheer Carter. U doet…"

  




  

    „Wilt u alstublieft even stil zijn, kapitein Bullen?" Eerbiedige ergernis, maar meer ergernis dan eerbied.

  




  

    „Misschien kunt u beter maar even luisteren, kapitein," zei de bootsman ernstig, maar kennelijk niet op zijn gemak. „Mijnheer Carter heeft vannacht niet stil gezeten - of ik moest me erg vergissen."

  




  

    „Bedankt, boots." Ik wendde me weer tot Brace. „Belt u de officier van de wacht. Pal west 180° op de koers van de 'Campari' en volle kracht. Nu meteen, kapitein Brace."

  




  

    Door de dringende klank in mijn stem won ik het. Voor iemand die net honderdvijftigmiljoen dollar aan goud kwijt was geraakt, reageerde Brace verbazend snel en goed op de woorden van de man die hem dat koopje geleverd had. Hij snauwde een leerling een bevel toe en keek me dan met een koude, vragende blik aan.

  




  

    „En de reden als ik vragen mag?"

  




  

    „In ruim Nummer Vier van de 'Campari' ligt een atoombom met een afgestelde tempeerinrichting. Het is de Wervelstorm die ongeveer een week geleden gestolen werd." De gespannen, ongelovige gezichten van mijn gehoor bewezen dat het wist waarover ik sprak en ook dat het nog niet aanvaard kon worden. „De Wervelstorm…".

  




  

    „Atoombom?" zei Brace schor en te hard. „Moet ik deze kletskoek…"

  




  

    „Wilt u even luisteren? Zeg ik de waarheid, juffrouw Beresford?"

  




  

    „Jawel," beaamde ze zenuwachtig en met haar groene ogen nog steeds op die doodkist gericht. „Ik heb hem zelf gezien, kapitein."

  




  

    „Precies," nam ik bet van haar over. „De atoombom. Afgesteld om over…" Ik keek op mijn horloge. „…minder dan vijfentwintig minuten te exploderen. Carreras weet het. Hij denkt dat de Wervelstorm zich hier aan boord bevindt en daarom had hij zo'n verschrikkelijke haast om weg te komen. Mij is het bekend dat die bom hier niet aan boord is en daarom, kapitein, heb ik zo'n verschrikkelijke haast om de andere kant uit te varen."

  




  

    „Maar hij is hier wel aan boord!" zei Susan heftig. „En jij weet dat ook. Hij zit in die doodkist!"

  




  

    „U vergist zich, juffrouw Beresford." De 'Ticonderoga' begon nu vaart te zetten en het gedreun in haar schroeftunnel deed de dekplaten trillen. Ik achtte Carreras er best toe in staat om zo lang mogelijk zijn kijker op ons achterdek gericht te houden en daarom bleef ik de daarop volgende tien of vijftien seconden rustig liggen terwijl ongeveer veertig paar ogen verschrikt naar de met de vlaggen bedekte doodkisten staarden. Dan zwaaide de kampanje van de 'Ticonderoga' naar het oosten, werd het zicht op de 'Campari' geblokkeerd, gooide ik de dekens van me af, rukte het buitenste verband en de spalken van mijn linkerbeen en greep de verborgen schroevedraaier. Het effect op de passagiers en bemanning, die onvoorwaardelijk geloofd hadden dat eerste stuurman Carter een gecompliceerde dijbeenbreuk had, was op zijn minst gezegd verbluffend te noemen. Ik hinkte naar de doodkist die het dichtst bij ons stond en trok de vlag weg.

  




  

    „Wat doet u in godsnaam, mijnheer Carter?" schrok kapitein Brace. „Die Carreras mag dan een misdadiger zijn, maar hij vertelde me dat Senator Hoskins…"

  




  

    „Jazeker!" Met het handvat van de schroevedraaier gaf ik drie klopjes op het deksel van de doodkist en meteen kwamen er als antwoord drie klopjes terug. Ik keek naar de gezichten om mij heen en eigenlijk had er een fotograaf aanwezig moeten zijn om de uitdrukkingen op die gezichten voor het nageslacht vast te leggen.

  




  

    „Die Amerikaanse senatoren," zei ik tegen Brace, „hebben een opmerkelijk herstelvermogen. Je houdt ze er niet onder. Ik zal het u laten zien."

  




  

    In op de kop af twee minuten was het deksel van de kist: de praktijk had op het gebied van doodkistdeksels losschroeven een kei van me gemaakt.

  




  

    Dr. Slingsby Caroline had zich aan de omstandigheden aangepast. Hij was lijkwit en maakte de indruk dat hij door de dood op de schouders was getikt. Ik kon het hem niet kwalijk nemen. Er zijn veel dingen die een man te machtig kunnen zijn, maar ongeveer vijf uur opgesloten liggen in een doodkist slaat alles. Dr. Caroline hoefde nog niet helemaal opgegeven te worden, maar veel mankeerde er toch niet aan. Hij beefde als een juffershondje, de angst lag in zijn wijd opengesperde ogen en hij kon nauwelijks iets zeggen. Een liefelijker muziek dan mijn drie klopjes op het deksel had hij vermoedelijk nooit in zijn leven gehoord.Ik liet de afdeling bijstand en verzorging aan anderen over en begaf me naar de volgende kist. Misschien zat hiervan het deksel bijzonder stevig vastgeschroefd, misschien voelde ik me wat slap in mijn benen, maar in ieder geval schoot ik ditmaal weinig op zodat een stoere matroos van de 'Ticonderoga' de schroevedraaier tenslotte maar van me overnam. Het speet me niets. Ik keek op mijn horloge. Zeventien minuten voor zeven.

  




  

    „En wat zit er in deze kist, mijnheer Carter?" Kapitein Brace stond naast me en de uitdrukking op zijn gezicht bewees dat hij geen poging meer wilde ondernemen er tegen opgewassen te zijn. Het was zeer begrijpelijk.

  




  

    „Een conventionele springstof met tempeerapparaat. Vermoedelijk bestemd om door detonatie de Wervelstorm tot explosie te brengen als hij niet op tijd was afgegaan. Eerlijk gezegd weet ik het niet precies. Wel weet ik dat hiermee alleen al de 'Ticonderoga' tot zinken kan worden gebracht."

  




  

    „Eh… kunnen we die rommel dan niet beter overboord smijten?" informeerde hij zenuwachtig.

  




  

    „Te gevaarlijk, kapitein. Het staat wat je noemt letterlijk op springen en de schok van de klap op het water zou al voldoende kunnen zijn. Reken dan maar op een gat zo groot als een hooischuur in de wand van uw schip. Kan iemand het deksel van die derde kist afschroeven?"

  




  

    Weer keek ik op mijn horloge. Kwart voor zeven. Aan de lichter wordende horizon in het oosten was de 'Campari' al niet meer dan een donkere vlek. Ze kon nu misschien zes tot zeven mijl van ons vandaan zijn - een behoorlijke afstand, maar niet genoeg.

  




  

    Ook van de tweede kist lag nu het deksel op dek. Ik trok de deken weg, vond de percussiedop en de twee dunne draden naar de detonator en sneed ze een voor een heel voorzichtig door. Veiligheidshalve gooide ik detonator en percussiedop overboord. Twee minuten later maakte ik op dezelfde wijze de tijdbom in de derde doodkist onschadelijk. Even dwaalden mijn ogen over het achterdek. Als die mensen hun verstand hadden gebruikt, zou het al lang volkomen leeg zijn geweest. Niemand scheen zich echter bewogen te hebben.

  




  

    „Mijnheer Carter," zei Bullen langzaam. Me dreigend aankijken deed hij niet meer. „Ik geloof dat u ons wel iets van een verklaring schuldig bent. Eh… Dr. Caroline… die doodkisten… eh… enfin, u begrijpt wel wat ik bedoel."

  




  

    Ik begreep het en terwijl iedereen toeluisterde begon ik zeer in het kort te verklaren. Toen ik uitgesproken was, merkte Bullen op: „Ik geloof wel… eh… dat ik u… eh… mijn excuses dien aan te bieden." Het klonk berouwvol, maar niet om over naar huis te schrijven. „Maar," vervolgde hij, „ik kan toch die Wervelstorm maar niet uit mijn hoofd zetten - de Wervelstorm en de 'Campari'. Ze was een goed schip, mijnheer. Jawel, ik weet dat Carreras een schurk, een monster is en omringd door louter bandieten, maar moest het op deze manier? Moest u al die mensen ter dood veroordelen? Veertig levens op uw geweten."

  




  

    „Beter dan honderd vijftig levens op Carreras' geweten," zei Julius Beresford nors. „En dat zou gebeurd zijn als Carter er niet was geweest."

  




  

    „Het kon niet anders, kapitein," zei ik tegen Bullen. „De Wervelstorm was afgesteld en Carreras heeft de sleutel. Om dat afstellen ongedaan te maken, zou ik Carreras dus moeten inlichten. Als we het hem verteld hadden voordat hij met de 'Campari' wegvoer, jawel, dan zou hij de bom veilig hebben laten stellen, maar tevens had het de dood van alle opvarenden van de 'Ticonderoga' betekend. U kunt er gerust uw laatste cent om verwedden dat het bevel van de Generalissimus als volgt luidde: niemand mag in leven blijven en de kans krijgen het verder te vertellen."

  




  

    „Het is nog steeds niet te laat," hield Bullen vol. Carreras liet hem koud, maar hij hield van de 'Campari'. „Hij kan ons nu niet meer enteren en vermoorden - zelfs niet al zou hij een achtervolging inzetten. Granaten kunnen we ontwijken en…"

  




  

    „Een ogenblikje, kapitein," viel ik hem in de rede. „Hoe zouden we hem moeten waarschuwen?"

  




  

    „Per radio natuurlijk. We hebben nog zes minuten. Laat een bericht…"

  




  

    „De Zenders van de 'Ticonderoga' zijn niet meer te gebruiken. Die werden onherstelbaar kapot geslagen."

  




  

    „Wat!" Brace greep me bij de arm. „Kapot geslagen? Hoe weet u dat?"

  




  

    „Even nadenken," zei ik geprikkeld. „Even uw hersens op volle kracht laten werken. Die twee ondergeschoven marconisten hadden instructies om vóór het verlaten van het schip de zenders onklaar te maken. Denkt u dat Carreras zich na zijn wegvaren een S.O.S. van de 'Ticonderoga' had kunnen veroorloven?"

  




  

    „Daar had ik niet aan gedacht," Brace schudde het hoofd en wendde zich tot een jonge stuurman. „Bel op en ga het na." Binnen dertig seconden was de stuurman weer terug.„Het klopt, kapitein. Volkomen in elkaar geslagen."

  




  

    „Onze vriend Carreras," mompelde ik, „is zijn eigen beul."

  




  

    Twee seconden later en vijf minuten eerder dan was vastgesteld vloog de 'Campari' de lucht in. Ze was op zijn minst dertien mijl van ons verwijderd en aan de kim verdwenen terwijl het verhoogde achterdek van de 'Ticonderoga' ons het zicht op de horizon benam, maar toch trof een verzengende blauwwitte vlam - het hart van de exploderende atoombom - met de kracht van wel tienmaal het zonlicht om twaalf uur 's middags pijnlijk onze toegeknepen ogen. Heel even werd de 'Ticonderoga' in een verblindend witte gloed gehuld en waren de schaduwen zwarter dan de nacht alsof op slechts een paar meter afstand een reusachtig zoeklicht werd aangeknipt. Die dodelijk witte verblinding duurde niet langer dan de fractie van een seconde - hoewel het netvlies hem veel langer registreerde - en werd vervangen door een kolom van rood vuur die plotseling in de schemer omhoog spoot en zich door de wolken boorde. Hierop volgde een zuil kokend, wit ziedend water die zich ongelofelijk langzaam uit de zee verhief, tot halverwege het wolkendek gezogen scheen te worden en dan even langzaam weer terugviel. Wat er van de 'Campari' was overgebleven moest zich in deze waterhoos bevonden hebben - overgebleven van de 'Campari' en van Carreras.

  




  

    Een volle minuut bleef de waterhoos zichtbaar. Pas enkele seconden nadat hij verdwenen was en de horizon in het oosten weer helder werd rolde over de oppervlakte van de zee een enkele zware en kort krakende donderslag aan. Daarna het dreigend gerommel van de nakomende ontploffing. Dan was het stil, doodstil.

  




  

    „In ieder geval, Dr. Caroline," zei ik luchtig, „zal het een voldoening voor u zijn dat het ding het deed."

  




  

    Hij ging er niet op in. Niemand ging er op in. Iedereen wachtte op de vloedgolf, maar de vloedgolf bleef weg. Na twee minuten kwam er uit het oosten een lange, zich snel bewegende deining op ons af, trok onder de 'Ticonderoga' door, bezorgde het schip zes zware slingeringen en verdween. Kapitein Brace was de eerste onder hen die weer iets kon zeggen.

  




  

    „En dat is dat, kapitein Bullen. Alles in rook opgegaan. Uw schip en mijn honderdvijftigmiljoen dollar aan goud."

  




  

    „Alleen het schip, kapitein Brace," zei ik. „Alleen maar het schip. Wat de twintig generatoren betreft die in rook opgingen: ik weet zeker dat de Amerikaanse regering die met plezier aan de Harms- worth and Holden Electrical Engineering Company zal vergoeden."

  




  

    Hij glimlachte flauwtjes en de hemel weet dat hij zelfs daar moeite mee had.

  




  

    „Er zaten geen generatoren in die kisten, mijnheer Carter, maar goud voor Fort Knox. Hoe die Carreras…"

  




  

    „Wist u dat er goud in die kisten zat?" vroeg ik.

  




  

    „Natuurlijk. Dat wil zeggen: ik wist dat ik goud aan boord had. Er werd echter een fout begaan met het merken van de kisten. Het was zó geheim dat er, naar ik aanneem, tegenstrijdige instructies werden verstrekt. Volgens mijn manifest zat het goud in de voorste twintig kisten op het voordek. Maar vannacht kreeg ik een telegram dat er een vergissing in het spel was. Ik bedoel… eh… die verraders van marconisten kregen het bericht in handen en hebben het me natuurlijk nooit doorgegeven. Ze brachten Carreras per radio op de hoogte en toen we langszij lagen, gaven ze hem het telegram in kwestie als bevestiging. Ik kreeg het van hem… als souvenir," voegde hij er bitter aan toe. Hij reikte me het telegramformulier aan dat hij nog steeds in de hand hield. „Wilt u het lezen?"

  




  

    „Niet nodig." Ik schudde het hoofd. „Ik kan u dat telegram woord voor woord opdreunen. 'Dringend voorrang herhaal dringend ter attentie van gezagvoerder Fort Ticonderoga: ernstige fout manifest der lading: bijzondere lading niet herhaal niet in voorste twintig kisten voordek gemerkt turbines Nashville maar herhaal maar in voorste twintig kisten achterdek gemerkt generatoren Oak Ridge: u kunt orkaan ontmoeten: zo spoedig mogelijk achterdeklast zeevast sjorren: Ministerie van Vervoer per bode van Vice- Admiraal Richard Hodson Marinestaf'

  




  

    Kapitein Brace staarde me aan.

  




  

    „Hoe in godsnaam…"

  




  

    „Miguel Carreras had een stuwplan in zijn suite," verklaarde ik. „Precies hetzelfde als dat van u. Ik kreeg kans het zorgvuldig te bestuderen. Dat telegram kwam niet uit Londen, maar van mij. In de radiohut van de 'Campari' zond ik het uit. Vanmorgen om twee uur."

  




  

    Lang bleef het stil en zoals ik wel had kunnen voorspellen was het Susan Beresford die deze stilte eindelijk verbrak. Ze begaf zich naar Bullens brancard, keek op hem neer en zei: „Kapitein Bullen, ik geloof dat u en ik mijnheer Carter onze verontschuldigingen moeten aanbieden." „Dat geloof ik ook, juffrouw Beresford, dat geloof ik waarachtig ook." Hij probeerde dreigend het voorhoofd te fronsen, maar het lukte niet erg. „Maar hij zei me dat ik mijn mond moest houden! Neem me niet kwalijk. Ik - zijn kapitein! U heeft het toch ook gehoord, is het niet?"

  




  

    „Dat heeft niets te betekenen," wees Susan af. „U bent per slot van rekening alleen maar zijn kapitein. Tegen mij zei hij ook dat ik mijn mond moest houden en ik ben zijn verloofde. Volgende maand gaan we trouwen."

  




  

    „Zijn verloofde? Volgende maand trouwen?" Ondanks alle pijn steunde kapitein Bullen zich op een elleboog, staarde ons om beurten niet begrijpend aan en liet zich dan weer achterover op de brancard vallen. „Wel allemachtig! Dat hoor ik voor het eerst. Dat was me niet bekend."

  




  

    „Mijnheer Carter hoort het ook voor het eerst en het was ook hem niet bekend," gaf Susan toe. „Maar nu wel."
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